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2013-IEJI

LIETUVOJE –
TARMIØ METAI

2013-IEJI

LIETUVOJE –
TARMIØ METAI

KONSTANTINAS PRUÐINSKAS

2012 m. kovo 27 d. Lietuvos Respublikos Seimas, pritardamas
Europos Sàjungos skatinimui iðlaikyti vietines kalbas ir atsiþvelg-
damas á tai, kad gyvoji tarmiø tradicija Lietuvoje sparèiai nyksta,
priëmë nutarimà Nr. XI-1944, kuriame  2013 metus Lietuvoje pa-
skelbë Tarmiø metais ir pasiûlë Lietuvos Respublikos Vyriausybei
numatyti lëðø tarmes puoselëjanèioms programoms rengti ir ágy-
vendinti.

Vykdydama ðá teisës aktà, Lietuvos Vyriausybë 2012 m. spalio
16 d. priëmë nutarimà Nr. 1270, kuriuo patvirtino Tarmiø metø prie-
moniø planà. Nutarime paþymëta, kad „Tarmiø metø priemoniø pla-
no tikslas – populiarinti tarmes, palaikyti jø gyvybingumà ir varto-
jimo tradicijas, formuoti vieðàjà nuomonæ, palankià tarmiø iðsau-
gojimui, tæstiniams tarmiø tyrimø ir sklaidos darbams.“ Taip pat
nurodyta, kad „ðiuo nutarimu patvir tinto plano priemonës vykdo-
mos ið Lietuvos Respublikos valstybës biudþete atitinkamoms mi-
nisterijoms, institucijoms, ástaigoms, atsakingoms uþ jø vykdymà,
patvir tintø bendrøjø asignavimø ir kitø teisëtai gautø lëðø.“

Nutarime Etninës kultûros globos tarybai, Valstybinei lietuviø
kalbos komisijai, Lietuvos radijo ir televizijos komisijai, vieðajai
ástaigai Lietuvos nacionaliniam radijui ir televizijai, Lietuvos meno
kûrëjø asociacijai, Lietuvos þurnalistø sàjungai, Lietuviø etninës
kultûros draugijai, Kauno rajono Raudondvario kultûros centrui, vie-
ðajai ástaigai Raudondvario dvarui, Lietuvos pramonininkø konfe-
deracijai, Lietuvos mokslo tarybai, mokslo ir studijø institucijoms
pasiûlyta  prisidëti prie Tarmiø metø priemoniø plano ágyvendinimo,
o savivaldybëms – prie Tarmiø metø priemoniø plano ágyvendini-
mo ir skir ti savivaldybiø biudþetø lëðø jam ágyvendinti.

Kaip nurodyta minëtame Vyriausybës nutarime Nr. 1270, vieði-
nant Tarmiø metus, Kultûros ministerijai ir Lietuvos liaudies kultû-
ros centrui pavesta pasirûpinti, kad 2012 m. pabaigoje bûtø sukur-
tas Tarmiø metø þenklas. Ðios dvi minëtos ástaigos kartu su vieðàja
ástaiga Lietuvos nacionalinis radijas ir televizija 2012–2013 m. taip
pat turëtø rûpintis, kad bûtø sukurti ir transliuojami tarmes ir patar-
mes populiarinantys televizijos klipai, radijo garso takeliai. Nacio-
nalinis radijas ir televizija visus 2013-uosius metus turëtø teikti
informacijà, rengti reportaþus ar transliacijas ið Tarmiø metø atida-

rymo ir uþdarymo bei kitø tarmëms populiarinti skirtø renginiø.
Kultûros ministerija ir Etninës kultûros globos taryba ápareigotos
parengti ir paskelbti kalendoriná Tarmiø metø renginiø gidà. Ðvieti-
mo ir mokslo ministerija yra atsakingos uþ tai, kad ðalies mokyk-
loms bûtø parengta informacija apie galimybæ naudoti etninës kul-
tûros ugdymo bendràsias pagrindinio ir vidurinio ugdymo progra-
mas, kurios padëtø aiðkinti Tarmiø metø reikðmæ, lietuviðkø raidþiø
istorijà ðvietimo ástaigose.

Kultûros, Ðvietimo ir mokslo ministerijoms, Valstybinei lietuviø
kalbos komisijai, Lietuviø kalbos institutui, savivaldybëms pavesta
pristatyti Tarmiø metø edukacines programas ir leidinius Vilniaus
knygø mugëje, etnografiniuose regionuose (vieðosiose biblioteko-
se, muziejuose ir kitur), Baltarusijos bei Lenkijos lietuviø bendruo-
meniø renginiuose.

Tarp svarbiausiø Tarmiø metø kultûriniø ir edukaciniø renginiø,
kurie bus organizuojami ðalies mastu, Vyriausybës patvir tintame
priemoniø plane yra iðskirti ðie: Tarmiø metø pradþios ir pabaigos
renginiai, kuriuose turëtø bûti pagerbti þymiausi lietuviðkø ðnektø
(taip pat ir esanèiø uþ Lietuvos ribø) puoselëtojai (tuo turëtø rûpintis
Kultûros ministerija, Valstybinë lietuviø kalbos komisija, Lietuvos
liaudies kultûros centras, Etninës kultûros globos taryba, Lietuviø
kalbos institutas (Lituanistikos þidinys). Lietuviø kalbos institutui
bei Valstybinei lietuviø kalbos komisijai pavesta surengti konferen-
cijà, skir tà pirmosios tarmiø klasifikacijos (sukûrë Antanas Bara-
nauskas) 125-meèiui ir pirmojo lietuviø tarmiø þemëlapio 80-me-
èiui paminëti.

Anykðèiø rajono savivaldybei ir Lietuviø kalbos institutui (Litua-
nistikos þidiniui) patikëta surengti tarmiø festivalá Anykðèiuose –
perduoti Lietuvos kultûros sostinës estafetæ Palangai. Kauno rajono
savivaldybë, Kauno rajono Raudondvario kultûros centras, vieðoji
ástaiga Raudondvario dvaras ápareigoti surengti VI respublikiná tar-
miðkos literatûrinës kûrybos konkursà, o Kultûros ministerija ir
Lietuvos liaudies kultûros centras – surengti vaikø ir jaunimo –
liaudies kûrybos atlikëjø konkurso „Tramtatulis“ baigiamàjá rengi-
ná. 2013 m. Lietuviø kalbos institutas kartu su Lietuvos meno kûrëjø
asociacija organizuos renginiø ciklà, pristatantá senàjà lietuviø rað-
tijà ávairiomis tarmëmis, o Etninës kultûros globos taryba bei Lietu-
vos radijo ir televizijos komisija rengs „tarmiðkiausios“ regioninës
televizijos ir radijo stoties konkursà. Etninës kultûros globos tary-
bai bei Lietuvos þurnalistø sàjungai patikëta organizuoti sëkmin-
giausiai tarmes propaguojanèio leidinio konkursà, o Lietuviø kal-
bos institutui kartu su Lietuvos pramonininkø konfederacija – lietu-
viðko gaminio „tarmiðkiausio“ pavadinimo konkursà.

Organizuojant Tarmiø metø kultûrinius ir edukacinius renginius
ðalies regionuose Kultûros ministerijai, savivaldybëms, Etninës kul-
tûros globos tarybai, Lietuviø kalbos institutui pavesta inicijuoti Tar-
miø dienø visoje Lietuvoje (savivaldybëse, valstybës institucijose,
mokyklose, bibliotekose ir kitur) surengimà. Lietuvos liaudies kul-
tûros centras bei savivaldybës 2013 m. turëtø surengti vaikø ir
jaunimo liaudies kûrybos atlikëjø konkursus „Tramtatulis“ regio-
nuose, o Ðvietimo ir mokslo ministerija, savivaldybës, Lietuviø kal-
bos institutas (Lituanistikos þidinys) – mokiniø, gebanèiø kalbëti
tarmiðkai, konkursus (turëtø vykti keturi konkurso etapai: mokyklo-
se, savivaldybëse, etnografiniuose regionuose ir ðalies mastu). Lie-
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tuvos liaudies kultûros centrui, savivaldybëms nurodyta surengti
pasakotojø tarmëmis varþytuves, Kultûros ministerijai, Valstybinei
lietuviø kalbos komisijai, savivaldybëms – ekskursijø vadovø, ve-
danèiø ekskursijas vietos tarme, konkursus. Lietuvos liaudies kul-
tûros centrui, savivaldybëms patikëta surengti bendruomeniø, puo-
selëjanèiø gyvàjà tarmiø tradicijà, konkursus. Kultûros, Ðvietimo ir
mokslo ministerijos, Valstybinë lietuviø kalbos komisija, Lietuviø
kalbos institutas (Lituanistikos þidinys), savivaldybës, vieðoji ástai-
ga Lietuvos nacionalinis radijas ir televizija, Lietuviø etninës kultû-
ros draugija nutarime yra ápareigotos skatinti ðalies regionø ástai-
gas ir organizacijas rengti ir ágyvendinti tarmes populiarinanèius
projektus ðiomis temomis: konferencijos, leidiniø (þodynø, tekstø ir
kitokiø) pristatymai; edukacinës programos (renginiai) kultûros ir
ðvietimo ástaigose; etninës pakraipos vasaros stovyklos, kuriose
mokoma (-si) tarmiø; konkursai, viktorinos ir varþytuvës, puoselë-
janèios tarmes (pasakø sekimo, tarmiø karaokës, kûrybos tarme ir
panaðiai); ekspedicijos tarmiø medþiagai rinkti, á kurias átraukiami
mokiniai, studentai ir jaunimas; tarmiø populiarinimas tradiciniuo-
se festivaliuose (folkloro, mëgëjø teatro ir kt.) bei ðventëse; tarmes

populiarinanèiø ir mokomøjø leidiniø parengimas ir leidyba (kny-
gos, CD ir kita); tarmes populiarinanèiø televizijos ir radijo laidø
visuomenës informavimo priemonëse ir vieðosiose erdvëse rengi-
mas; tarmes populiarinantys profesionalaus meno renginiai.

Plëtojant tarmiø mokslinius tyrimus ir jø sklaidà 2013 m. Valstybi-
në lietuviø kalbos komisija kartu su mokslo ir studijø institucijomis
ápareigota parengti ir iðleisti visuomenei skirtà tarmiø uþraðymo me-
todikà, o Lietuviø kalbos institutas – kaupti, skaitmeninti ir sisteminti
naujus lietuviø kalbos tarmiø duomenis. Ðvietimo ir mokslo ministe-
rija bei Lietuvos mokslo taryba yra atsakingos uþ tarmiø tyrëjø (mokslo
ir studijø institucijø) skatinimà rengti paraiðkas vykdyti mokslo tiria-
muosius projektus, kurie konkurso bûdu bûtø finansuojami Lietuvos
mokslo tarybos turimomis lëðomis. Na o Valstybinë lietuviø kalbos
komisija, Etninës kultûros globos taryba, mokslo ir studijø instituci-
jos, Kultûros ministerija, savivaldybës ápareigotos surengti diskusi-
jø, tarpinstituciniø pasitarimø (konferencijø) ciklà, siekiant nustatyti
nykstanèias tradicijas, paproèius ir tarmes kaip raiðkos priemones ir
pagrásti jø iðsaugojimo programø rengimo tikslingumà (prireikus pa-
rengti siûlymus Lietuvos Respublikos Vyriausybei).

Kalbininkø Alekco Girdenio ir Zigmo Zinkevièiaus sudarytas

lietuviø  tarmiø klasifikavimo þemëlapis (sudaryta pagal

Lietuviø kalbos atlasà (1977 m.). Iliustracija ið RKIC

archyvo
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ÞEMAITËÐKA

RAÐTA KELS

ÞEMAITËÐKA

RAÐTA KELS

ÞELVÎTË JURGA

Þemaitiu kalbuos tîrënietuos ër puoselietuos pruof. Girdienis Aleksëndra
(1937–2011). Valuckienës Virginëjës portëgrapëjë

KALBA

Þemaitiu tarmiû ër puotarmiu puoseliejëms – vëina ið svarbiau-
siu þurnala „Þemaitiu þemë“ redakcëjës veikluos sritiû. Tëik leidë-
në përmtaka laikraðtë „A mon sakâ?“ poslapiûs, tëik ër þornalë
„Þemaièiø þemë“ bova ër îr spausdënamë tekstâ þemaitiu kalbo.
Kuoks bova tas raðîtënë þemaitëðka þuodë kels? Daug tou temo jau
îr raðîta, bet, mëslëjem, nebus pruo ðali tou dar karta prisimintë.
Tam îr ër gera pruoga –  mes jau unt Tarmiû metu slënkstë.

1989 metâs ikûros Þemaitiu kultûras draugëjë, anuos þmuonës
dëdëlç daug diemesë pradiejë skërtë gimtuosës þemaitiu kalbuos
sogrouþënëmou i vieðouji gîvenëma ër þemaitëðkâ spaudâ. Tçp jau
iðçjë, ka tëms, katrëi jiemies tuo darba, prisëçjë dvërati vuos ne ëð
naujë ëðradënietë. Idiejë pradietë leistë Þemaièiu kultûras draugë-
jës laikraðti þemaitiu kalbo 1991 m. këla i Palonga ið Skouda parsë-
kielosç gîventë þornalistç Mukienç Danutç. Ana, padedama këtû
Palonguos þemaitiu, 1991 m. balondë  20–21 dëinuom i Palanguos
puoëlsë nomus „Rugielis“ i pasëtarëma sokvëitë þemaitius þorna-
listus, kalbininkus, Þemaitiu kultûras draugëjës aktîva. Tamë pasë-
tarëmë bova eilini karta patvërtinta, ka laikraðtë Þemaitiu kultûras
draugëjç rçk, kad bûtom gerâ, je anou leistom þemaitiu kalbo ër ne
bile kâp, vo pagal þemaitiu kalbininku soriedîtas naujës þemaitëð-
kas raðîbas taisîklës. Anas sorëktavuotë bova pavesta tamë pasë-
tarëmë dalîvavosem ër praneðëma aple þemaitiu tarmë itaigç par-
skaitiosem ið Skouda rajuona këlosem Ðiauliû universiteta kalbi-
ninkou dr. Pabrieþâ Jûzapou. I pagelba anam atçjë bovës anuo
diestîtuos, tuometinis Vilniaus universiteta pruofesuorios Gërdie-
nis Aleksëndra (1937–2011). Pu tuo pasëtarëma par kelis miene-
sius tëi patarëmâ (Juozas Pabrëþa. „Þemaièiø raðybos patarimai“,
1991) bova parëngtë spaudâ ër iðleistë. 1998 m. anus dr. J. Pabrie-
þa ër prof. A. Girdienis dar këik pataisë. Tumet „Þemaitiu þemës“
þornala redakcëjuo spaudâ parengta knîngelë naujo pavadënëmo
„Þemaièiø raðyba“ bova iðleista Ðiauliûs. Vëinamë ið dr. J. Pa-
brieþâ adresoutu laiðkû tâs metâs prof. A. Girdienis raðë:

„Mielasis Juozai,
dovanok, kad daug su Tavim nesitaræs kiek patvarkiau tuos ra-

ðybos patarimus. Mukienë uþspeitë á kampà – ir neradau iðeities.
Darbas pirmiausia Tavo, todël taisyk, braukyk, mëtyk viskà, kas

tik Tau atrodys nenaudinga ar nereikalinga. Kai kur að gal tikrai
susismulkinau – bet taip norëjosi, kad mûsø kalba raðiniuose atro-
dytø kuo autentiðkesnë, kuo tikresnë.

Eilëraðèiai paimti beveik atsitiktinai; jø gal per daug. Kategorið-

kai ginèiau tik J. Kubiliaus ir P. Genio eiles – vietoj likusiø gali bûti
ir visai kitos. [...]

Savavaliðkai ádëjau Èiurlionienës gabaliukà ir Grinaveckio tekstà.
Pirmàjá pats buvau gana smulkiai suredagavæs, antrasis gerai at-
stovauja varniðkiams. Jeigu ir nepatiks, gal palikim? Dar kar tà
sakau – su eilëraðèiais gali daryti kà nori. [...]

1998-03-05
Aleksas G.“

1998 m. iðleistuos knîngelës „Þemaièiø raðyba“ pratarmie J. Pa-
brieþa ër A. Girdienis  raða:

 „Nuo pirmøjø „Þemaièiø raðybos patarimø“ pasirodymo praëjo
dar ne taip daug metø, bet jau galime dþiaugtis, kad sëkla, pasëta ta
knygele, krito á gerai parengtà dirvà. Kelerius metus ëjo þemaièiø
laikraðtis „A mon sakâ?“, dabar turime puikø þurnalà „Þemaièiø
þemë“, þemaitiðkai iðspausdinta rimtø groþinës literatûros kûri-
niø – jø leidybà graþiai vainikuoja poezijos rinkinys „Sava muotinu
kalbo“. Ar prieð koká deðimtmetá galëjome ir pasvajoti, kad tiek
daug þemaièiø (ðiek tiek gaila, kad beveik visi jie – ðiaurës þemai-
èiai...) raðo eilëraðèius – ir ne tik humoristinius, ne tik proginius –
savo tikràjà gimtàja kalba? O jeigu kuria kalba raðoma tikra poezi-
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ÐIAURËS ÞEMAITÇ

Keliuonë i Ðiaulius

Senuosës þemaitës pasëpasakuojëms

Kap að atsëmëno ton keliuonë i Ðiaulius, moni ðiorpolç  nukrata.
Vaþiavuom vaþiavuom dvë dëinë ër bamaþ dvë naktë, tik par patë
tomsa pas þmuonis prisëglausdamis, ër vës kelç, vës laukâ, gë-
rës, këimâ ër miestalç, jog kad dabar bëðki jog bûtom galiejë priva-
þioutë ar Ringa, ar ër pati Tieva ðvëntôji. Ër kuoki tatâ þîgi rçkiejë
pakeltë – vuo vës par ton bjaurîbë gaidi! Jë, jë, nalabâsis kap kërs
i aki mona Kazës Pronceliou – ër pagadëna kaþëkon. Vâkûkðtelis
klîkë klîkë dvë nedielë, ër ðin tvieriem, ër ton tvieriem, jau karðtis
bova ont vësuos galvelës ontðuokës. Ër tvëlkîtus siemënis tvie-
riem, ër ðalavëjuoms mazguojiem, – kas kon tik pasakë, kas kon
tik ëðmanë… Nieka nagelbiejë! Tad sakau sûnou: „Çkiav, Kazçli,
nedieliuos dëina pri prabaðtelë, jog ons vës daugiau ëðmana“.

Nuejiev. Daug þmuoniûm – balaukon, basiedi. Bet pasësekë ër
vedom priçtë. Papasakuojiev, kâp atsëtëka. Vuo prabaðtelis saka:
„Jodo, – saka, – nieka këta naëðtaisîsëtav, rçk jodom vaþiuotë i
Ðiaulius, tën îr dëdelis akiûm daktars, je, – saka, – ons kon padarîs,
ta padarîs. Batvarstîdamis, – saka, – bi kon prasëmanë, jûs, –
saka, – tik vâka galët apjakintë ër nalaiminga vësam omþiou pa-
darîtë!“ Tçp mon ðërdelë soskauda ëð tuokë þmuogaus tuokius
þuodius bagërdont, ka sakau: „Vaþioukiav, Kazçli, ër tëik.“ Þënuoms,
ons ne ðiuo ne tuo, tik, saka, kaðtous. Èe pati nasenç pasërinka,
tëik pakasînuoms ëðlçduom, èe, saka, apënt… vuo prabaðtelis
saka: „Vuo kad vâks obago lëks, kor anon këði?!“ Tçp tatâ ër sota-
riem vaþioutë. Dabar prabaðtelis prisëvedë Kazë pri sëinas, kor
bova tuoks ëðbraiþîts puopierios prilëpîts, èe, saka, tazgaties vësë

ÞEMAITIU RAÐÎBAS

PAVÎZDÇ

J. Pabrieþas ër A. Gërdenë knîngelie „Þemaièiø
raðyba“ îr iðspausdinta nemaþâ þemaitëðku teks-
tu, katrëi paruoda, kâp praktëðkâ rçktom pritai-
kîtë  kalbininku parëngtas þemaitëðkas raðîbas
taisîklës. Tus pavîzdius pakartuotënâ skelbam ër
þornalë.

PRUOZA. PASAKOJËMÂ

  (Nukelta i 6 p.)

ÞEMAITIU RAÐÎBAS

PAVÎZDÇ

KALBA

ja, tai geriausias árodymas, kad tai kalbai lemtas ilgas ir graþus
gyvenimas…

Rengdami ðià naujà „Þemaièiø raðybos pamatø“ (jau ne „pata-
rimø“, o „pamatø“) knygelæ stengëmës atsiþvelgti á visà patyrimà,
sukauptà rengiant minëtuosius leidinius ir á kritines pastabas, pa-
sakytas ir raðytiniu, ir gyvu þodþiu; bandëme, kiek pajëgëme, pasi-
remti ir savo paèiø stebëjimais. Todël ðá kartà mëginame neapsiri-
boti vien „grynosios“ raðybos dalykais – stengiamës atkreipti skai-
tytojo (ir bûsimojo þemaièiø raðytojo) akis ir á tuos fonetikos, fono-
logijos bei gramatikos, þodyno dalykus, kurie svarbûs þmogui, ban-
danèiam raðyti þemaitiðkai, bet specialiai nesigilinusiam á viso-
kius smulkius gimtosios tarmës niuansus. Viliamës, kad tai tikrai
padës pakelti þemaièiø kalbos kultûrà ir paryðkinti bei iðsaugoti tos
kalbos savitumà. Reikia gerai ásidëti á galvà: bendrinës kalbos teksto
paraidþiui á jokià þemaièiø ðnektà neiðversime – jie (jeigu geri) yra
ir ið esmës turi bûti kitokie!

Knygelës pabaigoje pridedame raðybos pavyzdþiø: Sofijos Èiur-
lionienës-Kymantaitës „pasipasakojimà“, keletà áprastiniø tarmi-
niø tekstø, uþraðytø, kaip sakoma, „lauko sàlygomis“, gerokà eilë-
raðèiø pluoðtà. Romënai sakydavo Exempla trahunt „Pavyzdþiai
patraukia“ – tikëkimës, kad taip ir atsitiks.

Ðirdingai dëkojame leidinio iniciatorei ir visø þemaitiðkøjø dar-
bø spiritus movens – dvasiai judintojai – Danutei Mukienei, gyvu
þodþiu daug gerø patarimø pasakiusiam raðytojui Romualdui Gra-
nauskui [...]. Baigti ðià pratarmæ norëtume prasmingais puikaus
þemaièiø poeto Prano Genio þodþiais:

Tvërèiau sospausk, þemaiti, ronkuo þombi ër gëlë vaga ëðvarîk

par sava ðali...

Norëtume ðiose eilutëse tik galininkà þombi pakeisti á þuodi, bet
tai jau bûtø prieð autoriaus valià… Autoriai“

***
„Þemaièiø raðyba“ (tuoks bova tëkrâsis naujøjø þemaitiu raðîbas

pagrindû / pamatø pavadënëms) bova iðleistë ne tik atskëra knîgutë,
bet ër paskelbtë þornalë „Þemaièiø þemë“, anuo leidieju administ-
roujemamë internetënemë leidënie „Þemaitija“ (þr. http://www.sa-
mogit.lt/KALBA/raspamatai.lt.htm). Ër tçp anëi jau daug metu îr priei-
namë vësëms, kas tik þemaitiu raðîba îduomaujës. Ëlgametë þornala
leidîbas praktika paruodë, kad tëi patarëmâ / pamatâ  îr dëdëlç nau-
dingë ne tik raðont tekstus îvairiuom þemaitiu puotarmiem, bet ër
redagoujint anus. Redakcëjë tâs patarëmâs vaduovavuos leisdama
þornala, këtus þemaitëðkus leidënius. Anû jau îr vësa krûva:

RUDYS Edvards „Kuotrë“ (þemaitiðka proza). Vilnius, 1996.
„Sava muotinu kalbo…“ (þemaièiø poezijos rinktinë). Sodarë

MUKIENË Danutë. Vilnius, 1998.
Igno Konèiaus tautosakos uþraðai. 1 sàsiuvinis. Sodarë Mukie-

në Danutë, MUKAITË Loreta. Vilnius, 1998.
Igno Konèiaus tautosakos uþraðai. 2 sàsiuvinis. Sodarë MUKIE-

NË Danutë, MUKAITË Loreta. Vilnius, 1998.
DÞERVIENË Teklë. „Akmou so velnë piedo“. Vilnius, 2000.
RUDÎS Edvards. „Sëmuona malûnâ“. Vilnius, 2001.
Viktorija DAUJOTË [Viktorija DAUJOTÎTË]. „Balsâ ûkûs‘ / Balsai

ûkuose“. Vilnius, 2010.
DÞERVIENË Teklë. „Þali þuolelë“ (þemaitëðkas kûrîbas rinktë-

në). Vilnius, 2011.
Viktorija DAUJOTË [Viktorija DAUJOTÎTË]. „Gîvenu vîna / Gyve-

nu viena“. Vilnius, 2012.
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mûsa gobernëjës kelç îr paþîmietë, ër pradiejë ruodîtë, koriou rçks
vaþioutë, isakë kartkartiems ër palçda nomëi. Rîta meta onkstëi
sosëkruoviem veþëma, prisërëðuom dëdeliausi regzti – vëina so
duobëlâs, këta so ðëino – ër isëdiejiem avëþûm arklems, ër savëi
pajiestëis: ër mçsuos, svëista, ër dounas, ër medaus, ër vagorklu –
vëskuo kap rçkint.

Vaþiavuom par Plungë i Telðius – vuo tatâ tas tad ruods îr miests!
Paskou pasokuom ont Trîðkiu, vuo këtûm nagalio baatmintë, dëdlç
majednë vardâ. Vaþioujem tik, vaþioujem ër privaþiavuom tuoki
keli: platos, këits, vuo ëð abëjûm posiu kap þonsëmis nutopdîts.
Naëðkëntiejau, lëpau pasëveizietë. Nç, tatâ svieta muonâ: kûlâtç
kalkçs nuteliavuotë ër sodiedliuotë kap gers dâkts, vëina kor ma-
þesni ëðsëruoviau ër isëdiejau i veþëma, ka torietiuo kon þmuo-
nims paruodîtë. Lekam lekam lekam – tik kaþëkas tuokë marga
karti jiemë ër oþðava oþ akiûm. Sostuojiem – nç, kor bavaþiousi,
kad nalçd. Veizam veizam tik akis ëðpûtën, kas èe tuoks naregiets
pariedîms… Nç!.. Dëiva galîbë!.. veizam, vuo… miests lauko ba-
lekons. Vëins kaþëkas baisos puo përmo ðnîpðdams, prunkðdams
so tuokçs dûmâs, kâp to ër nasodegi! Vuo këtë botâ, këts oþ këta
dailç sosëkëbë, kad lek, kad lek kap patrakë!.. „Kazçli! – ðauko. –
Nabier mûsa daktara, so sava boto ëðliekë lauko, jog nabipasëgin-
si.“ Vuo èe arklç jiemë baidîtëis. Vâkûkðtelis klîk kap nuplëkës, tik
pri Dëiva varda ðaukamuos, kon këta badarîsi. Tatâ pripoulë tuoks
þmuogelios, padiejë arklius sotromdîtë, maiðus anims ont galvûm
ontmetës, vuo paskou saka vedom: „ Nabëjuokëtaus: miests kap
bovës pasëlëka, èe tik tuoki maðëna, kor laksta ër þmuonis vaþiuo.
Ër tamîsta, – ruokou, – je teks pri daktara pasëlëktë, galiesi so anou
grinþtë nuors lig Maþeikiu.“ – „Nç, – sakau að anam, – tagol monëi
geriau ronka nukert, vuo að so bieso nasosëdieso.“ Pamëslîk tik,
þmuogau, – lëptë i tuoki veþëma, kor pats nalabâsis trauk! „Na
biesos trauk, – ruokou ons, – vuo gars“. – „Jë, – sakau anam, –
kumet kas îr matës, kad gars bota pajodintom, ër kumet kas îr
matës, kad gars so dûmâs ër so ognë sosëmaiðës kriuoktom ðvëlp-
tom kap pasiotës?“ – „Èe, – ruokou ons, – îr gelþënis kels.“ Vuo að
atrieþiau anam: „Tagol sau bûn ër auksënis, vuo kad naèîsta sîla
trauk – aiðkç matîtë!“ Joukas vësë aplinkou… Tuokëi dabar þmuo-
nis natëkielç pasëdarë. Tad nusëspjuoviau ër jiemiau tçrautëis aple

(Atkelta ið 5 p.) ton daktara akiûm. Vëskon poikiausç tas duors þmuogelios baþë-
nos. Pasiûlë er gaspada pri savës, tik kon, saka, þmuonis ëðvaþia-
vë, kor pri anûm stuoviejë, pri tuo patëis daktara bovë atvaþiavë:
mergelç anûm stëklënë akelë idiejës, graþiausë mielëna akelë –
nieks, saka, naatskërs nu këtuos… „Tagol, – sakau, – nuors stëk-
lënë îded, bi tik gerâ matîtom…“

Tatâ pri anuo ër nuvaþiavuom. Kazë darþënalie pri arkliûm na-
kuojë, vuo vedo so Proncelio – truobuo, baltuo luovelie. Ër anuo
muotrëðkuojë cûdu cûdus aple ton daktara pasakuojë. Rîta meta
kieliem, pasëvalgiem, ër nûvedë tas þmuogelios pri tuo cûdauna
daktara. Noms anuo dëdliausis, mûrâ, balts, natuolëi baþninèës.
Vuo ta Ðiauliûm baþninèë, vâkâli, tuoki dëdelë, so tuokio aukðto
buokðto, tor bûtë, këtuos tuokiuos nier. Nç… nç… je i ton buokðta
isëkar tomi, ronkelës tik ëðkeltomi ër pati Pondëivali oþ kuojeliu
soèioptomi…  Graþîbës!..

Vuo pri tuo daktara þmuoniûm grûstënuos, bet vësë ëð eiluos, dailç.
Priejiem ër mes. Veiziejë veiziejë ons mûsa maþëleli so vësuokiuoms
nuoèînuoms, ër patomsie, ër ðvëisuo, ër paskiau saka: „Dar vësâ
napagadënuot, tik pasiotosi oþdegëma vâkûkðteliou ivariet. Ak þmuo-
nis, þmuonis, kumet jûs praregiesët!“ Ër atsëdûksiejë, mëzerëjë bron-
gos. Vuo paskou dëdlç barë, pamuoksla tazgaties tuoki pasakë: kuo-
ki tatâ esonti brongënîbë akis ër kâp nagal bi kon prasëmanios pri
akiûm dietë. Ër lëipë dvë nedielë pasëlëktë, – pagîdîso, ruokou.

Kazë nuvaþiava nomëi, vuo að tatâ ër þmuoniejaus puo Ðiaulius:
kas dëina pas daktara pasakas so lëguonâs… bokðto… bokðto
këik prisëklausiau, – puo baþninèë, puo torgo – dëdlç vësor cie-
kaunç bova.

Ër pagîdë mûsa Pronceli! Tatâ daktars, tad ruods daktars – ba
vëina gala daktars!

1912 m.

Èiurlionienë-Kymantaitë S., Raðtai, Vilnius: Vaga,

1988, t. 3, p. 369–371

SKOUDS
Vuo kuokëi këta karta bova vakarelç! Liôbam parçtë par dëina ru-

gius rinkë, prûdë nusiprausem, pavalgîsem veèerë, kad i dëdlç nuvar-
gosës liôbam bûtë, bet sobatuos vakara skubiesem i ðpëþarnë apsi-
vëlktë geriesni sijuona. Lieksem i alkierio pasiveizietë, a strainës at-
ruoduom. Susibiegsem vësas i krûva i dumsem i vakarieli. Përms

KALBA

Skouda Ðvè. Trejîbës baþnîèë.
Andriekaus Ginta portëgrapëjë
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ðuokis liôb bûs puolkelë. Ðuok tou puolkelë dëdlç mitrç. Pas didiûsius gaspa-
duorius bova tuos vëitas daugiau, vuo pas maþaþemius tuos vëitas maþâ, kelës
puoras isîsok, i ka banuoriesi ðuoktë, jau mîniuo kuojës. Paskiau ðuokuom
valca, vingerka, krakaviaka, juonkëli, kadrîlio, icki picki i vësuokius këtuokius.
Paskutinis ðuokis liôb bûs suktinis. Ka jau uþgrajîs suktini, þënuosem, ka rçk
rëkioutëis unt numû. Ka mozëkontâ iðçs pakûrintë, liôbam çtë ratelius. Vuo
kuokëi bova vakarelç!

Vuo dabâ – krekëna uþ duntu, vuo jau su kavalierçs laksta. Arba veiziek,
çn par kaima i vakarieli i nesoprasi, kas tën çn: a vaikis, a merga. So ëlgâs
plaukâs, bet so kelniems, ligu i vaikis. Tçp i paliksi nesupratës. Vuo tuos
mergas viel – maliavas stuoriausç usivariosës, plaukâ vëinuos mielënë,
këtuos þëlë, tretiuos kaðtanavë, kad anas i vel’s tuokës atimto. I kad çn i tus
ðuokius, kap dabâ vadën, vësâ vâkâ. Jug anëi i ðuoktë kâp rçk dâ nemuok.
Alë vuo kuokëi tëi ðuokç anû dabâ besou! Anou dëina veizous i nesopronto,
kû tën anëi dërb. Tomsi kâp mënesëina, tomsiau kap pri mûsa þëbalënës
lëmpas. No, mëslëjo i kâp jûs tuokiuo tumsîbie vëns këta galët iveizietë. Jë,
ðçp tçp isispëtrëjau, kad anëi stuov apsëkabënë kap medç, bombas trën –
i ne vëns, vuo ciels tozëns. Veizous, ligu i krot. Pakel vëina kuojë, pajodën,
so këto kaþikû kap prispaud pri grindû i patrën. I tçp tatâ anëi ðuok, velnç. Ka
mes liôbam ðuoktë, þemë drebiejë. Vuo dabâ – pamëigt susistuojë i skërs-
tuos nomëi!

Uþraðë J. Pabrëþa 1983 m. Skoudë ið P. Ðudikienës, 84 m.

ÞEMAITIU KALVARËJË
Mamas sesou bova kumieèiûs – liôbo tën tonkç nuçso jau dërbtë, þënau,

kuoks kumieèiaus gîvenëms. No, tën medë pastuoruojë. Miedi parveð,
pavers ëð mëðka þaliûn ðakûn; koknë ta ba duriu – ikëð vëina gala ðakuos,
nusëlçs tas vëins gals. Nudegs – dâ pastums, dâ pastums ë tçp ë kûrins.
Puo ketorës ðeimas vëinamë nomë bûs, vuo tuo ðeimuo viel – ne maþiau
kap puo deðimti, puo dvîlëka vâkûkðtiu. Vësë basë kap ðonâtç, plëkë, a
Jezus Marëjë! Kelnâtiu – kamë to rasi? Nç, kas siûs, a kelms? Tçp kap
pondëivalç tuokëi – su jupileliems ër gan. Bindzë bindzë, bindzë bindzë su
jopeliems – ligo ðvëntuolelç tuokëi sau ë vâkðèiuos. Vuo jug dabar – nu pat
tuokë tëkrâ! Þmuogos vuos vuos maþos gëmë – tujau i kelnes, suvîtor i
vësuokius sëlkus, i kapruonus, i neiluonus! Vuo toukart kas? Nukërpa nû-
ðokënë kuokë skara, suvîtôra kap oþtrëna, dar soraiðiuojë, pametë i luova
– ë nepasiusi. Kriuok këik nuori – nieks neveiziejë. Vuo dabar – ai ai ai!
Vâks negal sukriuoktë – pol bën do aba ë so vëso ðeimo! Pradiejë augtë –
jug ë viel: vësuokçs vësuokiausçs! Rçk vësuokiu vitaminu, rçk tuo, rçk tuo!
Vuo a këta karta reikiejë vitaminu? Toðka! Ë tû tuðkû, dâ nie tû nebova.
Avëkaili ëðkaið, tujau ont karvës raga; iðèîstîs, ëðgrondîs, ont tuo raga
ontvîtors, apvîtors so siûlo ton avëkaili. Soskrabs, baisiausis – gal meðka
dortë. Apðildîs ðëltamë ondinie, pajudins, tujau pripëls kuokiuos nuoris tën
potras – trauk vâks kap pasiotës! Vuo morza bûs nutëþusi, þondâ rauduonë,
ka jedri tararai! Vuo dabar – saldainç vësuokë, kakavas, èëkoladâ – î kap
ðvëlpç vësë, geltuonë, parbâlë. Kaþën, musi, sakau, vitaminu bova dau-
giau. No, bet þënâ: maþûn didiuojë dalës ëðmërë. Didiuojë dalës! Mona vîrs
sakë: tën Muosiedie bovës tuoks, turiejës a keturiuolëka vâkûn. Nûmërë
vâks – ne anëi kriuok, ne anëi gailës. Apriedë, pagoldë – vâkðèiuo, joukas.
No, saka, vuo dielkuo jums tçp ne ëðkado? Jë, saka, vuo kor dingtomem, ka
anëi nemërto? Gerâ, ka anëi tik mërðt. No, jego, þënâ, keturiuolëka vâkûn îr
(no, lai këts ë didiesnis, bet jug îr ë smuùkmies!), këik tën rçk jiestë! Jug jau
tën ëðvërs viedrini katëla – neuþtenk niekâp! Jug anëi jiestë nuor ë nuor
tuokëi. A tën mçsuos bûs këik? Ëðvërs kuokë marmalînë – èë pamarmalëj,

 (Nukelta i 8 p.)

Þemaitiu Kalvarëjës Ðvè. Mergelës Marijës Apsëlonkîma
maþuosës bazilikas stebuklingâsis Ðvè. Mergelës Marijës so
Vaikelio paveikslos po restauravëma 2005 metâs LDM
Taikuomuosës dailës muziejou ër tuo paveiksla restauratuorës
(ið kairies): Lukðënienë Jenina ër Biluotienë Jenina. Mukienës
Danutës portëgrapëjës
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èë viel nuor, èë pamarmalëj, èë viel nuor. No, ë ðauk: kor rçktom
dingtë, ka anëi nemërto! Kâp anus berçkto ëðaugintë, kâp anus berçkto
ëðmaitintë?

Uþraðë A. Girdienis, R. Kaspars ër J. Ðiaulîtë 1971 m. Plungës

rajuona Þemaitiu Kalvarëjos apîlinkës Geèaitiu kaimë

ið L. Ðukienës, 70 m.

KRETINGA
Gîvena vîrs so patë. Tas vîrs tonkç liôb sosëvuoþaus ë vën patç

sakîs, kad çso kartëis. Patç neblëka kontrîbës vëina karta ë saka:
„Çk pasioskës ë karkës, ðe ë ponti doudo“. Vîrs pasëjiemë ton ponti
ër ëðejë. Puo këik laika pati çn ëiðkuotë: jë, veiz – jaujie puo balkio
ë kuoroliou anuos vîrs, jau nebgîvs. Baisiausç ëðsëgonda, ëðbiega
mëlicëjës veizietë. Bçdama sotëka sosiedë ë vëskon papasakuojë.
Vuo ta muotrëðka bova nelaba. Kap tiktâ pati nuçjë i miestali, ta
sosiedë pamëslëjë, ka nebtor mçsuos: „Çso ë pasëvuogso tou tar-
po“. Nubiega, palëpa ont truobuos, atsëdarë ðiepali, jem laðëniû
paltis ë met ont þemës. Numetë, ruoduos, dvë, vuo tas numërielis ë
saka: „Ëi, oðteks tau, palëk ë monëi“. Ta sosiedë dëdlç ëðsëgon-
da – ka ðuoks nu truobuos ont þemës! Aukðtâ bova ë nusëlauþë
kuojë. Parçn pati so mëlicëjanto ë nusëgonda. Vîrs, tas bepruotis,
gîvs kuoroliou oþ paþastû pasëkabënës. Vuo sosiedë nie pajodietë
nebgal nu tû laðëniû. Matâ, kâp vagims bûn.

Uþraðë B. Kietelîtë 1979 m. Kretinguos rajuona

Imbarës kaimë ið A. Kietelienës, 76 m.

PËITÛ ÞEMAITÇ

ÐIAUDUVA
Basëvalkiuodams ëðalkau jiestë. Parejau nomî, îjejau i truoba,

veizo – lëntînuo, paèiuo aukðtuojuo, pûdelis! Niekâp nagalio dagau-
të. Pasëdiejau kriesla, pasëlëpau – tik tik dagauno, al’ ëðkeltë na-
galio. Vuo nuoro paveizietë, kas anamë î. Pasëstîpiau, pajiemiau oþ
kraðta, lenko lenko puo bëðkioka – tik vuoþt staiga pûdelis mon ont
galvuos! Smetuons varv par ausis, par nuosë, vuo pûdelë tik ðokës

asluo rëtëniejçs. Ëðgërdau – kaþëkas prîsienie tûpðt tûpðt so kuo-
juoms sodavë ë jau klëbën doris. Mama ijçn, að, dâ ont kriesla
bastuoviedams, veizo – katëns smetuona balaiþas. Èiopau ðlûta ëð
kerèiuos ë valî dûtë katënû ðaukdams: „Nalabâsis ilëpa i lëntîna!
Nuoriejau ëðgintë – kad ðuoka, kad spîrë pûdeli ont galvuos, sme-
tuona ëðvertë, pûdeli sodauþë, moni pati aptaðkë!“ Katëns nierë par
tarpdori porðkesçs. Mama, pajiemosi skorli, moni ðlûstë mîlûda-
ma ë þadiejë dâ ton katëna paðvënstë oþ smetuona ëðvertëma.

Uþraðë V. Grinaveckis 1957 m. Ðiauduvuos kaimë (Ðëlalës

rajuons) ið Z. Grinaveckë, 62 m. (þr. Lietuviø kalbos tarmës: Chres-

tomatija, redagava E. Grinaveckienë, K. Morkûns, Vilnius: Mintis,

1970, p. 110).

UÞVËNTIS
Muna baba pasakuoje: auguom biednâ, vaikûn buva deðimt’. Vuo

þemis nedaug turiejuom, tik du decincinus. Kâp miri muna tievs,
mama nie karvis nebgalieje iððerti. Ti kû tî vaikâ jiedi? Vuo iðmirkîs
dûnas pluta vundinie, idies cukraus, paskiau suvîniuos viskû i skurli,
uþrið su siûlu, idûs tuèka þinsti. Ali kuoki merga iðaugau, tuokes
tuèkas beþinsdama: blauzas jûdmelenes buva, vuo pati stipri kap
vaikis: pîmenis munis paristi negalieje. I dûdavaus kartu su anâs kap
veln’s puo kaulinîèi. Visuokes ðtukas iðgalvuodavuom: i prûdus
maudîtîs liûb lieksma, i karves i tuorpînes liûb iginsma. Vuo mama
muna didelç varga: jiemi tuorpes i veþi, liûb pardûti i Varnius. Dirba
puonû, ka vaikams unt dûnas uþtektu. Atmenu, pasakuoje, ka puo
darba puons i klaus: nu, Simanauskieni, ti kîk pati turi vaikûn? Ana
sarmatijuos sakîti, ka tîk daug. Pasakiusi tik pinkis turinti. Puons i
davi pinkis litus – kuoþnam vaikû puo lita. Tada ana baisç gailiejuos,
kam nepasaki deðimt’ vaikûn turinti – bûtu gavusi deðimt’ litu.

Uþraðë I. Bagoèiûtë 1991 m. Uþvëntë miestelie (Kelmës

rajuons) ið A. Simanauskienës, 85 m.

TAURAGIE

Vîna sîki vîrams begerent, pritrûka alaus. Tievs i saka sava
vaikui: „Biek alaus´. Nu, uo tas sûnus tieva i praða: „Dûk piniga, tai

(Atkelta ið 7 p.)

KALBA

Kretinga. Mukienës Danutës portëgrapëjë
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parneðiu´. Tievs jem vielei: „Su pinigais kuoþnas parneð, ale be
pinigû muokiek parneðti´. Nu, i daba parein tas vaiks, parneð uz-
buona i pastata prîðais tieva. Tievs jau pils alu, ale þiûr, ka tas
uzbuons tuðèes. Valî barti vaika, kam neparneði alaus. Uo tas vaiks
jûkes sau ið tieva i saka: „Ið pilna kuoþnas muokies isipilti, ale tu ið
tuðèe muokiek´.

***
Nueje ciguons sîki i turgu. Uo ten þîds arbûzus pardavinieje.

Ciguons pamislije, ka tuokî dideli, tai jau arkle kiauðinei bûs. Nu,
parsineði tuos arkle kiauðinius i numus, atsitûpi i per. Nu, mislij,
vis tîk kas nuorens iðsiris. Per per, praeje jau i mienû, tas arbûzas
pradieje pûti, uo kaip nieka nier, taip nier. Pagalvuoje ciguons, ka
tas kiauðinis uþperiets. Iðeje i kîma i iðmeti i krûmus. Uo krûmûs
zuikis tupieje. Tas nabagelis mat nusiganda i nubiega i miðka. Ci-
guons pamislije, ka tai kumeliuks i pradieje ðaukti: „Kuzi kuzi, a
sava muotînas nepaþîsti´?

Uþraðë A. Augaitîtë 1991 m. Kuisiû kaimë

(Tauragies rajuons) ið N. Augaitienës, 90 m.

EILËRAÐÈIAI

  ANGLICKIS STASÎS

TRUOBALË PRI OPËS

Vies truobalç èioprîna paðiauðë.
Sens eso, kap latoþis, nudrëbës par kuota.
Metu peilç lig kraujë nugrondë pakauði
Oþ skuolas ër oþ dounas pasenosë plota.

Jauno bûdams að pats ton truobalë pri opës
Sokërtau ëð velniuonëðku rôstu.
Puo dërvuonus að akmënis raustiau kap ruopës.
Ðçs laikâs tuokë vëina akmens deðimtës ëðsëgôsto.

Bova galës kap vondens ër sekies ba vëina…
Merga veðlë dëdlç nuveiziejau par patë.
Ër nuðvëta truobalës nurûkosës sëinas,
Kad ana përma karta èe kuojë pastatë.

Biega opës. Èiorlena pruo gala truobalës.
Lçduos vasaras, þëimas, pavasarç veðlë.
Auga mëiþiu auksëniu dërvalës,
Auga sûnâ, dokteris rûga kap teðlas.

Vuo kad pauga – stëprîbës nabova kor dietë.
Vësë akmënis rautë nuoriejë, draskîtë plieðëma.
Vësë truoba ër patë, kap ouga ëðsërposë, geidë torietë,
Svërna pëlna grûdû, vasaruojaus prikrauta kluojëma.

Bat dërvuonâ jau bova vësë ëðdraskîtë,
Ër kap ruopës iðraustîtë akmënis bova.
Ër nablëka þaliûkams sûnams, kon truobalie pri opës darîtë,
Ër sapnâ aple dëdëlë laimë kap dûmâ praþova.

Vëins, praþëlosi tieva truobalie palëkës,
Ëðsëpluovë i paðali þemës par jûrës;
Këts, kap rodëni avëns, blaðkîtëis oþnëkës,
Vîdams laimë apgaulë, i miesta ëðkûrë.

Vëins lëkau èe, pasenës, solinkës.
Riemou degën ismegosi ðuona.
Vuo laukû, tëik laukû nugîventu aplinkou…
Vësa þemë kaimînu – dërvuonâ!

* * *
Að jums dar nieka nasakiau aple ton sala,
Bornuos napradariau aple priþielosi karklîna.
Veiziek – tën ontis nusklëndë i bala,
Nukrimt kap velienas, nûmestas i ajerîna.

Anuos tën lëzdus neð ëð atlaðiû ër smëlgu
Ër vâkus ont kiauðçs kanapietâs per.
Geltuonus, kap kiauðînë, ontîèius ëðved naoþëlga
Anuos ër galvas i maurouta vondëni lig dogna ner.

(Nukelta i 10 p.)

Þemaitëjë, Jauniaus Kazëmiera gimtënie (Lëmba kaims, Kviedarnas
seniûnëje, Ðëlalës rajuons). Mukienës Danutës portëgrapëjë

KALBA

 Skouda parkë. Andriekaus Ginta portëgrapëjë
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Tën tuoks tîliejëms, kelnës atsëraitës,
Puo sëitovas, puo ëðtakas, puo maurus braida;
Tën tuoks klegiejëms þëlvitçs apþielosiuos paðlaities
Ër tuoks tauðkiejëms balsa ëð lonkuos i lonka svaida.

Truobalë tën, solinkosi i kopra,
Puo tuopuolçs ër puo klevâs kap senë kiûta.
Retâ pruo soglaustas ðakas auksënçs përðtâs saulë papeð
anuos èiopra,
Retâ padraska vies keporë ëð ðiaudû ër ëð kluosèiû pasiûta.

Vâkû tën kopëtas puo këima mietuos
Ër pelkës vondëns puo lîtaus ëðdîkë taðka.
Gîvenëms tën, kap tas ðimtmietis sienis, ein ëð lieta,
Vâkâ nu vondëns prisemtû pelkiu nabtaðka.

Að jums dar nieka nasakiau aple torpîna,
Aple tas aplatas, tas ganiavas, tas pëivas,
Kor moskolingas ronkas kel i dongo ôþoulînâ,
Kor þemîn klump baltâs þëidâs apkrautas ëivas.

  BUORUSEVÎÈÂTË-ÐËDLAUSKIENË ELËNA

SKËRO MAMÂ

Lesiau meilës grûdus
Að ëð tamstas ronku…
Tonkç mon dar ruoduos, –
Stuovi vës pri longa…

Bûdava, veizieso, –
Niekâp nasupraso, –
Lakstç kap kuoks viesols,
Pînç jouda kasa.

Kumet pabalâ tâp,
Þingsnielis paëlsa?..
Ðët – ronkas kap ledâ…
Kâp? – Nabatsikelsi?!

Tamstas nier ër nier vës…
Kamë? Kâp – tën? Mama?! – – –
Nuvîst – þîd viel gielës… –
Longs omþems sutema…

  DÞERVIENË TEKLË

TAKS PAR ROGIUS

Kâp ton smëlti, kâp ton þuolë
Ðimtâ kuoju mînë, trîpë!
Þemë, je gali, – paskuolink

Sava dëdëlë kontrîbë.
Ër geroma duovënuok mon
Grîþtontiu skuolûm nalauktë.
Koþd ë ðnabþd rogç prinuokën,
Naþënuojën ëð kuo auga.
Anëms narûp, kas daigëna,
Viejûs napalûþtë muokë.
Krës puo dalgçs vëina dëina,
Tava meilës nasovuokën.

LIÛDNOS EILIERAÐTIS

Lauks jau ëðtoðtiejës ër ëðlîts.
Joudvarniu bûrç paviejou sklonda…
Kor, gerëijç þuodç, jûs paklîduot,
Kuo i ðërdi kelë nabatrondat?

Anon dabar lëngvç îr atrastë;
Toðtë tën, kamë riuogsuojë kliûtis,
Takâ ba dîgliûm ër seklës brastvas,
Revâ oþneðtë, oþþielën griûtis.
Ër pëktoma, ër pavîda að oþkeikiau –
Naëðlîskët ëð sunkoma vakarîkðtë.
Laisvë kelç nomëi îr parçtë.
Grîþkët tik, gerëijç mona, grîþkët.

  GENÎS PRANIS

ÞEMAIÈIOU

Tvërèiau sospausk, þemaiti, ronkuo þombi
ër gëlë vaga ëðvarîk par sava ðali,
vuo tava þemës pûdîmu veliena rombi,
bûk tvërts, – tanapalauþëi tava galë.

Ka ëðlek gervës, naktis praded ðalèio dvelktë
ër golbç auksa konkalus padongie skombintë,
tçp ëlgo rondâs ër tçp sunkç dvasiuo alktë,
ër vës nulçdus galva çtë paskou þombi.

Tvërèiau sospausk, þemaiti, ronkuo þombi
ër vaga ëðvarîk par vësa þemë platë,
gëliau ismeik nuoraga, dalgi linksmiau skombink,
te vësos sviets tavi ër tava þemë mata.

   GËRDËNIS ALEKSËNDRA

SÇSTONT
                                         Albertou

Kriuok a joukçs – metâ maun kap þaltç,
I nemaèîs èë ne kriuoksëna, ne jouks.
Tik apsiþvalgç – vëiziek: jau plaukâ baltë
Kap cëdabros, kap tapaliu pouks.

(Atkelta ið 9 p.)
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Ruoduos, kû tik buvuom maþë vâkâ –
Tuokëi mîlemë i tuokëi poikë…
Muotineliau! Vakar, tiktâ vakar
Lakstiem, laigiem paopçs kap zoikç.

Ruoduos, nesenç vësâ palëkuom vîrâ
I nuðuokuom muotinâ nu skraita.
Jaunîstelë, dielkuo to nuvîtâ,
Dielkuo praliekç ir iðnîkâ tëik greit?

Dâ tebspind pastuogie mûsa dalgç,
Dâ i þumbis untâ suvës naus,
Jug i sieklu pûdîmâ iðalkëi
Zars kap ðpuokâ rudini nerëmaus.

Ðauk dar atsisoktë i tëi kalnelç,
Nu katrû pakëltë i tuolëi liektë taisçs.
Tëkrâ ðauk!.. Bet negriaudinkçs – nerçk:
Tiktâ dëbësis ir akminis nesçst.

ÞEMAIÈIÛSË

Jug gerâ, ka èë drôsiau varnu bûrç
Par umþius sukiniejçs unt alksnînâs,
Ka tavi këtçp èë vadën, vuo sûrç
Tëik skanç kvep – pavasarçs i kvînâs,
Ka niekumet èë nie geriausiou þmuogou
Nie vëins itëktë par daug neimeigë:
Èë viejç þiaurë dëdlç tonkç kriuokau –
Toupîtë ipratën i pëktoma, i meilë.

Jug gerâ, ka èë daugiau bûn aiðkoma,
Ka këtçp èë pagoud, net ne tçp moðâs,
Ka þuodç jûro atsidoud i skomb
Ligu varënç kamënûsë unt ôðâs,
Kad anëi – kap tëi alksnç – neiðnîkst,
Ka laikuos – këitë, ëðdëdë i statë…
Jug gerâ, kad apëntâs i jaunîstë
Pargrîþtam, metus svetëmus numetëi!

   KAZRAGIS ALGËRDS

PJAUN BA PEILË, DOR BA ÎLAS…

Vadënous að Vaðkîs Ontë –
Prîðakie ba vëina dontë.
Matuot patis, kuoks að vaikis,
Tuokiû retâ pasëtaikîs:
Platiû petiû, aukðta stuota,
Èioprînelë garbanuota…
Vuonës, Barbës ë Petruonës
Kiaurâ loptëis lioub diel monës.
Babkuoms ðierë, vînâs gërdë,
Ne vëina atvierë ðërdi.
Að – nie krust, a nie ëð vëitas…
Sakë – eso bûda këita.

Tçp ë bûtiuo omþio bëngës,
Meilës bortu gal ëðvëngës,
Jego ne ta auksaplaukë,
Kor gîvenëma sojaukë.
Anuos akis kap perkûnâ
Trënkë mona vësa kûna:
Þondâ bala, ausis kaita,
Junto – vësa dûðë raituos…
Junto – nabier Vaðkë Ontës,
Belëikt paëiðkuotëis pontë,
Oþsënertë sau ont kakla
Ër oþbëngtë meilë akla.
„Dorni, dorni, – viel galvuojo, –
Spiesi dar oþverstë kuojës.
Prabavuok sosëpaþintë,
Prisëglaustë, apkabintë…“
Prabavuojau. Atsëkondau –
Oþveliejë mon par spronda.
Maþëlëkë, vuo kad diejë –
Gera posdëini goliejau.
Puo tuo bova baisi gieda,
No, bet anuos naregietë.
Að, bruolelç, nabgaliejau
Tçp jau dëdëlç mîliejau.
Anuos amats – dontis trauktë.
Nier kuo, mëslëjo, balauktë.
Nuejau, aprëðëis þonda,
Sosëgiedës, nusëgondës…
– Pavardë?
– Að – Vaðkîs Ontë,
Atejau ëðtrauktë dontë…
Gelþëis krasie pasvadëna,
Mona galva atkragëna…
I anuos akis veiziejau –
Daugiau nieka nabnuoriejau.
– Kurioj vietoj jauèiat skausmà?
– Vësor, daktarë brongiausë.
– Kurá trauksim? – viel paklausë.
– Tou, kor prîðakie, përmiausç.
No ër traukë, no ër ruovë,
Að kap verðis pjaunams bliuoviau.
Nuoro anon viel regietë –
Ontra donti rçks pridietë…
Grçtâ borna Vaðkë Ontës
Par ton meilë lëks badontë.
Pjaun ba peilë, dor ba îlas,
Ðërdës kraujçs apsëpîlë.
Vaikç, mergës, ratavuokët,
Kon darîtë – sogalvuokët.

   KOBËLIOS JUSTÎNS

KÂP RÇK VËSKOU PADËRBTË

Ka nuori Þemaitëjç padërbtë,
rçk turietë daug vondënû
ë nemaþâ þemës…

(Nukelta i 12 p.)
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krûvas akmënû
rçk vësor sovëlktë
ë stombio þvîro arba smëltë
ëlgus kelius ëðpëltë,
rçk daug darbû ëðraustë,
kalnû kalnaliu ëð þemës ëðkeltë,
ka par tas lonkas ë daubas
biegtom opalç ðaltë, –

ont vëskuo tuo kâp nuorintâs
oþtëmptë da turiesi þema dongo,
paleistë sunkius debesis,
ka eitom ë eitom vës rudini
par Palonga…

bjaurç sunkç bûs mon
priþeldintë vësor tëik mëðkû –
tumsiû eglînu, ðvëisiû berþînu ë maþû
krûmaliu –
ë dâ laukus keisto ðvëiso apðvëistë,
uo kuokemë torgou rçks mon sulîgtë raistus,
kvapus numû ë þemës,
i dþiûnontë ðëina…

bëjau ë pamislîtë, kâp rçks
tëik muolë daubuos prikastë, iðmintë,
ëðdegtë tëik rauduonû plîtu,
ka ont kuoþno kalnalio stuovietom
puo maþa baþnîèë, –
ak, anou dëina Valonèios dâ lëipë, –
rçk itaisîtë anam Varnius
ë vësa vîskupîstë…

þmuogau, kamë to gausi tëik laika,
ka tëlptom vësë karâ,
deðimtimis marû
ë sokëlëmâ, –
jug ðimtâs kartu
spies tavëm oþplaktë
ë Kaunë pakartë ––

kas apsakîs, këik rçk vëitas,
ka vëskas, kou dâ padirbsi,
sotëlptom –
ë þali þuolie, ë kraujë laðos,
ë tas untâ liûdnos þmuogos,
kor stuov ont Bartovas tëlto – –

ÞEMAITIU KAPALÇ. III

A þvaizdie mirkèiuo, a deg dûðelë,
a medës tomsuo þîbèiuo akës vëlka, –
nie þënkla kuokë, nie krîþiaus, nie takalë –
kâp jums, bruolelç, èe mëiguotë ëlgo!

Kâp ðvëit tën mienou, kâp lapâ blëzg,
kâp ðalts sëdabros ont ðërdëis jums varv,
kâp suklink paukðtis gîvs lëzdë, –
kas beatspies jûsa pavardës ë vardus?

Par naktis vëinë, par dëinas vëinë –
nematuomë, neþënuomë – so ðaknimis þemie,
so laisvë ont kaklo, so muotinas pëino,
so ðaltuos smëltës saujeliems…

– A gërdat vëdurie naktëis, kâp þemë
ëð mërtëis keltëis vadën? –
– Nie þënkla nier, nie krîþiaus, nie takelë, –
tad kâp mes pareisem ëð tën?..

  KRÎÞEVIÈÂTË TEKLË

ÞEMAITËÐKS PASËROKAVËMS

– Vuo kumet, mergelë brongi,
Að tavi turieso?
Vuo kumet kap kvietka longë
Pas monës þîdiesi?

– Vuo tumet, bernieli mona,
Bûsma kap balondç,
Kumet ëðdrapakousi
Diebesis padongie.

– Vuo tumet, kumet mienulie
Rugelius pasiesi,
Tumet að tavi vëina
Truopnç pamîlieso.

– Vuo kumet, mergelë mona,
Vënèiavuotë bûsma?
Vuo kumet veselë trîpsma
Naujuo truobalie mûsa?

– Kumet ëð dongaus þvaizdieliu
Vîna mon ëðspausi,
Tumet tavi – luocna vîra,
Pri ðërdëis priglauso.

  MILEIKIENË VUONA

ÞEMAITËÐKA MEILË

Vuo pasakîk, a viel atëisi
Suklîkos pëmpç ont dërvuona?..
Að tau ronkelë viel ëðtëiso
Ë mûsa meilë bûs na muonâ.

To mon sakîsi: „Mîlo baisç“ –
Ë ðpuokâ ðvëlpaus ont ðakelës…
No, pasakîk, a viel atëisi,
A gildîtë apsëmuok ðërdelë?

(Atkelta ið 11 p.) Jezminâ pasklçs skani smuoka,
Saulelë tûpsçs oþ berþîna.
Að tavës laukso nusëkriuokusi,
Darþelie kvietka nusëskînusi.

Vuo kas par kelms ta meilë îra,
Ka ðirdi bada kap so peilçs?
Ba meilës ðërdës jau sostîra,
Kuoks durnis ëðgalvuojë meilë?

   RAMUONÂTË-MUKIENË
   DANUTË

* * *
Metâ…
Vës retiau anus skaièioujo.
Dëinas…
Kâp laukam ateinontiu!
Nepagalvuojem,
Palîdiedamë anas.
Valondas…
Kuokës trapës anuos,
Nesolaikuomas.
Mënotas…
Sekundës…
Akëis mërksnis…

PËRMS SNËIGS

Përms snëigs…
Savës dar negoudo –
Ligi pavasarë tuolëms kels.
Përms snëigs…
Nuorietiuo ðîpsuotëis,
Bet gal bûtë þëmkënteliou negerâ.
Përms snëigs sogërgþd puo kuojuoms,
Përms snëigs kap pasakuo krimt.
Përms snëigs…
Tuoki krësëna!
Sveikën þemë përmuosës snaigës…

* * *
Þemaitëjuo lîn…
Grçtâ – rodou…
Vuo ðërdie – pavasaris
Ër nenuorio pripaþintë,
Ka vëskas jau praejë.
Dar ne laiks, ne laiks
Oþtrauktë longus,
Dar joukas akis,
Par sapna junto,
Kâp kvep rîta rasa,
Kâp maudaus jûruo,
Paleido kasas,
Ër vëskas aplinkou tep pat,
Kap përma jaunîstës pavasari…
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KAS DIEJË

ÞEMAITËÐKAS

RAÐÎBAS

PAMATUS?

KAS DIEJË

ÞEMAITËÐKAS

RAÐÎBAS

PAMATUS?
MUKIENË DANUTË

(Nukelta i 14 p.)

 KALBA

Mukienës Danutës portëgrapëjuo – kalbininks dr. Pabrieþa Jûzaps
(cëntrë) Þemaitiu akademëjës konferëncëjuo 2005 metâs

2013 metâ Lietuvuo îr paskelbtë Tarmiû metâs. Nemaþâ tâ pruogâ
skërtû rënginiû jau ivîka, dar daugiau anû bus. Kuoþnos vëns – ligo
tvërta plîta i mûsa tautuos pamatus. Pruofesuorios, vëns ið svarbiau-
siu þemaitiu kalbuos romstiu Gërdienis Aleksëndra îr sakës, kad tas
þuodis pamatâ îr dëdëlç graþos. Pruofesuorios siûluojë ër 1998 m.
iðleista „Þemaitiu raðyba“ pavadintë „Þemaitiu raðîbas pamatâs“.

Lietuvuos atgëmëma metâs þemaitç, pradiejë raðîtë ër perëjuo-
dëniûs leidëniûs spausdintë þemaitëðkus tekstus, bova ligo kuo-
kës përmuosës kregþdës pranaðës, paruodiosës, ka tarmës viel
sogrîð i mûsa gîvenëma ër bus nauduojemas në tik buitie.

Gerâ atmëno përmûsius Þemaitiu kultûras draugëjës sosërin-

këmus 1990–1991 metâs, ka i trëbûnas liuobam lëptë drebontiuom
kuojuom. Ne diel tuo, ka ta trëbûna bûtom gousdënusi, vuo ka ið
anuos reikiejë kalbietë þemaitëðkâ, ka tuokiuo vëituo tçp rokoutëis
dâ nebovuom pratë. I draugëjë bûriemies tam, ka atgaivintomem
þemaitiu kalba, tradicënë kultûra, papruotius. Sava ðeimuos vësë
tik þemaitëðkâ ër liuobam ðnekietë, bet ëð trëbûnas bova vësâ kas
këta... Pamiegënuom vëina karta, këta ër pamatiem, ka galem.
Laiks çjë ër vës daugiau liuob atsërastë tuokiû, katrëi jau bëndrënë
lietuviu kalbo þemaitëðkûs soejëmûs lëiþovë nebliuob belauþîtë. Ër
mieks ëð tuo nesidîvëjë, ër vësë vëns këta liuobam soprastë...

Tçp pu þingsnieli ta þemaitëðka kalba atejë ër i televizëjë, radëjë,
spauduos leidëniûs bova pradietë þemaitëðkë tekstâ spausdintë.
1991 m. vasara ëðleiduom ër përmouji laikraðti þemaitiu kalbo –
„A mon sakaa?“, katros bova skërts Rainiû (Telðiû rajuons) tragedë-
jës 50 metu sokaktç.

Sava laikîsena þemaitç patraukë ër këtû Lietuvuos regëjuonu
tradicënës kultûras puoselietuojus. Ðëndëin tarmëðkâ paraðîtas
knîngas jau leid ne tik þemaitç, bet ër aukðtaitç, sovalkietç, dzûkâ,
vîkst tarmëðkâ paraðîtu kûrëniû konkursâ ivairiûs Lietuvuos etnuo-
grapëniûs regëjuonûs.

Tarmiû metus mûsa þornala redakcëjë pasëtink iðleidusi naujë
literatûruoluogës, pruofesuorës eilioutu tekstu knînga þemaitiu ër
lietuviu kalbuoms – „Gîvenu vîna / Gyvenu viena“ (Vilnios, 2012).

Tou pruogo prisiminkem þemaitëðka raðta iðtakas.
***
Tuokius þemaitëðka raðta ër spauduos pamatus, katrus

nauduojem ðëndëin, muokîtë þemaitç bova suformavë dar prið On-
trouji pasaulini kara. Bet, kâ pasëbëngë kars, nieks tou rimtâ ne-
boþsëjiemë, nieks tuo neliuob beprimintë. Dëltuo, laikou einont,
jaunesnë þmuonës ni þënuotë nebþënuojë, ka ne tik tarpukarë metâs
çjosemë „Þemaitiu prietelë“ laikraðtie, bet ër kara laikâs spausdin-
tamë „Þemaitiu þemës“ savaitraðtie tonkiû tonkiausç bova straips-
nelç, net atskërë skîrç, paraðîtë þemaitiu kalbo. Dëdliausis darbs
tuo sritie bova atlëiktams 1941–1944 metâs, kâ „Þemaitiu þemës“
laikraðtë darbuotuoju rûpesnio tamë leidënie bova pradieta spaus-
dintë „Þemaitëðkuojë kertelë“. Kara metâs Þemaitëjuo pri aktîvç
veikosë Lietuvuos Þemaitëjës Mena ër muoksla cëntra bova so-
darîta þemaitiu tarmies studëju sekcëjë, katrâ vaduovava tâs laikâs
jau dipluomouts lituanists Jurkos Juozos.

Tuos sekcëjës narç bova ëðanalizavë þemaitëðkas raðîbas klau-
sëmus, patvërtënë tuos raðîbas taisîklës ër anû dagmaþ laikies
bënt jau spausdindamë straipsnius þemaitiu laikraðtiûs.

Jau mûsa mënavuotuo „Þemaitiu þemie“ 1943 metâs ëlga laika
vîka diskusëjë þemaitëðkas raðîbas klausëmâs.

Dëlkuo prireikë tuokiuos diskusëjës ër þemaitëðka raðta tumet,
kâ jau bova nosëstuoviejusi lietuviu bëndrënë kalba?

I tou klausëma vëinamë ëð sava straipsniu atsakë pats J. Jur-
kos, pamënavuodams, ka îr ne vëns þemaitis raðîtuos, katros tor
paraðës ðiou tou þemaitëðkâ, þemaitëðkâ raðontiû ër tuoliau. Kai
kas jau ër lig tuol bova þemaitëðkâ spausdënama. Vësks tas jau tâs
laikâs bova kap literatûrënë gîvenëma fakts, bet bieda tik ta, ka
nebova paduoresnës raðîbas.

J. Jurkos, pamënavuojës, ka „Þemaitëðkuojë kertelë“ nier kaþ-
kas tâ naujë þemaitiu kraðta spauduo, dëdliausë pagarba atëdavë
„Þermaitiu prieteliou“, katramë nu 1939 metu 21 numerë bova spaus-
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(Atkelta ið 13 p.)

Medingienu baþnîèës (Rëitava savëvaldîbë) buokðtâ.
Mukienës Danutës portëgrapëjë

KALBA

dënama „Þemaitiu pastuogë“. Anuo leidiejç bova paskelbë daug
þemaitëðkas tautuosakas bei këtû þemaitëðka raðta darbieliu. „Pa-
stuogie“ bova tvarka kap pas gera gaspaduorio – èe raðënç bova
rëktavuojemë pagal B. Jurgutë paruoðtas þemaitëðkas raðîbas
taisîklës. Tuoks skîrielis, kâp raða J.Jurkos, „Þemaitiu prietelie“
atsërada dël dvijû þemaitems palonkiû aplinkîbiu: laikraðtiou tâs
laikâs vaduovava nu Salontû këlës þemaitis konëgs Olðausks Ka-
zëimiers, vuo Telðiû konëgû semënarëjuo muokies onkstiau litera-
tûra stodëjavës energings þemaitis nu Darbienu B. Jurgutis. Kâp tik
ons konëgû semënarëjuo sospëitë þemaitiu tarmies bûrieli ër jie-
mies sodarîtë þemaitëðkas raðîbas taisîklës, katruos ër bova pri-
taikîtas K. Olðauskë redagoujemamë laikraðtie. Atskërâs þemai-
tëðkas raðîbas klausëmâs B. Jurgutis taries so tou laiko jau þîmio
kalbininko (tçp pat þemaitio) Salio Ontuono, þemaitiu stodëntu Së-
muona Daukonta draugëjës narçs lituanistâs. A. Salîs sosëpaþëna
so tâs þemaitëðkâs tekstâs ër bova anâs patënkints. Tçp ka jau tâs
laikâs þemaitëðkas raðîbas taisîklës bova sodarîtas pagal kalbuos
ër raðîbas muoksla reikalavëmus.

Jau mënavuota Lietuvuos Þemaitiu Mena ër muoksla cëntra Þe-
maitiu tarmies sekcëjë, prijiemusi „Þemaitiu þemie“ taikîtas þe-

maitëðkas raðîbas taisîklës, laikies ðiû pagrindiniu reikalavëmu:
1. Bëndrënës þemaitiu tarmies nie. Dël tuo kuoþnos raða sava

gimtoujë puotarmë – dounininku, dûnininku, donininku (kas katrou
muok).

2. Þemaitiu raðîbas pagrinds îr bëndrënë lietuviu kalbuos raðîba –
rçk stuoruotëis nu anuos dëdëlç nenutuoltë.

3. Þemaitiu raðîbas uþdavinîs – këik galint geriau oþraðîtë þe-
maitiu kalbuos garsus, nauduojint tam torietus spauduos þënklus.

4. Balsç ër dvëbalsç raðuomë tçp, kâp anëi gërdamë tuo ðne-
kuo, katrou autuorios raða, pvz.: vëins, dûna, pîns, poikos, þuodis,
konkals ër kt.

5. Do skërtingus þemaitiu balsius, katrëi îr pareigënç ið i i ë ër ið
u i o ër katrû bëndrinie lietuviu kalbuo nier, þîmiejë stuoresnio ðripto
paraðîtuom raidiem, pvz., ë ër o: pëlks, so dorno, do torgo, vëlks ër kt.

Dël tuo, ka þemaitç tçp, kap ka îr bëndrënie lietuviu kalbuo,
balsiu ë ër o netor, vuo anus tar kâp ie ër ou, tâ ër bova raðuoma ie
ër uo (ðuok, muok, dietë, bieg), nes tou laiko nebova galëmîbiu
ivestë naujû þemaitëðku spauduos þënklû.

6. Balsiu ëlgoms bova noruoduoms brûkðnelio arba rëistënio
þënklo, raðuomo ont ëlguos balsës.

7. Praktënçs sometëmâs balsiu ëlgoms nebova þîmams tik dvë-
balsiûs.

8. Priebalsç bova raðuomë tçp pat, kap ër bëndrënie lietuviu
kalbuo – ið kilmies, pvz., augtë, veþtë, krësdams, ðaukdams ër kt.

9. Tûs þuodiûs, kor j bova tarams, tën ons bova ër raðuoms, pvz.,
bjauros, pjûklos ër kt.

10. Skîrîba ër vësks këts þemaitëðkuo tû metu raðîbuo bova
palëkta tçp pat, kâp ër lietuviu kalbuo.

Kâp pripaþëna pats J. Jurkos, tëi raðîbas pagrindâ nebova patîs
geriausë. Anëi ër tâs laikâs spauduos darbuotuojus vës dar tik
gelbiejë ëð bieduos, nes þemaitëðkas gramatikas nebova, vo raðîtë
þemaitëðkâ þmuonës nuoriejë.

Tû raðîbas taisîkliu bova pramuokës ne vëns þemaitis. Daug
kas ëð senûju þmuoniû lig pat ðiuol tebraða þemaitëðkâ, pagal tas
taisîklës a tçp, kap ëðmana. Vëina ëð prieþastiû ta, ka anëi tonkç îr
bëngë vos vëina a do skîrios, dël tuo bëndrënës lietuviu kalbuos tik
ðëik tëik muokîkluo pramuokë, vuo þemaitëðkâ rokoujës, bëndraun
so þmuonim nu pat maþû dëinû ër anëms raðîtë þemaitëðkâ îr kor
kas paprastiau, nego bëndrënë lietuviu kalbo.

Këts rçkals, kâ tâs kara laikâs Þemaitiûs bova daug beraðtiu.
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Skouda baþnîèës buokðtâ. Andriekaus Ginta portëgrapëjë

 KALBA

Baþnîèë, Þemaitiu Mena ër muoksla cëntros ragëna vësus maþa-
raðtius muokîtëis. Daugiau pramuokës jaunîms bova okatëjems
eitë i kaimus ër muokîtë raðîtë ër skaitîtë maþaraðtius. Tâs laikâs
þemaitëðks literatûrinis ër kalbinis jodiejëms bova gana aktîvos,
þmuonës gîvena „Truobalës pri opës“ dvasiuo, gîvë tebëbova ër
þemaitëðkë papruotç, tradicëjës. Rokoutëis bëndrënë lietuviu kal-
bo (daug kas anou puonu, aukðtaitiu, gudu kalbo Þemaitiûs vadëna)
bova tas pats, kas dëdliausis dergliuojëmuos dëinuos vëdurie, at-
sëstuojos ont kaima gruonîèës. Tad je jau senëijç þmuonës muo-
kies raðîtë, tâ raðë tonkç tçp, kâp rokoujës – þemaitëðkâ.

Tuoliau kalbont tou patë temo, rçktom pamënavuotë 1943 metâs
„Þemaitiu þemie“ ëðspausdinta J. Jablonskë straipsni „Þemaitëð-
kas raðîbas rçkalo“.

Autuorios anou praded sakîdams, ka þemaitëðkas raðîbas rçkals
nier naus, vuo kurî laika klaidiuojos ðën bei tën viel îr grîþtama pri
savuosës  þemaitëðkas  kalbuos. Tuoliau autuorios raða, ka „Lietu-
viø kalba yra susidëjusi ið dviejø atskiresniø ðakø: þemaièiø ir
aukðtaièiø. Skirtumas tarp ðiø dviejø ðakø bûde, paproèiuose net
iðvaizdoje yra tiek didelis, kad greitas jø susiliejimas nëra ámano-
mas. [...] Neginèytina, kad mûsø literatûrinë kalba graþi, kad ji tinka
kûrybai ir t. t. Vis dëlto minimos ðakos turi ir ilgà laikà dar turës
þymiø kalbiniø skir tumø, dël kuriø þemaièiai literatûrinës kalbos
negali laikyti pilnai jø kalbiniam menui tinkama. Þemaièiø tarmë
yra nepaprastai þodinga ir turtinga terminais. Literatûrinë gi kalba,
nors daug ko jau nusigriebusi ið þemaièiø tarmës, þemaièiø kalbi-
niam menui reikðti tebëra bëdnoka. [...] Apskritai: kalbinis skirtu-
mas tarp aukðtaièiø ir þemaièiø tarmiø nëra toks didelis, kaip tarp
uodo ir kniuisio arba kuisio, kaip tarp kvieèio ar pûro, bet yra toks,
kad bendram tautos kalbinës kultûros labui naudinga lygiagreèiai
literatûrinio raðto þemaièiams turëti ir savàjá.

Esamomis raidëmis jokiu bûdu neámanoma raðyti þemaièiø tar-
me. Svarbiausia, trûksta vienos naujos raidës þodþiams – diena,

ðviesa,dirbti ir kt. – raðyti. Deina, ðveisa, derbti yra tik þemaitiðko
iðtarimo nevykusi karikatûra. [...]

Taigi, dràsiau þemaièiai prie savosios tarmës nagrinëjimo, o tai
ne tik mûsø þemaièiø, bet ir bendrinës lietuviø kalbos kultûrai iðeis
tik á sveikatà“.

Tamë pasësakîmë bova kelama idiejë sokortë bëndrënë þemai-
tiu kalba (tâ idiejç patîs þemaitç lig ðiuol nepritar – aut. p.).

Pruofesuorios Gërdienis Aleksëndra, kalbiedams aple þemaitiu

gramatika, îr sakës, ka bûtom grieks tik vëinâ bëndrënç þemaitiu
kalbâ anou paraðîtë (patîs sava kalbuos mediou ðakas nugenieto-
mem). Tû gramatiku þemaitems rçktom bënt septîniû – pu vëina
kuoþnâ stëprç puotarmç. Tëkruos þemaitiu gramatikas netorem lig
ðiuol ni vëinuos. Îr þemaitëðkas raðîbas patarëmâ (anâs daug kas
vaduovaujës þemaitëðkâ raðîdamë), îr daugîbë ivairiausiu kalbuos
specelistu ër ne kalbuos specelistu miegënëmu paraðîtë këtas þe-
maitëðkas raðîbas taisîklës. Analizoujint tou, kas patenk i mûsa
þornala redakcëjë, matuos, ka tuos naujës taisîklës daþniausç dëdlç
sodietingas. Nuorint oþraðîtë sakini, rçktom ne tik daugîbës speceliû
þënklû, bet ër daug þëniû. Tçp niekor tuolëi nenueisem. Redakcëjës
þmuoniû sopratëmo, geriau jau paprastiau, bet soprontamiau. Bû-
tom gerâ, je tâs dr. Pabrieþas Jûzapa ër prof. Gërdenë Aleksëndra
parëngtâs þemaitëðkas raðîbas pagrindâs kuoþnos, katros raða þe-
maitëðkâ, nauduotomës. Ne vësumet tçp îr. Dëltuo tëik perëjuodë-
nie spauduo, tëik ër ivairiuos þemaitëðkâ paraðîtuos knînguos ðën-
dëin gali rastë dëdlç ivairç parëngtû þemaitëðku tekstu.

Esam ne karta kielë idiejë, ka þemaitiu muokîkluos, tën, kor tam
îr puoreikis, galietom vîktë þemaitiu kalbuos ër raðîbas oþsëjie-
mëmâ. Tuokë darba graþiû pavîzdiû torem nemaþâ, anus kuoþnâs
metâs ër sava leidënie skaitîtuojems pristatuom. Tûs graþiûs þe-
maitëðkûs rënginiûs, ruoðontëis anëms, gimst kûriejç, muoksla
þmuonës. Daugiau tuokiû ÞEMAITËJÇ!

     Þemaitëjë. Mukienës Danutës portëgrapëjë
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A
Abarës – didelë darþinë, didelis tvartas
Abazos – pulkas, bûrys, gauja
Abelnâ – apskritai, bendrai
Abièajus – papratimas, áprotis
Abîda – skriauda, nuoskauda, áþeidimas
Abiecç – tapetai
Abivatielis – turtingas þmogus 
Ablava – triukðmas, riksmas, gaudynës, apsupimas
Ablavîtë – triukðmauti 
Ablioutë – obliuoti
Abraks – pusë duonos abiðalës, kampelis
Abrûsos – rankðluostis
Abruozdielis, abruozds – ðventas paveikslëlis, paveikslas
Adîna – valanda
Aigars – ðapas
Akata / okata – noras
Aklis / aklîs – gyvulius puolantis vabzdys
Akorat – tiksliai, ið tikrøjø
Akðën – ateik
Aktars – hektaras
Alasîtë – triukðmauti
Alasos – triukðmas, rëksmas, klegesys
Alatîtë – rëkauti, triukðmauti 
Alduotë – rëkauti, ðûkauti, kelti triukðmà
Alkierios – gerasis kambarys
Aluþma, alûþma – iðmalda, paðelpimas, auka
Ana – ji
Aniuols – angelas
Apalos – apvalus
Apara – virvelë
Apsûgas – replës
Apënt (-âs) – vël, ið naujo
Apgëmëms – prigimtis
Apibakuotë – apkimðti 
Apieka – globa
Apiekûns – globëjas 
Apiera – auka
Apieravuotë – aukoti 
Apîvuoka – namø ruoða ir gyvuliø prieþiûra
Apîþlëjë – prieblanda, prietema
Aple / aplink – apie
Aplëks – kelniø sàsaga
Apletûra – durø, langø apvadai
Aplouks – aptvaras
Apoðë – drebulë
Apoðruots – drebulynas
Apraibtë – apsvaigti
Apraitîtë – apvynioti, apsukti
Aprieds – drabuþis
Aprîlios – balandþio 1-oji
Aprûmbs – juosmuo
Apsiskurmulioutë – apsirengti skarmalais
Apsimîþtë – apsiðlapinti
Apsiriedîtë – apsirengti
Apsirîþtë – pasiryþti
Apsëûktë – apsiniaukti

ÞEMAIÈIØ
„DOUNININKØ“
ÞODYNAS
PARENGË DANGUOLË ÞELVYTË

Kartà, gráþdama po studijø namo, knygynëlyje nu-
sipirkau nedidelá leidinukà apie lietuviø kalboje ne-
tinkamai vartojamus þodþius. Skaitydama supratau,
kad, anot knygutës autoriø, beveik visa, kà kasdien
girdëdavau bendraudama su tikrais þemaièiais, tarp
jø ir savo mama, moèiute (mes jà vadindavom babu-
liu), kurios niekada niekur kitur negyveno kaip tik Þe-
maitijoje, reikia brukti ið lietuviø kalbos... Perskaièiau
ir padëjau... Ðiuo atveju mokslas ir reali tikrovë iðsi-
skyrë... Þemaièiai, tiek iðleidus tà knygutæ, tiek ir ke-
letà kitø á jà panaðiø, kaip prieð tai kalbëjo, taip ir
dabar tebekalba. Didelë þemaitiðkø þodþiø dalis (tie,
kurie, anot jau minëto leidinuko autoriø, terðia mûsø
kalbà) yra skoliniai ið kitø kalbø – rusø, lenkø, vokie-
èiø, prancûzø ir t. t. Bet jie yra taip stipriai áaugæ á
þemaièiø kalbà (ir ne tik buitinæ), kad ðiandien be tø
þodþiø þemaièiø kalbos, raðto jau nebegali ásivaiz-
duoti. Stipriai yra pasikeitæs þodynas, kurá Simonas
Daukantas, Motiejus Valanèius, Þemaitë vartojo. Dau-
gelio tø praeitin nuëjusiø þodþiø ðiandien ir atgaivinti
niekas nesistengia, nes juos seniai jau yra pakeitæ
kiti, arba jau yra iðnykæ daiktai, darbai, kuriems ávar-
dyti jie buvo vartojami. Kai giliau paanalizuoji tà se-
nàjà kalbà, tai pamatai, kad anksèiau tø slavizmø,
polonizmø buvo ne maþiau, kaip mûsø laikais. Þe-
maièiø kalba, jos þodynas, laikui einant, ðiek tiek kei-
èiasi ir dabar, nes þemaièiai nëra uþsisklendæ nuo
viso pasaulio. Jiems daro átakà ir kitos kalbos, ir þmo-
niø migravimas, ir kalbos mados.

Rengdami ðià publikacijà, pabandëme atrinkti þe-
maièiø „dounininkø“ kraðtui bûdingus þemaitiðkus ar
suþemaitintus þodþius, kuriuos daþnai vartoja mûsø
þurnalo bendradarbiai savo þemaitiðkuose tekstuose
ir kuriuos mums yra tekæ girdëti Þemaitijoje bendrau-
jant su Maþeikiø, Skuodo, Kretingos, Palangos, Plun-
gës kraðto þmonëmis.
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Apsëveþietë – nesibjaurëti
Apsûdîtë – paskûsti
Apðliortë – apðepti 
Aptavuotë – apsiûti pakraðèius

kaspinais ar nëriniais 
Aptâ – drabuþiø pakraðèiø iðsiuvinëji-

mas, pagraþinimas 
Apþaimuotë – apgadinti
Arielka – degtinë
Armata / armuota – patranka
Armou – dirvoþemis
Asaba – asmuo 
Asabnos – ypatingas
Aðuoklis – serbentas, vaðoklis
Aðvienis – darbinis arklys 
Apþindis – þindamas pienas
Atbakuotë – sunkiai ateiti, atbristi 
Atdars – atidarytas, atvertas
Atitarabanîtë – atgabenti 
Atliektë – atskristi
Atsëdoutë – dvokti, kvepëti kuo
Atsëkragënës – atloðæs galvà
Atsëpûstë – pasiilsëti
Atsëtekietë – atgauti sàmonæ
Atsëþëgnuotë – prisiekti, atsisakyti
Atskardë – paðlaitë, ðlaitas
Atspëruom – nenoromis
Atðlaims – kiemas
Atuols – atþëlusi þolë po pirmojo ar

antrojo pjovimo
Atvuoþnç – atsargiai
Atvarslâ – vadþios, vadelës
Atþaimuotë – atpainioti, atnarplioti 
Augiesnis (-ë) – vyresnis (-ë)
Augoms – ûgis
Aulis – avilys
Auðtrinis – ðiaurës rytø vëjas

B
Baba – motinos ar tëvo motina,

moèiutë, senelë,  sena moteriðkë
Babauðis – vaikø baidyklë, ðmëkla,

baubas
Babkas lapâ – lauro lapai
Babulis, babûnë – moèiutë, senelë
Baèka – statinë
Badmëra – iðbadëjæs
Badpotrë – bado sriuba
Badvëitë – bloga, nederlinga þemë
Bagamazninks – smulkiø prekiø

pardavinëtojas 
Bagariuotë – maiðyti
Bagaris – neturtingas þmogus
Baguots – turtingas þmogus
Baidytë – vaidentis
Baidîklë – þmogaus pavidalo

iðkamða paukðèiams laukuose baidyti

Baika – juokas, sàmojis, niekis
Bajuorins – bajoras 
Bakuotë – sunkiai bristi, klampoti 
Bakûþë – sena trobelë, lûðna 
Baladuotë – belsti
Balamutîtë – klaidinti 
Balamûts – iðdykëlis
Balkis – sija, ràstas
Balondis – karvelis
Baltgalvë – ramunë
Balzatîtë – plepëti, balzgatyti 
Balzgans – balsvas
Bambalis – indas pienui á pieninæ

veþti, bidonas, indas þibalui
Bambals – varpas 
Banda –  galvijø bûrys, kaimenë 
Banduotakis – takas, kuriuo galvijai,

banda genama á ganyklà 
Bankiets – puota, banketas 
Barabanîtë – trankyti, belsti 
Barbarka – rabarbaras
Barelis – eilë 
Barga – kreditas, prekiø ëmimas á

skolà
Baronka – riestainis
Bars – dirbant vienu kartu uþimamas

lauko ruoþas
Barðkînë – barðkalas
Basnirèia – basomis
Baðlëks – kapiðonas
Bataulis – bato aulas 
Batvinis – burokas
Baþnînèë – baþnyèia
Beigelis – riestainis  
Bëldoks – prisijaukintas velniukas,

neðantis namams turtus
Bëngtë – baigti 
Bënkarts – netekëjusios merginos

vaikas
Bergþdinie – nevaisinga
Bernelç – pirmosios Kalëdø Miðios,

Piemenëliø miðios, Kalëdinë giesmë 
Bestëjë – nenaudëlis
Besuotis – daug valgantis asmuo
Bëtaulis – bièiø avilys
Bëzâ – supintø kasø pynës
Bezdâ – alyvos 
Bëzmiens – senovinës svarstyklës
Bieda – nelaimë
Biedavuotë – guostis 
Biednos – vargðas, neturtingas
Bierâsis – bëras arklys
Biesos – velnias, piktoji dvasia
Bikâp – bet kaip
Bikas – bet kas
Bikor – bet kur
Bikuoks – bet koks

Bikumet – bet kada 
Bimbals – gilys
Birþtva (-îns) – berþynas
Biðkis – truputis
Bîzals – blogas, nelabai geras skystis 
Bîzintë – erzinti 
Bjaurastës – bjaurumas
Blezdinga – kregþdë
Blieka – skarda
Bliuska – palaidinë
Bliuznîtë – kalbëti gaðliai, nesàmones
Blosënës – tymai
Blouzgâ – pleiskanos
Blûdîtë – svaitëti, kliedëti
Blukis, bluks – trinka, storas pagalys,

ràstgalys
Bluoznos – iðblyðkæs
Bodinkâ – pastatai
Bolbë – bulvë
Bolë – adatos skylutë
Bormaðënë – gràþtas
Bouþë – senovinës svarstyklës
Brastva – brasta 
Brauktë – vaþiuoti
Brëèka – veþimas
Brëgadierios – brigadininkas
Brëtva – skustuvas
Brëzgëls – apynasris
Brîzos – siauras, pailgas laðiniø

gabalas
Brîþiuotë – akëti su briþëmis
Brukis – akmenimis grásta gatvë
Brukavuotë – grásti akmenimis gatvæ
Bruoga – degtinës raugas, alaus putra
Bruokavuotë – peikti
Brungstë – kuo nors uþsiimti
Bruoms – baþnyèios kiemelis, pa-

puoðti ávaþiavimo vartai
Brûsos (-ielis) – pagalys, balkis
Brûztë – rûpintis, darbuotis be poilsio
Budavuoë – statyti trobesius
Bûdë – galàstuvas
Budîlninks – þadintuvas
Budînë – laidotuviø apeigos, paðarvojus

mirusájá
Budinks – pastatas
Bûdrautë – aktyviai veikti
Bundelis – batonas
Buntavuotë – kurstyti, kelti maiðtà
Bunts – ryðulys
Buoèios – senelis
Buotâ – auliniai batai trumpais auleliais
Burbuols – burbuolë
Burnuosos – storas apsiaustas

     (Nukelta i 18 p.)
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C
Cackîtëis – puoðtis, paisyti kieno nors

ánoriø, pvz., maþo vaiko
Cëbolë – svogûnas
Cedelë – þenkliukas  
Cëguons – èigonas
Ciekaunos – þingeidus
Cëpkas – replikës
Ciels – visas, pilnas, sveikas
Ciongs – skersvëjis
Cimbuolâ – skambalai, barðkalai
Cîrulis – vyturys
Cûds – teismas, dyvai
Cveks – vinis

È
Èepruonâ – èiobreliai
Èerauninks – burtininkas 
Èeravuotë – burti 
Èëðnaks – èesnakas 
Èetverga / èetvergs – ketvirtadienis
Èierèiokâ / cierðiokâ – degtukai
Èioprîna – plaukai 
Èerâ – burtai, uþkeikimai 
Èerdaks / èërdaks – vienaaukðèio namo

pastogë
Èeverîkâ – batai, apavas
Èeþëna – skeveldra, aiþena
Èiaumuotë / þiaumuotë – kramtyti pilna

burna
Èîderstva – tyèiojimasis, pajuokimas
Èîdîtëis – tyèiotis, iðjuokti
Èiedîtë – mëgti 
Èiesos – laikas 
Èiestnos – teisingas
Èiokors – stogo virðus, ðelmuo, kraigas
Èiokðtë – ðlapti
Èioprîna – plaukai
Èirðkintë – grieþti, èirpinti, kepti
Èiûèela – baidyklë 
Èiûds – stebuklas
Èiuklis – parðelis 
Èîsts – ðvarus, tikras, visiðkas
Èiûdaks – juokdarys

D
Dabarèiou – dabar
Dabîtë – muðti 
Dabuotë – saugoti, globoti
Dabuoklë – kalëjimas
Dagîs – usnis
Daigs – diegas  
Dailç – graþiai, dailiai
Dailus – graþus, puikus  
Darkliuotëis – darkytis, neskoningai

puoðtis
Dedeklë – dedanti viðta 
Dëdlç – labai, smarkiai 
Dëdiuojë truoba – svetainë, salonas
Degots – derva
Dekis – lovatiesë, uþtiesalas
Dëkts – tvirtas, stiprus
Delèë – jaunas mënulis 
Dergliuotë – iðsidirbinëti, ðmeiþti
Dergtë – ðmeiþti
Dërmavuonë – krikðèioniø apeigos,

kuriomis suteikiamas Sutvirtinimo sakra-
mentas, konfirmacija 

Dërtë – lupti, plëðti, muðti
Desiuotë – bëgti, bëgioti
Dëðlis – veþimo kabinamoji dalis
Dëvuons – lovatiesë
Didelîbë – didumas
Didenîbë – puikybë, iðdidumas 
Diekou – aèiû
Dîgsnis – dûris 
Dîgsnoutë – siûti maþais dygsneliais
Dîka – iðdykusi 
Dîkautë – siausti, iðdykauti
Dîkra – dykynë
Dinderiuotë – dykinëti 
Dinderis – tinginys
Dingtelietë – atsiminti
Dîvîtëis – stebëtis
Dîvs – stebinantis ávykis, faktas
Dîzënietë – valkiotis 
Dornios – kvailys
Dorðliuoks – kiaurasamtis, rëtis
Douba – jauja 
Drabnus – tvarkingas
Draikiuotëis – darkytis 
Drakuotë – niokoti, gadinti
Drapanas – suplyðæ drabuþiai
Drëgonts – erþilas
Drëmþtë – drengti 
Drepëna – skuduras 
Druobînas – kopëèios 
Druèkis – storas þmogus
Drukarnë – spaustuvë 
Drungs – drungnas 
Druobënç – ið drobës siûti marðki-

niai, drabuþiai
Druobolë – drobës gabalas, á lovà

klojama paklodë
Druotës – viela 
Drûþë – dryþis, ruoþas, juosta
Duburkis – upës ar eþero dugno

duobë
Dûduorios – muzikantas, grojantis

puèiamuoju instrumentu
Dugnuogalis – dugnolis 
Dulksnuotë – lynoti 

Dumpeklë – ið lentø sukalta ratø gardë
Dûms – kiemas, sodyba
Dûmtraukis – kaminas
Dundietë – griaudëti, bildëti 
Duovëna – dovana
Duovënuotë – dovanoti
Durnintë – mulkinti, kvailinti 
Durnis – kvailys 
Durðliuoks – koðtuvas, rëtis
Durtinîs – storas, kresnas, stiprus

þmogus
Dûðë – siela, ðirdis
Dvasintë – dusinti, marinti badu
Dvasiuotë – dvësti 
Dvasna – nuosproga, perdvëselis
Dvasnas – netikëliai 
Dvëlinks – dvilinkai sulinkæs
Dviekoutë – alsuoti 
Dzindzals – skambaliukas 
Dzingals – skambalas 
Dzingulioutë – skambaliuoti, cingu-

liuoti 
Dþangterietë – suþvangëti 
Dþeganuotë – kapoti, èeganoti
Dþektelietë – þnektelëti 
Dþiautovës – virvës skalbiniams

dþiauti 
Dþîlintë / þilintë – pjauti
Dþingterietë – skambtelëti, dzingtelëti 
Dþirktelietë – èirkðtelëti 
Dþiumbarîtë – muðti, plakti 
Dþiûsna – liesas, sudþiuvæs
Dþvangtelietë – suþvangëti

Ë
Ëðpravuodîtë – iðpraðyti lauk, iðvyti
Ëðruodîtë – atrodyti
Ëðtratintë – iððauti, iðprievartauti,

piktai pasakyti
Eðtorietë – iðtverti
Ëðveizietë – atrodyti
Eþë – lysvë

G
Gadînë – laikas
Gaidgîstë – ankstis rytmetys,

paryèiai 
Galvuoèios – protingas þmogus 
Garbstîtë – girti, garbinti 
Gardë – ratø ðoninë, veþëèia
Gardës – kopëèios
Gardînâ – uþuolaidos
Garvëlkis – anga vir tuvëje virðum

viryklos garams bei dûmams á kaminà
iðeiti

Gaspada – nuolatinë apsistojimo
vieta pas þmogø, kur laikinai saugoti

(Atkelta ið 17 p.)

ÞEMAÈIØ ÞODYNAS

ZZ_2012_4_b.p65 12/4/2012, 10:44 PM18

Black



Þ E M A I È I Ø  Þ E M Ë       2012 / 4

19

paliekami daiktai
Gaspadënë – ðeimininkë 
Gaurâ – plaukai
Gelþkelis – geleþinkelis
Gëmbë – pakaba
Gëntainç – giminaièiai
Gerûkðtis – krûminis dantis
Gëþos – padëjëjas
Gîniuotë – ginti
Gîniuotëis – gintis
Glomþuotë – glamonëti
Glaunos – geras, graþus, svarbus
Glousnioutëis – glamonëtis
Godë – pustyklë, galàstuvas
Gorbs – lizdas, aptvaras
Gozëks – saga 
Goþîs, gûþîs – skilvelis
Grabs – karstas
Graþuotë – grûmoti
Griebarka – arklinë grëbiamoji
Grieks – nuodëmë
Grieðîtë – daryti nuodëmes
Grîþolë – kelios susuktos linø saujos
Grîþtë – linø pluoðto pynë
Grocë – kruopos
Gruomata – laiðkas
Gruobâ – þarnos
Grûðos – kriauðë
Gumbs – guzas
Guorèios / gorèios – tûrio matas
Gvalta – riksmas
Gvaltavuotë – prievartauti
Gvardëjuons – vienuolyno virðininkas
Gvintâ – sriegiai

I, Î
Îbakuotë – ágrûsti
Îduomautëis – domëtis
Ikîps – skersas, ástriþas
Îkriestë – muðti
Îpëlâ – patalø vidinis maiðas plunks-

noms supilti
Îrarietë – ásibrauti, ávaþiuoti, ádardëti
Îsëveizietë – ásiþiûrëti
Îsitiemîtë – ásidëmëti
Iðbruokavuotë – atmesti
Iðèirðkintë – iðkepti 
Iðgvieðielis – sunykæs þmogus
Iðmëslâ – pramanos
Iðparcëlioutë – iðparduoti, iðpustyti
Iðpliorptë – iðpasakoti
Iðrailiuotë – iðropðti
Iðraitîtë – iðvingiuoti, iðvinguriuoti 
Iðrarietë – su bildesiu iðvaþiuoti,

iðdardëti
Iðrarintë – iðgrûsti
Iðstëptë – iðalkti

Îveizietë – áþiûrëti

J
Jaunas dëinas – jaunystë
Je – jeigu, jei
Jeks – ðvarkas
Jekðis – kirvis 
Jierâtis – ëriukas 
Jopelë – suknelë
Jotrîna – uþraktas, spyna   
Jug – juk 
Juomarks – didelis turgus, prekymetis
Juovals – kiauliø ëdalas 
Jûrinis – jûros vakarø vëjas 

K
Kaèerga – þarijø þarsteklis 
Kaèioltë – kamuoti, varginti 
Kaèiulioutë – kutenti 
Kaiðieklis – skuteklis 
Kaiðtë – skusti
Kakalis – krosnis
Kalamaðâ – numinti batai
Kaliera – bjaurybë, bestija, cholera
Kaltûns – neðukuoti plaukai
Kalvarats – verpimo ratelis,
Kanduols / kunduols – rieðuto

branduolys 
Kankuols / konkuols – kukulis,

vir tinys
Kantëèka – maldaknygë 
Kapa – 60 vienetø 
Kapâ – kapinës 
Kapalëðios – skrybëlë
Kapèios – bulviø kaupas, apkauptas

þemëmis
Kaplis – kauptukas
Karabûzîtë – barti, raginti 
Karaktuorios – charakteris
Karaîns – þibalas
Karna – berþo þievë, toðis 
Karðintë – priþiûrëti, iðlaikyti senà,

sergantá þmogø
Karðtë – leisti paskutiniuosius savo

gyvenimo metus, jau nebeástengiant pilnai
rûpintis savimi

Kartuots – sluoksniuotas
Karuonë – bausmë
Kastinîs – ið grietinës pagamintas

þemaièiø valgis – sviestas (su druska ir
kmynais arba pipirais, arba èesnaku)

Kaðë – talpus su dugnu, siûtas
kelioninis maiðas

Kaðtavuotë – ragauti
Kaðtîtëis – daryti iðlaidas
Kaðtoutë – kainuoti
Katietë – kudakuoti padëjus kiauðiná,

be reikalo èiaukðti

Kaulîtë – praðyti, reikalauti
Kavuonës – slëpynës
Kavuotë – slëpti, globoti, priþiûrëti 
Kavuotëis – slëptis
Kazëlâ – gegnës
Kebeklis – kablys virvëms vyti,

klebetas 
Këik – kiek, kaip
Këisalis – kelmas
Këitâ – kietai
Këits – kietas
Keravuotë – saugoti, priþiûrëti
Kerdþios – piemuo
Kernuotëis – terliotis
Kers – medþio kelmas, iðrautas su

ðaknimis
Kertie – kampas
Keselë / keselis – nedidelis tinklelis

su jauku vëþiams gaudyti
Kestës – dvi kartelës, skirtos ðienui,

ðiaudams neðti
Ketvergs – ketvir tadienis
Ketvërtainëðks – keturkampis
Keverza – nevikrus þmogus
Kiaurâ – nuolat, iki galo
Kiauðis – paukðèio kiauðinis
Kibeklis – kablys, kabeklis
Kîla – pilvo iðvarþa
Kinis – þmogaus ar gyvulio migis
Kinkîmâ – pakinktai
Kîtros – gudrus, suktas, klastingas
Kiuocis – krepðys
Kiûtintë – lëtai eiti, slinkti
Kîvuotëis – bartis, kivirèytis
Klapèioks – baþnyèios tarnas
Klapats – vargas, rûpestis, bëda
Klapatîtë – kvarðinti, varginti, neduoti

ramybës
Kleckâ – cepelinai ið bulviø arba

miltø su mësa
Kledariuotë – klibinti uþraktà
Kledars – iðkleræs, iðklibæs daiktas 
Kleiguotë – ðûkauti, rëkauti
Klëins – lieknas, plonas, tævas
Kliebîs – glëbys
Kliegautë / kleguotë – ðûkauti
Kliðis – raiðas
Kliunkintë – eiti sudribus, vilktis
Kliunkis – niekam tikæs þmogus,

neuþðauktas kiauðinis
Kliurka – apsileidëlis, netikëlis
Kloika – iðtiþëlis, kvailys
Klukðnis – gurkðnis
Kluojëms – vienam kûlimui ant

grendimo sudëtas javø kiekis
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Kluoniuotëis – nusiþeminus lankstytis
Kluons / klouns – molinis klojimo

grindinys
Knabeklis – vàðelis 
Kninga – knyga
Koisis / kuisis – uodas
Koknë – krosnis
Kolîta – piniginë, kapðelis
Kuoliuotë – keikti, koneveikti
Koncesëjë – autobusas
Konduols – branduolys
Konkuols – kukulis
Kontëns – patenkintas
Konteplës – ðliurës
Konvalëjë – pakalnutë
Kopëlë – lauke sustatyti dþiovinami

javø pëdai
Kopstis – krûva
Korkols – varlës kiauðinëlis vandenyje
Korktë – kurkti, neaiðkiai kalbëti
Kusuotë – gundyti, skatinti, raginti
Koskelë – skarelë
Kotavuotë – kankinti
Kramë – makaulë, galva
Kraliks – triuðis
Krasë – këdë, krëslas
Krauèios – siuvëjas
Kravuotë – kraulioti, krovinëti 
Kreiktë – skleisti, ðiukðlinti
Kresnas – spirgai
Krëtë – kelniø sëdimoji dalis
Kretëls – sietas pelams neðti, javams

vëtyti, sijoti
Krezinka – krepðelis, pintinëlë
Krëþis / kreþis – krepðis
Kriauèios – batsiûvys
Krieslos – këdë
Kringelis – riestainis
Kriokç – ramentai
Krioðtë – grûsti, dauþyti, smulkinti
Kriuogis – ið pagaliø sukaltas

trikampis
Kriuokautë – rëkauti, ðûkauti
Kriuokla – rëksnys, verksnys
Kriuoktë – verkti
Krîvalaks – kreivas daiktas, raiðas

þmogus
Krivalioutë – svirduliuoti einant
Krîþavuonë – kryþiaus skersinë dalis 
Kroèos – sukèius
Krumslis – grumstas
Kruotkas – altoriø atskirianèios

grotelës baþnyèioje
Krupis – rupûþë
Kruoms – kuprinë, smulkiø prekiø

parduotuvë
Kruomininks / kruomelninks –

pardavëjas, parduotuvës savininkas
Kruoptë – apgauti
Kruðeklis – grûstuvis 
Krûzos – puodelis
Kudliets – kotletas
Kûds – liesas
Kuisîtëis – kasytis
Kûjâtis – plaktukas
Kukðtis – nedidelë kupeta, plaukø

kuokðtas
Kûlis – akmuo
Kuluoks – kumðtis
Kûma – krikðtamotë
Kûmëns – krikðtatëvis
Kuoèiels / kuèiels – apvalus árankis,

skirtas koèioti, vynioti, riesti
Kuoèiuotë – koèielas, skir tas

skalbiniams, teðlai koèioti
Kuoklë – krosnyje ámûryta áduba

daiktams susidëti
Kuoklinietë – vaikðtinëti be tikslo 
Kuoklis – dûmtakis 
Kuoktos – bjaurus
Kuolîtë – girti
Kuoptë – kabinti mëðlà, tvarkyti

kambarius
Kuoðëna, kuoðaliena – ðaltiena
Kuoðtuvis – koðtuvas
Kuoþnos (-a) – kiekvienas (-a)
Kupèios – pirklys, prekybininkas
Kupstis – nedidelë ðieno ar ðiaudø

kupeta
Kurkliuotë – spjaudyti skrepslius
Kusuotë – raginti, kurstyti blogam
Kuðietë – judëti, krutëti, dirbti
Kuðintë – liesti, lytëti, imti
Kuðkis – kuokðtas
Kutavuotë – skriausti
Kûtë – tvartas, kluonas
Kutosos / kutuosos – kutas
Kuzavs – maðinos këbulas 
Kvanka – vëpla, kvailys
Kvatera – nuoma
Kvaterants – nuominininkas
Kvartûgs – prijuostë
Kvietka – gëlë

L
Laidars (-is) – diendarþis, uþtvaras

gyvuliams suvaryti
Laiduoks – palaidûnas
Laigîtë – ðokinëti, bëgioti (galvijai)
Lakats – mazgotë, skuduras, skarmalas
Lakûdra – valkata
Lapanuotë / lapnuotë – sunkiai eiti

Lapausis – þmogus ar gyvulys
nulëpusiomis, nulinkusiomis ausimis

Lapaþiuotë – leteþioti, po purvus
braidþioti

Lapînë – su bulvëmis ir lapais virta
sriuba

Lasavuotë – rëkauti, triukðmauti
Lasîtë – rinkti
Laupîtë – lauþyti kepalo pakraðèius
Lebeda – iðtiþëlis
Ledþingas – paèiûþos
Lëgo, lëg – kaip, lyg
Leika – piltuvas
Leikuoplastra – pleistras
Lëktuorios – þvakidë
Lenciûgs / lënciûgs – grandinë
Lerma – triukðmas
Lezgis – nukaræs audeklo ar ðikðnos

gabaliukas
Lëktarna – þibintas
Liauns – plonas
Lièîna – kaukë
Lîènos – atliekamas
Liekarstës – vaistai
Lingînë – supynë
Liousos – laisvas
Lîtuots – lietingas
Liûdë – gulsèiukas
Liurbis – iðtiþëlis
Liurlaks – naminë degtinë
Lokîs – meðka
Lokomèios – savanaudis
Londounis – votis po nagu
Lonktis – prietaisas siûlams á gijas

lenkti
Lopats – skarmalas
Luopëta – kastuvas
Luopiðis – lopðys
Luzgis – netikða, atvipæs odos ar

medþiagos gabalas

M
Macnos – stiprus (maistas)
Maèîtë – tikti
Maituotë – gadinti
Maituotëis – darkytis
Majednos – keistas
Makaliuotë – sumaiðyti, pribraiþyti
Maliavuonë – paveikslas
Maliavuotë – pieðti
Makaèiuolîtë – netinkamai kà nors

padaryti
Makalis – nerimtas þmogus
Makals – mirkalas
Maknîtë – minti (pvz., purvà)
Maks – odinis kapðelis tabakui,

pinigams

(Atkelta ið 19 p.)

ÞEMAÈIØ ÞODYNAS

ZZ_2012_4_b.p65 12/4/2012, 10:44 PM20

Black



Þ E M A I È I Ø  Þ E M Ë       2012 / 4

21

Maktîngs – galingas, tvirtas
Makulis – ryðuliukas
Maliavuotë – paiðyti
Maliuorios – daþytojas
Malka – krûva
Manta – turtas, daiktai
Manuoklç – akiniai
Marmalînë – purvas, blogas viralas
Marmûzë – veidas
Marðkuons – lininis audeklas
Maðinavuotë – separuoti
Matars – prietaisas virvëms, siûlams vyti
Materijuols – medþiaga
Matîtëis – matyt
Matuonîtë – klaidinti
Maujuotë – ieðkoti, graibyti, maiðyti
Maukna – þievë
Mauks – gurkðnis
Mazginîs – pintinë
Maþne – beveik, vos
Medë – miðkas, giria
Medînèios – medþiotojas
Medinînèë – malkinë
Mëgla – rûkas
Mëiga – aruodas
Meilîtë – praðyti
Meistarnë – meistro dirbtuvës
Mëits – kuolas, baslys
Melnînks – malûnininkas
Mënavuotë – minëti
Mënturis – grûstuvas
Mërkals – padaþas
Mëslë – mintis
Mëslîtë – galvoti, manyti
Metûgë – medþio ûgis (vieneriø metø)
Mëiga – aruodas
Mënavuotë – minëti 
Mëzerëjë – vargðas
Mieèiuotë / mietliuotë  – mëtyti
Mielëns – mëlynas
Miera – saiks
Mieroutë – matuoti
Minkituvis – duonkubilis
Mitrç – staigiai, greitai
Mizernos – menkas
Mondros – gudrus
Mondroms – gudrumas
Mûèîtë – kankinti
Muostë (-elë) – tepalas, tepaliukas
Muotrëðka  – moteris
Mûris – vir tuvës krosnis
Mûravuonë – mûras, mûrijimas
Murdîtë – grûsti
Mustâs, musëntâs, musiet – tikriausiai
Mutols – gumulas

N
Nabags – vargðas
Nabaðtëks – lavonas

Nabaþnç – nuolankiai
Nabstavuotë – nebepajëgti
Naèîrs – netyras
Nagatka – medetka
Nagaþis – menkas, nevalyvas
Nagaþiuoteis – terliotis, krapðtinëtis
Naginietë – krapðtinëti
Naglos – akiplëða
Nagrada – apdovanojimas
Nâkabis – nedorëlis, nevykëlis
Naravîtëis – oþiuotis
Narinînks – þmogus, á vietà atstatan-

tis iðnirusius sànarius
Nasrâ – burna 
Naðpietnos – nepëðèias
Navîna – naujiena
Navatnos – keistas
Neapvaþos – ðlykðtus
Nedielës dëina – sekmadienis
Negont – nebent
Nejostiû (ëð nejostiû) – netikëtai,

staiga, nelauktai
Neprietelis – nedraugas, prieðas
Neprigulmîbë – neprisitaikymas
Ner tinis – megztinis
Nesëðastîtë – neiðlaidauti 
Neðëns – neðdamasis
Neviekðla – apsileidëlis
Nevieþlîbs – ðlykðtus, nemandagus
Nibrë – jaunimo vakarëlis, pasilinks-

minimas
Nikis – kaprizas
Nikumet – niekada
Noje – taip, þinoma 
Nubakuotë – nubristi, nuklampoti,

nustumti
Nûbongas – pabaigtuvës
Nuèiokðtë – suðlapti 
Nudajîtë – nuþudyti 
Nudikuotë – nulupti 
Nudongintë – pavogti, paslëpti 
Nudþiuobtë / nudþiautë – pavogti
Nukuosietë – pavogti, paglemþti
Nûlopa – lupena
Nûmaris – numeris, nuomaris
Numavuotë – nuomoti
Nûnâs – dabar, ðiais laikais
Nuobaþnos – paslaugus, dievotas
Nuoèîna – árankis
Nuognç – labai
Nuognos – labai didelis
Nuorintâs – nors
Nuotrînës – dilgelës
Nurabintë – nubrozdinti
Nurailiuotë – nurëplinti
Nurakaliuotë – numegzti 
Nurarietë – nudardëti 

Nurarintë – numesti  
Nusëdarîtë – nusirengti
Nuspruoga – nudvësë, numirë
Nûspruoga – nusprogëlis, dvasna
Nutarabanîtë – nugabenti, nusidanginti
Nutaralioutë – nudardëti
Nûþninks – lauko tualetas

O
Okata – noras
Okatîtë – raginti
Oksos – actas
Ondou – vanduo
Ons – jis
Ontsëvëlktë – apsivilkti
Ontrçp – atvirkðèiai
Onþuols – àþuolas
Oterninks – antradienis
Ouslielis – suolelis
Oustâ – ûsai
Ouðvienë – anyta
Ouðvis – þmonos ar vyro tëvas
Oterninks – antradienis
Oþinis – pietryèiø vëjas
Oþkuðintë / kuðintë – paliesti,

uþkliudyti
Oþnarvis – mezginio pradþia
Oþouksmie – pavësis
Oþtrëns – taukynë
Oþvajevuotë – uþkariauti
Oþvîdietë – pavydëti
Oþvîdielninks – pavyduolis
Oþþaimuotë – uþpainioti, uþnarplioti

P
Pabënga, pabonga – pabaiga
Pacierinis – iðeiginis
Padërbtë – padaryti
Padîvîtë – nustebti, nusistebëti
Padîþtë – nuneðioti
Padostë – pailsti 
Padvals – sklepas, rûsys
Pagatavs – pasirengæs kà nors

padaryti
Pagrabs – ðermenys 
Paguonâ – antpeèiai
Paimlos – gabus mokslui, imlus
Paiðielis – pieðtukas
Pakaèiuloutë – pakutenti
Pakajos – ramybë
Pakarnos – nuolankus
Pakaruotë – nubausti
Pakavuotë – paslëpti
Pakerie – vieta prie kelmo ar po juo
Pakîrietë – atsibosti

     (Nukelta i 22 p.)

ÞEMAÈIØ ÞODYNAS

ZZ_2012_4_b.p65 12/4/2012, 10:44 PM21

Black



22

Pakniûkðèiuotë – paverkðlenti
Pakosavuotë – paskatinti, paraginti
Pakruosnë – pirtis
Pakuðietë – pajudëti, pakrutëti
Pakûta – atgaila
Palaðos – vieta, kur nuo stogo varva

lietaus laðai
Palëts / palits – paltas
Palevuots – emaliuotas
Paliaukis – pasmakris
Palka – lazda 
Paluocç – rûmai, graþios gyvenamo-

sios patalpos
Pamënavuotë – paminëti
Pamëslîtë – pagalvoti
Pamuðos / pamuðals – pamuðalas
Panaberëjë – iðdidumas
Panabernos – iðdidus
Panedielis / pandielis – pirmadienis
Papeizuokâ – uþausiai
Papinîèë, papininks – liemenëlë
Papintis – duonos, batono galas
Paplioptë – pradëti rujoti
Papliuoptë – iðtiþti (þmogus)
Paps – krûtis, spenys
Papûnis – tëvas, senelis
Parailiuotë – parëplioti
Parakans – tvoros stulpelis
Parasuodninks – lietsargis
Parietka – vestuvës
Partarabanîtë – pargabenti 
Pasabnos – parankus
Pasëkartë – álipti á medá, pasilipti aukðtai
Pasëkavuotë – pasislëpti
Pasëþaimuotë – pasivaipyti 
Paskarþîtë – paskøsti
Pastaunînks – ganykla
Pastijolka – grietinë
Pastîvalis – festivalis
Pastrajç – puoðnûs drabuþiai,

papuoðalai
Paðënavuonë – pagarba, gerbimas
Paðvëtâ – papuoðalai, iðeiginiai

drabuþiai
Patermasos – padaþas
Patieka – paguoda
Patiemëjëms – pastaba
Patruopîtë – pataikyti
Pavalkâ – arkliui ant kaklo maunama

minkðta pakinktø dalis
Paveèerka – pavakariai
Paþiobintë – paðviesti
Paþîèiuotë – paskolinti
Peizuotë – peikti, koneveikti
Pëlnëjë – pilnatis
Pëndielie – karvë, besilaukianti

pirmojo vedimo
Pënzelis – teptukas
Perenë – pir tis
Pernîèë – penktadienis
Perstekë – þeberklas
Pesnuotëis – krapðtytis
Petelnë – keptuvë
Petliavuotë mëltâ – smulkûs miltai

(daþniausiai kvietiniai)
Petnîèë – penktadienis
Pièpilnis – pilnas
Piekarnë – kepykla
Pieras – dailylentës
Piernîks / pierninks – sausainis
Pîlë – antis
Pilîèë / pielîèë – dildë
Pilipuonâ – tulpës
Pinings – pinigas
Pjaunis – pjaunama pelkë
Plincis – blynas
Plûnktë – eiti, skinti
Plûktëis – sunkiai dirbti
Pluonëms – smilkinys
Plustintë – judinti, kratyti, purtyti
Poncerka – ðvarkas
Ponèiaka – kojinë
Ponèka – spurga
Pondeivs – Dievas
Po përmo – ið pradþiø, ið karto
Popûtë / pupûtis – nuospauda
Pormuons – veþikas
Porptë – brinkti
Posmarðkuonë – bulviø ir miltø koðë
Posnagë – kanopa
Poðkoutë / pûðkoutë – eiti pûðkuojant
Poðks – spuogas
Potra – sriuba, koðë (purvo)
Prakostë – atsigauti, pasitaisyti,

sustiprëti,
Pratintaliuotë – parkaboti
Pratrîstë – pradëti viduriuoti
Pratruotîtë – prarasti
Pravënts – maistas kelionei
Pravuodîtë – iðlydëti, iðvarytim

iðpraðyti lauk
Prëklos – ákyrus
Pribakiuotë – primurdyti, prikiðti 
Prietelis – bièiulis, draugas
Prigautë – pasiekti, apgauti
Prigimts (-a) – gimtasis (-oji)
Primenie – prieangis
Priðëninkë – trobos galas, kuriame

daþniausiai gyvena karðinèiai
Pritëktë – derëti
Prûds – kûdra, tvenkinys
Pruocauninks – darbininkas
Pruocë – darbas

Pruoèka – skalbëja
Pruopernâ – uþpernai
Pruopernîkðtis – uþpernykðtis
Pruosîtë – lyginti
Pruosos – lygintuvas
Puiðis – berniukas
Pujuotë – purenti þemæ
Puksis (-ielis) – pjûklas, pjûkliukas
Pumpuotaukðlis – kukurdvelkis
Punèiakas – kojinës
Pundamënts – pamatas
Pûnds – ryðulys, pakas
Puodë – krikðtavaikis
Puopa – skausminga vieta
Puopintë – lepinti
Pûptë – dejuoti, skøstis, vaitoti
Puriets – garbanotas
Pûrâ – þieminiai kvieèiai, grûdø,

bulviø maiðai
Pustînë – tuðèia
Putelis – putinas

R
Rabauninks – plëðikas 
Rabavuotë – plëðti
Rabuotë – raitoti, vynioti
Raibtë – svaigti, suktis
Raibulioutë – mirguliuoti, raibti 
Railiuotë – rëplioti, ropoti
Rakonds – árankis
Rasët – gal, turbût
Rasals – sriuba su burokø mirkalu,

skystis, kuriame rauginami raudonieji
burokëliai 

Rasintâs – galbût
Rasnuotë – lynoti  
Rasuoda – neiðretinti darþoviø daigai
Rasuodnos – darþas, kuriame

auginama rasoda
Ratâ – veþimas
Ratavuotë – gelbëti
Ratgalis – veþimo galas
Ratpiedis – stipinas
Ratunka – pagalba
Ravs – griovys
Razbaininks – plëðikas
Regstis – tinklinë pintinë pirkiniams
Reja – jauja
Repeþiuotë – repeèkoti
Rëbkaulis – ðonkaulis
Rëits – ðlaunis
Rëktavuotë – taisyti, derinti
Rëndavuotë – nuomoti
Rëndëlis – metalinis puodas
Rëva – griovelis
Riktingâ – tvirtai, stipriai
Riktings – tvir tas, patikimas
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Rinda – eilë
Rinkis – iðimama krosnies dalis
Rîdîtëis – rietis, pyktis 
Rîdzintë – erzinti, pykinti 
Rîþtëis – elgtis savo nuoþiûra, þinotis 
Robeþios – siena, linija
Rokoutëis – kalbëti, ðnekëti
Rokðla – raukðlë
Rokunda – kalba, pokalbis
Rolis – volas
Rouþoutëis – ràþytis
Rungs – ratø dalis, á kurià ástatomas

pagalys, prie kurio laikosi ðoninës lentos
Ruoda – pokalbis
Ruodavuotëis – kalbëtis, ðnekëtis
Ruomîtë – kastruoti
Ruona – þaizda
Ruðuotë – liesti
Rûra – uþpakalis

S
Salka – mansarda
Sambrieðkis – temimo laikas
Samplëðinis – dvinytas lininis,

paðukomis ataustas audeklas
Sarmata – gëda
Sëlks – ðilkas
Sërata – naðlaitis
Sereda – treèiadienis
Sermiega – ðvarkas
Sëtinîs / sietinîs – grieþtis
Siedninks – èiuþinys
Sierèëkâ / sierèiukâ – degtukai
Siurbelie – dëlë
Skaèiuotëis – skeryèiotis
Skadâ – laiptai
Skalîtë – loti
Skarba – auka, iðmalda, turtas
Skaugis – ðykðtuolis
Skîpâ – ástriþai
Skîps – ástriþas
Skleinîèë – stiklinë
Skleps – rûsys
Sklôstis – sklàstis
Skotertë / skuotërtë – staltiesë
Skoteklis / skotieklis – skustuvas

bulvëms skusti
Skrabënë – dëþë
Skrabis – pasenæs þmogus, plepys
Skrçts, skreits – vieta ant keliø
Skripkuorios – smuikininkas
Skrumnos – kuklus
Skûra – oda
Skûstë – taupyti
Skvaukë – nerimta moteris 
Slaunos – garbingas
Slîduoks – kazlëkas

Slinkis – tinginys
Slinks – tingus
Slostç – spàstai
Sluovëks – stiklainis
Slûþîtë – tarnauti
Slûþma – alga
Smagos – sunkus
Smelèios – lydyti kiaulienos taukai
Smetuons – grietinë 
Smuoks – kvapas
Smurglîs – snarglys
Smurgliuotëis – snargliuoti
Smûtnos – liûdnas
Snopinietë – þioplinëti
Sobata – ðeðtadienis
Sobënë – uþpakalis
Sokierka – saldainis
Solasiuotë – surinkti
Soma – Ðventos Miðios
Sominis – ðiaurës vakarø vëjas
Sosieds – kaimynas
Sotrîstë – pradëti viduriuoti
Sovësam – visai
Spacieras – iðeigos
Spasabnos – tinkamas, patogus
Spaviednë – iðpaþintis
Spaviednîèë – klausykla
Spëitlios – spieèius
Speldë – skylë virðum duonkepës

krosnies angos dûmams iðeiti
Spëtriuotë – þiûrëti
Spakainos – ramus
Spotkielis – puodelis
Sprangtis – segtukas á plaukus
Sprëndþina – spyruoklë
Spruogtë – dvësti, mirti
Sriebtovë – burna
Staibis – blauzda
Staliuorios – stalius
Stavuotë – iðtverti 
Stimbaris – stagaras
Stongas – sàrëmiai
Strainos – dailus, graþus, puoðnus
Strapakâ – akëèios
Stribitielios – stribas
Striuoks / striuoks – baimë, rûpestis,

sujudimas
Struoðîtëis – skubëti
Stuoraunos – rûpestingas
Stuotkâ – indai
Subakuotë – suminti, sugrûsti
Suèeravuotë – sugadinti, uþburti 
Sujimtë – areðtuoti, apimti glëbiu ir

pirðtais
Sukrëstë – suliesëti
Sumajaèintë – supainioti
Suoda – kaimas

Suodnos – sodas
Suopka – sofa
Supotës – sutinæs
Suplustintë – supurtyti
Suraitîtë – sugarbanoti 
Surîzintë – sukirðinti, suerzinti
Susizgrëbtë – susiprasti
Suskaitlioutë – suskaièiuoti 
Suskanintë – pagardinti, paskaninti 
Suskis (-ë) – susna, blogas þmogus 
Suskîbtë – sugiþti
Suskretielis – suskretæs 
Stuoruotëis – stengtis
Svadîntë – sodinti
Sviets – pasaulis

Ð
Ðabakðtîns – ðiukðlynas, sunkiai

praeinamas medþiais apaugæs plotas
Ðakalîs – pagalys, skala prakurui
Ðakðinis – pietvakariø vëjas
Ðakoms – tarpkojis
Ðaktarpis – tarpðlaunis 
Ðalaputris – lengvabûdis
Ðalbierka – liemenë
Ðalënë – ðoninë lenta, gardis
Ðalëp – ðalia, greta
Ðamarlaks – blogas naminis alus,

negardus skystas maistas
Ðapnagis – ðykðtus, uþsispyræs 
Ðarîtë – nusiraðyti
Ðarkuitis – ðarkiukas
Ðarmalaks – naminë degtinë, stiprus

tirðtas alus ar kitas nelabai geras gërimas
Ðarms – skystis drabuþiams pamerk-

ti, pelenø nuoviras drabuþiams skalbti
Ðarpç – naðiai, greitai
Ðaðoulietis – ðeðëlis 
Ðaðoulietë – pavësis
Ðatrans – pasiutëlis, padûkëlis
Ðatrëjë – nesugyvenama moteris,

ragana
Ðatra – rykðtë
Ðavalka – perëjûnas, nerimto elgesio

moteris
Ðëininks / sëininks – èiuþinys
Ðëkðninis – odinis
Ðëlâ – virþiai, ðilojai 
Ðëloma – ðiluma
Ðemeliuotëis – krapðtytis, èiupinëtis
Ðën – á èia, èia
Ðënavuotë – gerbti
Ðënkuorka – smuklës padavëja
Ðepðelis – plaukø kuokðtas
Ðëtâs – ðtai
Ðiauèios – batsiuvys

     (Nukelta i 24 p.)
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Ðieps, ðiepielis – spinta, spintelë
Ðiepîtë – skiepyti
Ðëkðna – oda
Ðimðeliuotëis – krapðtytis 
Ðinka – kumpis
Ðinkîtë – kasyti, zulinti 
Ðipkartë – laivakortë 
Ðiûluotëis – trintis
Ðiuokëi – ðitokiu oru 
Ðiûrinietë – vaikðtinëti ko nors

ieðkant
Ðkaplierç – religijos atributai
Ðkaradnos – ákyrus, piktas 
Ðkondals – skandalas
Ðkondalîtëis – kelti skandalà
Ðlajelës – graþios nedidelës iðeiginës

rogës su sëdynëmis
Ðlamas / ðlamâ – ðiukðlës
Ðlamðts – ðiukðlë
Ðlebë – suknelë 
Ðlemë – palaidinukë; berankovis 
Ðlibþdavuotë / ðlebëzavuotë –

slebizuoti
Ðliedës – rogës
Ðliorptë – balsu srëbti, ðlerpti
Ðlipsos – kaklaraiðtis
Ðlëtënioutë – svirduliuoti
Ðliumpënietë – vaikðèioti be tikslo
Ðliundra – kekðë
Ðliunkis – nevykëlis 
Ðmakals / makals – padaþas
Ðmiekla – vaiduoklis
Ðmiekliuotëis – iðsidirbinëti
Ðmîkðtautë – be reikalo juoktis,

kikenti
Ðmirgelis – ðvitrinis tekëlas, galàstuvas
Ðmërënietë – landþioti, ðmiþinëti
Ðmokulis – prekyba
Ðmokolninks – spekuliantas
Ðmuotâs – tarpais, vietomis
Ðmuots – daug
Ðmurkðtënietë – valkiotis
Ðnabë – degtinë
Ðnapðë – degtinë
Ðniauktë – uostyti tabakà 
Ðniûrs – virvë
Ðolënë – ðulinys
Ðonèios – pylimas, þymintis ribà tarp

laukø ir miðkø, pagal griová supiltas kelias
Ðonkintë – ðokdinti
Ðpaklios – glaistas
Ðpaklioutë – glaistyti
Ðpals – pabëgis, þuolis
Ðpëkç – rato stipinai
Ðpëlga – þiogelis

Ðpikierios – patalpa klëtyje
Ðpîkis – stipinas, kepurës snapelis
Ðpituolë – parapijos prieglauda

(daþniausiai seneliø)
Ðpuokinîèë – inkilas
Ðpuoks – varnënas
Ðpuosos – pokðtas, iðdaiga 
Ðpunts – volë  
Ðriûbs – sraigtas
Ðtîvs – stiprus vyras
Ðtolps – stulpas
Ðtonèka – kaspinas
Ðumavuotë – triukðmauti
Ðumîtë – triukðmauti
Ðundrëika – pataisas (Lycopodium)
Ðuonkriauklç / ðonkriauklç –

ðonkauliai 
Ðûsnis – krûva
Ðutînë – patiekalas ið virtos mësos ir

kartu su ja sultinyje iðvirtø pjaustytø
bulviø su prieskoniais (lauro lapais,
pipirais ir kt.)

Ðutra – karðtas, drëgnas oras, tvanka
Ðutrus – judrus, vikrus, apsukrus
Ðvagþdals – senas, kvagþdalas
Ðvakietë – silpnëti, blogëti
Ðvaks – blogas, blogai besijauèiantis,

sergantis 
Ðvaksos – batø tepalas
Ðvamalis – niekam tikæs þmogus
Ðvampaliuotë – neaiðkiai kalbëti 
Ðvankoutë – stipriai dirbti, kasti,

negraþiai alsuoti
Ðvënta dëina – sekmadienis

T
Tabuokerka – dëþutë tabokai kiðenëje

neðiotis
Talaluðka – nerimta daina
Tamburka – vàðelis
Tapðans – sofa, kuðetë
Tarabanîtë – veþti, gabenti
Taralînë – daug plepantis þmogus 
Taralioutë – tarðkëti
Targavuotë – prekiauti, pardavinëti
Tarka – trintuvë
Tarkavuonë – tarkuotø bulviø teðla 
Taronkis – didelë pintinë
Tarpâs – kartais
Tasgaties – atseit, vadinasi, bûtent
Tat – tai
Tatâ – tai
Tauzîtë – pasakoti nesamones
Tavuors – prekës
Tëik – tiek
Tekënis – ratas
Teliega – vienratis veþimas

Terîþties – tebûna taip, kaip bus
Tieðîtë – ávykdyti paþadà
Tintalioutë – kaboti
Tintals – tabalas
Tintë – iðplakti dalgá
Tîpsuotë – drybsoti, tysoti
Tîrâ – raistas
Tonkç – daþnai
Toravuotë – giedant, dainuojant

pritar ti storais balsais, instrumentu,
antrinti

Toukart – tada, tuomet
Traks – patrakæs, paðëlæs
Trants – blogas, netikæs
Trauklapis – gysloèio lapas
Tratintë – kà nors lauþti, ðaudyti
Trâtvars / trâtuars – ðaligatvis
Trëkuojis – katilas valgiui vir ti
Triestë – bëgti
Trinka – kaladë, ràsto galas mal-

koms, skerdienai kapoti
Trintëis – be reikalo trainiotis kur nors
Truèîzna – nuodai
Truèîtë – nuodyti
Truoba – gyvenamas namas
Truopîtë – taikytis pataikyti
Truopnç – tiksliai, patikimai
Truopnos – patikimas
Tumsîbë – tamsa
Tûbâ – veltiniai
Tûbënës – kumðtinës pirðtinës
Tûmos – tirðtas
Tuora – tvora
Tûtis (-ë) – þindukas

U
Ubags – elgeta 
Ubladë – pastatas, kuriame yra

duonkepë krosnis, taiso gyvuliams jovalà
Ugada – nauda, sutartis, susitaikymas 
Ugadîtë – taikyti
Ugadnus – tinkamas
Uknuolis – vinis pasagai prikalti
Ukðlis – parðelis
Ûkðtautë – ûbauti
Ulbietë – burkuoti
Ulîèë – gatvë
Uns – jis
Unt – ant
Uokatîtë – skatinti
Upis – upë 
Urbintë – daryti skylæ
Urdulîs – sûkurys, verpetas
Uriadniks – eilinis policininkas
Urkiuotë – ilgai ákyriai barti, uiti, ûdyti 
Ustaunç – nuolatos
Utis – utelë

(Atkelta ið 23 p.)
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Uzbuons – àsotis
Uþduralis – trobos prastoji priemenë
Uþiedis – ëdþios
Uþgairë – uþuovëja
Uþgalis – uþaras
Uþgardis – ëdþios, veþimo uþgalis
Uþkaltë – atloðas, atrama 
Uþkarabûzîtë – uþguiti, uþgrauþti
Uþkart – ið karto, tuojau, nedelsiant 
Uþkors – krosniai pakurti skirtos

susmulkintos malkos
Uþmokesnis – uþmokestis
Uþnara – kilpa
Uþpapis – gyvulio teðmens pridëtinis

rudimentinis spenys
Uþpeèënë – maþas kambarëlis uþ

krosnies
Uþperenis – atitverta kambario dalis

vaikui ar ligoniui 
Uþrîðis – raiðtis 
Uþsakâ – bûsimøjø vedybø paskelbi-

mas baþnyèioje
Uþtaivakar – dienà prieð uþvakar
Uþtûra – susilaikymas, susivaldy-

mas, iðtvermë

V
Vadala – valkata, bastûnas
Vadaluotë – valkioti
Vadë – pavadis
Vaduovs – svarbiausias giedotojas,

maldø sakytojas
Vailuoks – veltinis
Vagol – pagal
Vagorklos – agurkas
Vaida – barnis
Vaikioks – berniukas
Vaikis – bernas, samdinys
Vaina – karas 
Vaiskos – kariuomenë
Vaivuorâ – gir tuoklës
Vajavuotë – triukðmauti, bartis,

kariauti
Vaksavuotë – blizginti, tepti batus
Vaksietë, vaksîtë – barti
Vaktoutë – saugoti 
Valiuotë – ástengti, galëti
Valkos – tàsus, lankstus, elastingas
Valna – galima, leidþiama
Valns – laisvas, nepriklausomas
Valug – sulig, palei
Vambuolë – juodvabalis, grambuolys
Vampalioutë – loti, neaiðkiai kalbëti
Vandarîkðtë – vaivorykðtë
Vandzuotë – neðioti, tàsyti, tampyti
Vanguorîtë – neðti, tempti, vilkti
Vanuotë – keikti, maudyti

Vapna – cemento, kalkiø, molio
skiedinys

Vapsnuotë – þiobsoti
Varaunos – taupus, ûkiðkas 
Varavuotë – vogti
Varaþîtë – burti kortomis
Varëns – varydamasis (dviratá)
Varstuots – amatininko darbastalis
Vaðuoklç – raudonieji serbentai
Veèerë – vakarienë
Vëdelèios – ðakutë
Vedëns – vesdamasis
Vedo, vedvë – mudu, mudvi
Veikç – greitai, greit, neuþilgo
Veizietë – þiûrëti
Veizuolâ – akys
Vel’s – velnias
Vën – vis
Vënèevuotë – sutuokti baþnyèioje
Vepelë – veidas, burna
Vepeza – vëpla, þioplys
Vepezîstë – plepëti 
Veplas – lûpos
Vërbâ – þabai, þagarai, ðakos
Verpelie – medinis indas sviestui

muðti
Vësaduos, vësumet – visada
Veselë – vestuvës
Viauðkietë – pliaukðti niekus 
Vicîtë – barti, uiti
Vieènos – amþinas
Viedros – kibiras
Vieputînis – vëjo suneðtas sniego

kalnas
Viernos – patikimas
Vinèiavuotë – sutuokti baþnyèioje
Vinda – rankinis gràþtas, sukamoji

rankena 
Vinklos – lankstus
Viorsta / viorsts – kelio atkarpa, lygi

1,068 km
Vîtortë – vynioti
Vîvietë – ákyriai verkðlenti, zyzti
Vîþëna – vyþa
Voluotë – minkyti, koèioti 
Voþuotë – galvoti, màstyti 
Vumptelietë – sprogti
Vuobolâ / vobulâ – obuoliai
Vuodingas – kenksmingas, þalingas
Vuodîtë – kenkti
Vuoga – branktas
Vuoktë – valyti, doroti darþus, javus
Vuomautë – rëkti, ðaukti
Vuoðekënis – lepðis grybas
Vuotkuotis – botkotis
Vuoþautë – oþiuotis, atsikalbinëti

Z
Zababuons – þaislas
Zabuova – þaidimas, uþsiëmimas
Zalietas – pirðlybos
Zalietninks – pirðlybø dalyvis
Zalkuorios / zelkuoris – veidrodis
Zauksuotë – þiopsoti, spoksoti
Zaunîtë – verkti
Zbitkas – eibë, iðdaiga 
Zbitnos – iðdykæs
Zbrainos – smarkus, þingeidus
Zedlios – nedidelis, neðiojamas

suolelis 
Zeimaris – pjovimo staklës
Zeptâ – lûpos, burna
Zëbnuotë – paikinti, kà nors pripasakoti
Zgrebnos – viskam tinkamas 
Zirzeklis – zirziantis þmogus
Zîzalioutë – zirzti
Zîztë – zirzti, zvimbti  
Zlastë / zlastës – pyktis
Zlastîtëis – pykti
Znuoèîtë – reikðti
Znuoks – þenklas
Zopë – sriuba
Zorë – vakarëlis, pasilinksminimas,

pasiðokimas
Zûbâ – burna, lûpos
Zuomats – mûrinë arba akmenø tvora
Zuovada – ðuoliais
Zurduotë – lamdyti, þudyti
Zvans – medinis, neapkaustytas

ratlankis
Zvanîtë – skambinti varpais

Þ
Þabaltîs – þaltys (naudojamas kaip

keiksmaþodis)
Þads – amas, garsas, sàmonë
Þaimuotëis – maivytis, vaipytis,

kraipytis 
Þalnierios – pëdas aviþø, mieþiø
Þardëina – aikðtë aplink klojimà,

aptvaras
Þavietë – kerëti
Þebeliuotë – kalbëti neaiðkiai
Þëbintë – ðviesti
Þekë – kojinë
Þekiets – ðvarkelis
Þemën – ðalin
Þenatvë – vedybos, vedybinis

gyvenimas
Þërkavuonë – kilpa, skylutë sagai

uþsegti
Þielava – gedulas
Þielavuotë – gedëti
Þîgioutëis – ðerti gyvulius
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Tai antroji literatûrologës, profesorës Viktorijos Daujotytës (Dau-
jotës) eiliuotø tekstø þemaièiø (varniðkiø) potarme ir bendrine lietu-
viø kalba knyga. Jà spaudai parengë ir ðiais metais iðleido þurnalo
„Þemaièiø þemë“ redakcija (VO „Regionø kultûriniø iniciatyvø
centras“). Knygos virðelio dailininkë – Deimantë Rybakovienë. Lei-
dinyje panaudotø nuotraukø autorë – Danutë Mukienë. Jose – Þe-
maitijos kraðto, Lietuvos liaudies buities muziejaus Þemaitijos sky-
riaus vaizdai, senosios þemaièiø skulptûrëlës ið paðiliðkio (Skuodo
rajonas) Romo Daujoto kolekcijos. Spausdiname fragmentà ið leidinio.

VIKTORIJA DAUJOTË

„Gîvenu vîna.
Gyvenu viena“

VIKTORIJA DAUJOTË

„Gîvenu vîna.
Gyvenu viena“

Sielovaizdþiai, algi, yra ir sieloþaizdþiai,
daiktaþodþiai ir þodþiadaikèiai, tos rasos,
tie ratai, tos verpstës su raðtais, tie dalgiai

Pradëta raðyti 2011 metø rudená po pokalbio

su Algmantu Kunèium apie jo fotografuotus

vaizdus ir senas seseris Mosëdyje

gîveno vîna, bûno vîna, vuo
gal ë ne, tunkç sunerta vësk’as,
naiðardîsi, runkiuojûs vardus
gëminies, sîkçs supainiuoju,
pradedo skaièiûti ëð nauji, tuo
sava gîvenëma vës naapeino,
ruoduos, ka tëk bëðkis, al’ nier
kraðta, nier, ka nieka visâ
nabûto, ka nieks naalsûtu

***
kor tatâ tî þmuonis prapuln, bova
ðnekiejuos, grûdus i þemi bieri,
subaltava kaþi kas prið akis kap
vâka kolnis, ë nabie, ë nabie

gal ë mon èi bûto gerâ,
ont tuo kalnioka po lîpa,
kor dëdeli akminâ,

Deðinëje – knygos virðelis. Dailininkë Deimantë Rybakovienë.
Virðelyje panaudota Danutës Mukienës nuotrauka

rasët èi kada î bovin kapâ,
tuoki rami vîta, ë ka þîd, ë ka
vîst, kap kuoki atminimâ

tuos mona gëlëkis naëðronkis
kap ë að pat’ – ruoþëkis, ramulëkis,
ðpars vidurie, nastortas ëð kraðtûn,
ka ðliauþto par akmenokos, dëdelis
akmû kap ëð pamatûn ëðlëndis – – –
ka graþi, atsisiedu, klausaus, tonkç
kap ë meldûs atsësokos’ i krîþiu,
oþ anuo matau medþios, lëndrînis

puo senas puotuograpijis
vaikðèiuoju kap puo kapos,
atsëmeno, ka bova ë ka að
buvau, al’ ka ë jauna, visor
sovargosi, akës ëkrëtosis

këtuo pusie jau vëskas,
këtuo pusie, nie aparta,
nie apsieta, pûsdërvis,
karklînâ, ðonramolis

kîk tat þmuonis î nosikaltin gîvuolems,
Dievi, Dievi, kâp vëskon puo kara subëndrëna,
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arklios, karvis suvari i krûva, i dvara abaris,
karveli iðveþtû kaimînu dâ jauna, veislëni, Ðvëci,
pavasari nabkelas ëð bada, vîna skûra, vuo pîns
bieg, bieg, kuol paskotënis ëðbiega, vësas – – –
komeli mûsa, Sartuoji, jau novarîa, krovinuom
prosnuom, aðaras kap þmogû ëð iðdauþtuos akîs,
ne, tâp napraeis, kaþëkam ë oþ gîvuoliû konèis
atsakîti reikies, gal ë didelç sunkç reikies – – –

aplei seseri klausç,
vîna taturiejau ë tatoro,
kap su ðniûro sorëðtas abëdvi,
ka ë tuolî ana no monis bova,
al’, matâ, tas pats kûns ë kraus,
kap ë niekur ana nanosëkrausti,
jie anâ bova gerâ, ë mon geriau,
jie anâ blogâ, ë mon nalinksmç – – –
sîki novaþevau aplunkîti,
didelç biednas tada bovom,
ë ana, ë að, kun tëk puo kara,
îkëðu ronka – roblis îdiets mon
unt keli, prësëdiejau anûn pri lûpu
ë pabuèiavau kap seserîs runkeli

nuje, tabtoro ton kalvarata,
tablaikau pri sava luovas,
ka jau ë nabverpo nieka,
kap ë diel ðirdîs ramoma,
sîkçs rata ton ronka pasoko,
kap maþvaikis kuoks,
sokas ë dþiaugîs, ka sokas,
kap ta sauli ka lek ë lek
par jûras, par kalnus, par ûkus

ta mona buveini
î jau didlç sena, sens
î tuos vîtas gîvenëms,
pakaleni puo pakalenijis,
dîna puo dînuos, nu omþiu,
sîkçs ruoduos, ka kaþikûn dâ vës
atminu, vuo nabsuprontu kun, nabþënau,
nabëparskaitau jau tuo, kas tabie soraðîta

atsëbond’o unkstîbiem ë mëslëju, mëslëju,
kudie tatâ þmuonis nomet tuokios tortus,
palîkt viskon ë iðçn, iðvaþiû, tâp ë nasopratin,
ka niekur nabûs tâp gerâ, kap numûsi,
kur ë þemi tava, ë sauli, ë menû top unt
dâ tieva svadintas geltuonuosis slîvas

klausç, a nabaug’o vînâ,
jug jau niek’a aplënkû nabie,

al’ kur nabûs, kas bova, ë tabie,
sîkes, jie naramu kuo, ti þvaki,
al’ tëkra, vaðkëni, oþdegu, ëstatau
i viedra ë palîktu par nakt’i unt longa,
mun ruoduos, ka ë tîms ramiau, katrûn
nabmatau; lunka anî muni tunkç, daugiau
lapkritie, kap tomsi, lîn, viejis vësur trunkuos

sesû unt vasaras pareji pri monis,
vâks uþaugints, vîrs mëris, kap ë
monâsis, gerâ, ana jiest’i pataisa,
að vës puo lauka brûzdu, jug tuo darba î,
ka tëk dërbtum’i, gers vaists, kas sopront
ë nu kuoju, ë nu galvuos, ë nu spronda,
al’ maþâ tuokiûn bier, katrî, kap mona
babûni sakît’u, ka darbs î tikruoji viera

sîkçs brendo i apuðruotoka
a þemûgiu, a avieèiu,
þinuotum’i – ëkë posis þuolie
al’ kuojuom rondu keli,
kap kuoki kulgrënda
po vondeniu,
matâ, þënuomas î vîtas
nu maþumies, junt kûns,
naëðsigonst

ðîrîtâs ejuom abëdvi so seseri
i mëðkioka grîbu paveiziet’i,
raduom lepðiokus kelis, þvieruok’u
pripiedûta, ë anîms, mat, reik,
mosmëris ka graþës, rauduonas
su baltâs taðkiukâs, sesû ë saka,
a atsëmeni, jug tu mon tuoki
jupëki bovâ nupërkosi, jie tatâ,
atsëmenu, ið tuoki pluona perkeli

karvelis sava, Duobëlis,
tunkç pasësgendo, al’ kun padarîsi,
ka nuors pîna bûto maþiau davosi,
kon mësliji, puo do bëduoniukos,
kur tu diesi, karvi na avës, sûrios vës
dþiuovenau, dþiuovenau, al’ vaikâ najem,
naëdûsi, dâ ë dabâ toru, pasëkaiðo,
pamërkau vundenie ë jiedo so dûna

að dâ ba lazduos, vuo seserç
bluogiau, al’ sarmatijas imtis,
vuo kuoki èi tau sarmata,
jie nabgali, sergi, ë kas èi
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mumis mata, ë kur mas èi einam,
nebënt i baþninèi, jie kas paveþ,
al’ ë tin kap nûmûsi, senas vësas,
paèeþam, paèeþam puo poterius
kap puo kuokis avëþas viejis

tas medënis krîþius unt sînas
dâ nu mona senoèiu, vuo gal
ë dâ senesnis, matâ, kap musielis,
biesâ, nutupieji, anuoms nieka ðvënta,
kâp parçnu ið kor, kâp doris atsëdarau,
përma i dieva mûka paveizo, musiet, tâp
rçk, atsidûksieju – diekû, jau esu numî.

laikraðèiu unt vëðkaus toro
senû, tiesa, vadinuos, al’ kor ta
tava tiesa, kor ta teisîbi,
susieds Vespënderis (sakies, ka gëminie
ëð prûsu parejosi) didelç galvuots
bova, savanorius, oþ Lietuva çji,
dâ maþâ mun liûb sakîti, ka teisîbi
didelç rets daikts, retâ þmonims
kap brungokmenis tasospind

pri musa vës klevâ, anî î didelç vësli,
kâp suþîst, kâp palçd tus sava vâkus
skraidîti, ka apkrint mun vësas eþis,
veiziek, jau ë dîgst, ë dîgst – – –
greitâ èi bût’u mëðks, jie tik iðeièiau,
jie doris uþkabinèiau – – –
juk ë iðeiso, þënau, ka paskutëni,
al’ dâ suspieso, tagu dâ suþîstî vësk’as
nie kuo skubintîs

unt birþel’i tî mûsu bezdâ ka suþîst,
nie krîþiaus nabmatîti, sesû lîp mon
prakërst’i; kam reik tun ðakûn,
al’ kudie ðvëntoma rçk ruodît’i,
jie þinâ, ka î, ë gerâ, ë oþtenk

ðirîtâs veizu – prûdi karuosukâ ka narða,
ka dûdas puo þuolis, atsineðiau kresti,
îsëbrëdau, vundû ka ðëlts, patraukiau
prîð plauk’a, ë î du, kap tëk pîtams, matâ,
narçk laukt’i, ka kas dûtu, rçk stuoruotës
ë patç pasëjëmt’i – a þovi, a dûnas ðmuoteli

kovâ kâp parlek,
mëslëju, ka pas monis pirmîjç,
ka èiolb ont vasarënis vuobelies,
ka anî dûd pasëlëngûdami,
vëðtas sava iðleidu tumet i kîma,
lesti kun padedu, vuo pati siedu
ë lauku, ka ë kuovuitç nusileistu
unt þemis, pri dûnas, ka palestu

vëðta mona rauduonuojë
oþsëmani perieti, ë gana,
ë ðaltami vundenie ûdega
paploskinau, ë tumsuo pavuoþosi
palaikiau, namaèî – – –
ë pamaèiau pastaldie pri medþiu,
apsërîtosi trës kiauðios, Dievi, Dievi,
a, taperî, Velîkas greit, vieso dar, al’
tuoks graþos rîkmetîs, sauli jau parein,
ðvîsa mûso

kaþi, a tatâ tâp ë pasëlëkso vâks
lëgi sava dînû gâla, vës muotëna, muotëna,
a dërbo kûn, a eino, a pavargosi siedu,
a kun skanesni jiedu – – –
ë par Muotënas dîna savis naprësëmeno,
nasëskaudëno, ka nieks mun nieka,
tëk unt muotënas kapa velkûs ëð paskotënis,
naðlëkis kelis pasvadëno, akmini pagluostau,
pasëpasakuoju, kas kâp, ë lëngviau unt krotinis

kerðtvas vësuokës î baisos daikts,
jie prasëded, sonko î besustabdîti,
pletâs ë pletâs – – –
kerðtvas krauji truokðt, ë ka karðts dâ
bûto, ger ë naatsëger, vës dâ na tas – – –
tëk lietâ, atsargç tagal gîvenëma lîgënt’ë,
rçk didlç tîra vundens, ka ogni ton nagera
i anuos orva igëntum’i, al’ nasonaikinsi, ne
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nu matâ, kuoki sveti apturiejau:
rîkmeti padiejau katinukû lakti,
nuvejau i stalda, gërdu, tas mona
rainuks ka prunkðt, ka prunkðt –
veizu, eþuks pripûlis ka lak pîna,
ka lak; tuoks graudoms pajiemi,
maþilçlis, gal vîns, pri þmuoniûn
glaudas, gal jau prîð þîma, prîð
dëdeli sninga, prîð vieju gaudëma

Varniûnsi ejau ið gelþîs krautovis,
veizu, pazuomatie seseris paþinstamas,
miestali davatkelis, vîna didesni, kita
þemesni, al’ jau abëdvi pri þemis, kaþin
kûn neðâs nosëpërkosis, nabðnekinau,
gal jau nabkûn ë bamâta, vînas dûðis,
kap ba kûnu, kap unt vieji þvakis

ruoduos ë pasëkûreno,
al’ kuojis ðaltas ë ðaltas,
nie oþmëgt’i nagalio – – –
puonèekas dâ toru vëlnuonis,
naujis, rçks pasëðëldîti vundens
ë sosivelti kap vailuokiokos,
toro dâ ë lenta, tëk tuos ronkas
nastëprës, al’ kap nuorëntâs

dabâ pri musu krautovis nabie,
tik tuoki maðina unt valondû atvaþiû,
sesû saka – þuvîs paveiziek, zopis
iðsëversma; al’ matîtumi, kuokis
dëdelis, saka, parkërso, vuo kun ëmsi,
a galva, a vûdega, tâp ë nasugalvuojau,
tuos kramis didoms, bais’u ë veizieti, vuo
tuo vudeguo, musiet, vînas aðakas,
nusëpërkau silkëki, ë vësk’as,
bus i bulbîni îsidieti, prësëkonsti,
kîk èi moms reik

rîþaus ëð kamaras
luoskûtos ëðmesti,
al’ veizo palubie pakabënts
babûnis sijuons austënis,
so drîþiukâs,
palëkso, tabûnî, jug
naklioda, aukðtâ

ta mona sesereli tarpâs î par mondri,
ana viskou iðmanonti, þinonti, tas tuoks,
vuo tas anuoks; al’ taðnekî, patîlu,
mon kitâp atruoda – nie tu muokink svieta,
nie tu iðmuokinsi, kuoks katras gëmi, tuoks

ë spruogs, esu atsikondosi tuo þinuojëma,
tuo sava vieruos këðëma; jie pats nasitor,
napastuov, statîk kâp nori, vis tîk apvërs,
a gërts, a tâp dërbts

mësliau noveiso i Keinëðki,
al’ tëk iki Pusiautëniu noslënkau,
tuoks laukënis mëðks uþçjis,
ka nie keli, nie takeli narasi,
i bruolçli eigoli svadëntas poðis
paveiziejau kap i seseres,
karvi Ðiemargi (jau po vîna
kulkuozi batoriejuom) vaiks èi
ganë – kâp tatâ bova,
ëðsëgëndava ë ganîdava,
rûpiedava, laukdava maþos,
ka ateièiau, baugu vînam,
sîki vëlks avi nosineði

sesû moni vis peik, ka apskorosi,
ana, mat, po miestus papratusi kitâp,
vuo munî gera ta vatinki, îlendo kap
i sava skûra, nagali sakîti, ka natoro,
toro, martis priveþ tu skurliu, al’
ka mon naprëtink, na tas gatunks; jie
nein i kûna, gal jiest’i kîk nuor, nanutunk

pri rosu, saka, geriau, kâp þiûriesi,
skaitîk, na unt savis, na sau bovom,
þolç gal ë vëstîk, ana sau þel, vîst,
glaudesnis nie dalgis napajem,
vuo þmuogû – ne, na tas pats;
veiziek, ka medþius vies vert,
al’ jug na vësi vërst, na vësi,
pasiruoda, kuo verts, ë tada na vësi
vînuodâ bovuom praradën akës, ne, nasakîk

dornin moni sesû,
ka ë sava pëncijis naiðleido,
vës taupâ, vuo kam bareikies,
jiesti kun skaniau pasiveiziek,
drabuþeli þîmâ ðiltesni – – –
vuo ka mun naiðçn kitâp, toro
torieti kapeika atlîktama, ë gana,
jug atidûdu vaikams, kîk mun
unt tuos dûnas, dâ pat’i iðsikepo,
oþtenk dâ ë ëðmanëma

dorës ëð lauka stëpres,
tieva kada dërbëntas,
da parkaliau pat‘i krîþmâ,
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reik veizietîs unt þîmuos,
ka nasostëngèiau ba laika,
kap speigâ oþeis, so vërbo
nauþkëði, kaþën a ta mona
sesû baparvaþiûs, maþa bova
tuoki ðvîsi kap vuoðkieki

dabâ kalnu èiesas
mamuneli, liûbau, par Vësus
Ðvëntos storuodavuos gëmini
suðaukt’ë, kogeli liûb prikepti
vësa papeèki so kresnuom,
kuoðalînas privërs – – –
pagîst, oþkond, dâ puo
èierka pajem ë viel gîst,
ciuoci Vali liûb sakîti –
matâ, mums tuoks zuokuons î

ðindî tatâ lapkrëti dvideðëmt treti –
Lietuvuos kariûmenis gimtuoj’i dîna,
onksteinâs radëjëki ësëjungiau,
ka grajîtu ë dainiûtu tas senonsis dainas,
mona mama, liûbau, ka ë nadidelç balsinga,
al’ vës niûniûdava graudëngâ aplei kardus,
ðautuvus, meili, smerti, jug tas vëskas teisîbi,
tâp î buvën, palëkdava jauna vîna, þûdava,
al’ a dabâ naþûn, tik kaþi kudie
tuo graudi graþoma nabie,
ka par ðërdi eito, lëgi patîs Dieva

klevs ka prëmëit lapu,
brendu kap par plonksnas,
pamëslîjau ka rçk sogriebt’i,
al’ ka skaust deðinie,
ëð petîs nabsilonksta – – –
vuo kam griebt’i, kam, kas
eðmieti, tas ë sosirinks,
kor rçk, tën ë sosidies,
nie pavielëns, nie paonkstëns

siediejau ont krieslioka
puo longo, sauleli dâ ðvît,
al’ jau nabëlgâ, ë tëk kniuoðt,
ka na að, vuo mona babûni
tâp sied ðvîsuo, vuo að kuokiûn
aðtuniû su peilio anâ galva îðkau,
jie rondo, oþ kuoþna gauno puo
maþa saujieki gvëlbiu rîðutû

veizo kelënta vakara —
patomsçs glûsni vërðûnie
kaþëkas ka plakas, ka plakas,
kap kuoki dëdeli jûda plaðtaki – – –
jie, musiet, tatâ ðëkðnuosparnis
þîmâ vîtas îðka, babûneli sakîdava,
ka tatâ nakvëða – rets pri mûsu svetîs

nuj, nuj, vîna, kîk jau metu
kap vîrs mëri, nabaðtiks, jug
da prë rusu gieri, jie, al’ katras tada
nagieri, darbininks bova, nagal sakîti,
naþënau, a iðsidûti, ka mon vînâ geriau,
nie pîktîs, nie taikintîs, nie ëmti, nie dûti,
kâp pasidarâ, tâp ë tori, niekam nie diekû,
mona babûni naðlie iðbova posi omþiaus,
tuokem smailem susiedû atkërsdava:
kor rasi tâp gerâ, kap vînâ, jug muoko
ë so plûgo, ë so dalgio, ë so kërvio

spalis, spalis, vuo kas baþëna
kas tî spalç, ka nu lënû nobërn
kâp noplaki, nuðukûji,
apkrëmt vëskûn, ë ronkas
ðvîsç varënës, ë þemi,
ë rainoks, liûb, jie kun dërbi,
ë uns pri kuoju trënas,
linkîs, linkîs, tos lënos jemi,
saujuom, kaþikudie vës puo trës

sakâ, sesû dâ, al’ jug ana ërgi vîna,
èi mûso abijû numâ – nu tievû,
nu pruoseniu, jie anâ gerâ, gal bût’i,
vîtas uþtenk, þîmâ dâ pri dokterîs
(vuo mona tëk sûnâ, kon anî,
vîrs valis unt numû nator),
gal ë vësi tâp po vîna,
ë so vaikâs, ë so bruolçs,
ë so vargâs, ë so sosiedâs,
ë atsëstuojën, ë atsësiedën

tun Þemaiti tunkç paskaitau,
unt pat vërðaus î etaþerie padieta,
senç, dâ tëk puo kara, Varniûsi
kuoperatîvi pridieji mun pri cukraus
këluograma, vuo gerâ ë padari, jug
ë mona gîvenëms paraðîts, tëk jau
tuoks sotvarkîts, sopënts, jug nie tâp
aiðkç, ka prasëdietu ë pasëbaigtu, ka
tâp sauli pruotingâ par dongu eito,
tëk par ëlga èiesa vësk’as, ë pamatît’i
napaspiesi, èi maþi, èi jau pasenin,
nasoprasi, a tik brûkðnioks unt sînas,
a reikals kuoks paþîmiets
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vuo kuoks mona dornoms –
raviejau sietinius, balonduos
radau klevuiti, tuoks jau pastîpis,
ðvîsus, ë tâp gailç pasidari, ka að
anûn nakalta nusmaugsu; sujiemiau
ëð gilç so ðaknëmis, nuneðiau i patvuori,
tagu augi, jug monis jau nabspelgs,
gal bûs kam draugs

martis prëveþ mon visokiûn skorliu,
naþënau, a sava, a ëð buobturgiu,
al’ mun napatënk, kûns naprëjem,
dievu, kun dâ sava toro, vîra dâ dvë
vatënkas; kun rondu puo runka, tûn
ë apsëvelko, kap jau ðëlta, ëðsëplauno,
ëðsëskalbo, ëðsëskalauno vëskûn prûdi –
ë jûdos, ë baltos, ë vëlnas, ë kartûnos,
daug vondens, vëskas telp, greit ëðdþiûn

kalna að vësa èiesa matau,
jie tëk uþeinu oþ truobuos
i pîtû pos’i, al’ oþlëpos senç
nabovau, kâp dabâ eisi
ba niekur nieka, jug nie Sekmëniu,
nie Juonëniu nabibûn; kaþi kâp tas
aþeroks, gal jau visâ uþçji krûmâs,
kap pamëslëju aplei vëskûn, kas tin
î bovin, ðëloma tâp ë parein par kûna,
lëgi pat lîþovi

oþlëpau unt vëðkaus, mëslëju –
rakibuolos patvarkiniesu, jau
ë vîtas nabie niekur, jug par kelis
gîvenimos dieta, pridieta – – –
veizu, tuoki daili krebëki,
al’ ba dogna, ðuonukâ suleisti,
þënuotum’i, atsëmëniau, ka èi svîsta
mierëki, vînam kiluogramû,
babûni, liûbau, ëðëms ið kalataukis,
ëðplaus, muorku sunko pageltuonëns,
jie par balts, nudailëns so përðto, sudies,

suvîniuos i vaðkûta puopieri –
tatâ neð nedieliuo i torgo Varniûnsi,
nopërks mon paiðioka su dvîm galâs –
pieðti ë raðîti

oþ þemçli vâkâ pënëngos
pasëjiemi; mon anûn narçk,
prë truobuos dâ lëka aplei
aktara, uþçs, musietâs, karklînâs,
nabeðkapuoso, bûs kap kuokiûsi
kapûsi apleistûsi – – –
al’ muona truobeli dâ vës ðvît
èi kap kuoki kuoplîteli
ë viejis i mona posi dâ pût

Varniûnsi mon kap numûsi,
musiet, galieèiau èi ë bûti,
gal ë gerâ bûto, ë baþninèi,
ë kapâ, ë krautovi èi pat,
ë dongos tuoks pat, ë medç,
ë geltuonîjç jorginâ
prë Valonèiaus;
vîtas palonkoms þmogû
î didelç svarbos

ðvënta ðindî,
puoterçli someto
oþ muotëna, tieva, vîra,
ë oþ savi, nabëjau mërti,
bëjau vîna pasëlëguoti,
diel tuo so Dievo tarûs,
þadûs nauþrûstënti
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Ðonëðks
Mekielë
gîvenëms

Vëdorie dëinuos Èioldës Mekielis vësumet lioub atsërastë no-
mûs. Dailç statîdams kuojelës vëina oþ këtuos ont þvîravuota kela-
lë, oþrëitës vërð nogaras lîgë oudëgelë, pastatës auselës ont ëðkel-
tuos galvuos, tëpena nomëi, þënuodams, kad anuo ðeimëninkâ ðe-
më laikë sied oþ stala pri vërtovës longa ër valga pëitus. Atbiegës
lioub atsëtûptë prîð longa ër veizietëis i anus. Siediejë tîkç, kontrç,
jog narimautë nabova kuo – þënuojë, kad nu tûm pëitu ër anam kas
nuors atlûð.

– No ë dailos tas mûsa ðou, –  kartâs, pruotarpie dvëjum bolvînës
ðaukðtu, lioub ëðtartë Èioldë Juons.

– Kuoks èë ðou, –  lioub atsëlëiptë anuo Elëna, –  geriau sakîto-
mi ðonâtis. Ka ejau i pradiuos mokîkla, tuokius ðonâtius lioubam
paiðîtë par pëiðëma pamuokas. Tuoki nupëiðtë oþvës lëngviausç.
Muokîtuojë lioub pripaþintë, kad èe tëkrâ ðou, ër lioub paraðîtë
ketver ta.

Elënas prisëmënëmâ sëikë Smetuonas laikus.
Vo Mekielis anûm nomûs atsërada prîð kuokë dvîlëka metu.

Atçjë pats ër pasëlëka. Matâ, Èioldës sûnos, gavës ðonâti duovë-
nûm nu sava ðiuogerë, naëlgâ anon taaugëna. Bet varda parinka. Ta
duovëna bova atveþta kartuonënie dieþelie so oþraðo MEX. Tou lai-
ko vësuokiausiu prekiu ëð oþsëinë so oþraðâs svetëmuom kal-
buom atsërada daug. Pradiuo ðonâti nuoriejë pavadintë Kingo, bet
oþpruotestava sûnaus septînmetë doktie. Kings îr anuos lielës Bar-
bës vîrs, tad ðou nagal bûtë pavadints tuokio garbingo vardo. Pavei-
ziejë jauns tievs i sava doktëri, paskiau i dieþë, katruo tabtopiejë
ðonielis, pasëkasë pakauði ër pasakë: „No, lai ons bûn Meks“.

Dabar, veiziedamë pruo longa i ëðtëkëma sava drauga, narsi
nomûm sarga, Èioldës liuob tonkç parðnekietë, kad geresnë varda
tam gîvuolâtiou ër nareikiejë. Jug dëdëlç patuogç îr paðauktë: „Mek,
Mek, Mek... Mekaa, Mekaa... Meki, Meki... Mekieli, Mekieli...“ Kâp
vadinsi – tçp napagadinsi.

Pakuol bova jauns, Mekielis ton ðaukëma lioub ëðgërstë vëdo-
rie suoduos bûdams, ër liekë nomëi pasëðuokëniedams...

Parvaþiavosi ëð Kauna Èioldës doktie joukies: „No, ar geresnë
varda tam ðoniou nabgaliejuot ëðrinktë? Veiziekët, kad garbings
koltûras veikies, karts nu karta ëð Amerikas i Lietova atvaþioujën-
tis, anuo gerbiejç i teisma napadoutom oþ asmenîbës îþeidëma...

DÞERVIENË TEKLË

Vësë joukies – lai padoud, veðma mûsa Meka i teisma aiðkintëis...
Auga Mekielis ëð palëngva, pasëriedë joudâ blëzgontçs kai-

lënâtçs, turiejë vëina balta letënelë ër ðvëisë diemelë pri kairiuosës
ausëis; oþsëaugëna koðki ëlgûm plaukûm ont pakauðë, katros anam
dailç svëra terp statiûm ausieliu ont kaktuos. Bet bova kaþkuoks
nedëdoks, kemeþoks, nuors ër dailç sodiets. Jaunasis Èioldës sû-
nos kraipë galva – va a tik tuoki ta duovëna ër taoþaugs? Ðvuogerka
Lida tvërtëna, kad Meks îr anûm Princa sûnos, tad rçk dar palauktë,
torietë kontrîbës.

– Jug pats Princou bûda dërbâ, matç, kas par ðou, je tuo bûduo
þmuogos gal atsësiestë. Rçk dar palauktë...

Muotrëðka sakë teisîbë. Bet Princos bova pri bûduos prirëðtas,
laisvës natoriejë. Oþtatâ laisvie gîvena Mekelë muotina, banomë
kalë, katra lonkë Princa ër goudë anon liûdnuoms nalaisvës valon-
duoms. Ëð kor ana atklîda i miesta pakraðti, kor naujçsçs laikâs
kûries prasëgîvenën lietovç, kas èe baþënuos. Tëi, katrëi ðonis
botûs laikë, galiejë bûtë ramë diel sava gluobuotëniu duorîbës. Bet
je ðou gîvena bûduo ar aptvarë – vo tuokiûm slaunûm kavalieriu
bova namaþâ, kas galiejë sokliodîtë ðonëðkâ meilç... Princos pagal
sava ûgi ër gruoþi bova ðonûm ðou, bet meili kodluota kalelë, katra
vës lioub atçtë ër atçtë pri bûduos, natroka anam apsoktë galva.
Tçp jaunuojë Èioldës ðiuogeris vëina rîta rada Princa bûduo nauja-
gëmi. Anuo muotina þmuonims puo akiûm namaiðies, matît, sava

Dþervienë Teklë. Mukienës Danutës portëgrapëjë
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vakûtieli lonkë naktëmis. Vo Princos garbingâ pripaþëna sava
tievîstë ër sauguojë maþouji bûduos kertie. Tad ðiuogerka namala-
va jaunâjem Èioldç, kad Mekielis îr Princa sûnos, bet, matît, nusë-
davës i mama...

Puora metu auga Mekielis, kol vëina kar ta sostuojë. Bet ër
sobrëndës niekam nabûtom sogebiejës iruodîtë, kad îr këlës ëð
garbingas ðonûm gëmënies. Daugelë anuo puoelgiu nagaliejç pa-
vadintë këlnçs. No, kad ër tuo, jug vuogë kiauðius ëð kaimînu
vëðtëninka. Aiðko, þmuogëðko puoþiûrio bjaurç elgies, diel tuo na
vëina karta bova apðaukts ër ba gailestë apkolts sava ðeimënin-
ka. Bet jug na diel savës vuogë, vo diel këtuo posie ûlîèës prirëð-
tuos roduos kalelës ...

Vëina dëina Èioldës sûnos parsëvedë dëdëli jauna ðoni. Anuo
gîvenama vëita aptvierë aukðto tinkla tvuoro ër oþdarë naprirëðta. Vo
tumet Mekielis tûs nomûs pasëdarë nabrçkalings. Lioub glaustîtëis
pri truobuos pamata, mëiguojë suodnelie puo serbëntu krûmalio,
bet þmuoniûm meilës balioub patërtë vës maþiau ër maþiau. Tik
maþuojë jaunuojë Èioldës doktërelë dar lioub so anuou nukeliautë
pas sava buoèio ër buobotë. Pradiuo Mekielis lioub grîþtë so ano i
nomus, bet vëina karta pasëlëka, mergelë ëðlçda vëina. Keik balëi-
pë buoèios anam çtë nomëi, ðonielis naklausë, ër tëik. Mëiguotë
isëtaisë jaujie ont pernîkðtë ðëina plaka. Èioldienë senamë bliûda-
lie lioub palëktë kaulu, plotu, potras ar pëina, oþ kon Mekielis lioub
atsëdiekavuotë trindamuos aplink kuojës, veiziedams iðtëkëmuoms
roduoms akeliems ër arðç apluodams kuoþna svetëma, pasëruo-
diosi Èioldës nomûs. Dëdëlç nakëntë dvëratio atvaþiavosiu ar ëð-
gierosiu vîrëðkûju, je tuokiûm lioub pasëtaikîtë këimë. Gaspaduo-
rios toriejë sava nomûm sarga prirëðtë, nes þmuonis pradiejë pëk-
tintëis ër lënktë Èioldës këima. Bet bûtë prirëðts Meks nikâp nanuo-
riejë. Kap ons lioub ësëgodrintë ër ëðsënertë ëð pasaita ar nu-
griauþtë ðniûra, nieks tçp ër nasoprata.

Do karto par metus lioub atçtë laiks, kumet vësë suoduos ðonis
lioub nutrûktë nu pasaitu. Nieka nabipadiejë – ni anûm gaspaduoriu
pastongas, ni seniûna gondënëmâ pëningëniems bauduoms. Ont
galûm gala vësë i ton lioub nuomuotë ronko –  prîð  gamtuos dies-
nius napapûsi... Vo ër pûstë nareikiejë: ni ðonâtç, ni dëdlëjç ðonis
tou laiko nieka napoldëniejë.

Suoduos ûlîèiuo ër ont kelâliu vëins po këta lioub prabiegtë ðonûm
paradâ. Kuoþnuos eilies priðakie rësnuojë kalë, vo paskou anon
lioub ëðsërëkioutë ðonis pagal augoma, kap kareiviu rëkiuotie,

ëðlaikîdamë vëinuodus tarpus ër tëisë eilë. Mekielis liuob atsëdor-
të tuos eilies galë – matâ, bova nadëdëlis, bet nikumet nabiega
paskotënis. Matît, ër anuo siebrâ pripaþëna prigimta ðonëðka dailo-
ma, vo rasiet tuoks bova panuos kalës nuors... Paskotënis vërtolia-
va Èeièienës Topsis, drûkts, joudo skûro, ont katruos sovësam na-
auga plaukâ, ëðkielës pluona tëisë oudëga, ligo vërba, ismeigta i
balta pastorgali, dëltuo oudëguos savëninks atruodë panaðos i na-
dakeposi viedara – dognuoli (stuora aklëna kiaulës þarna).

Ðonëðkas linksmîbës lioub prasëdietë suoduos pakraðtiûs, atuo-
kiau nu truobûm sotemos. Nadaug kas tabova matitë, bet lig auðruos
galiejç prisëklausîtë luojëma, orzgëma, cîpëma, inkðtëma ër kë-
tuokiûm garsûm. Mekielis ëð tûm pauliavuoniu lioub parbiegtë
ëðauðos, grçtâ lioub nertë i bûda ër lçsdavuos prirëðams, veizie-
dams i gaspaduorio kaltuoms akëmis.

– Dornieli to, dornieli, prisëlakstç, – ðnekëna anon Juons. –
Gerâ dâ, ka svçka kaili parneðç ëð tûm linksmîbiu...

Atsëdiekavuodams oþ gerus þuodius Mekis laiþë anon rëðontës
ronkas: kon padarîsi, rçk ë pakëntietë. Jug nagaliejë niekam skûs-
tëis, kad nabova mîlems. Vakarâs gaspaduorios lioub anon palçstë.
Ba rçkala ëð nomûm ons nalakstë: vâkðtiuojë aplink truoba, tvarta
ër jaujë, kuoþna itartëna garsa, svetëma kvapa apskelbdams skar-
dio balso, katrou Èioldës gerâ paþëna. Ka vëina nakti sava luojëmo,
orzgëmo ër këtuokë rûstîbë ons priþadëna gaspaduorio ëð mëiga,
tas, nuçjës i oþtvarti, aptëka suoduos pëjuokieli, barëtënonti tuolîn
sena gelþëni kobëla, stuoviejosi oþtvartie.

– Vo kon èe dabâ dërbi, vagëis ðmuotë? Dink grçtiau ëð akiûm!
Meki, Meki, pucî, paimk ton bjaurîbë.

Ðoniou tuo tik ër tarekiejë – gënies vîra, taikîdamuos ikôstë i
kolnis, pakuol tas naprapoulë kaþkoremë këimë.

Këta karta sava narsîbë Mekielis paruodë dëina. Darboudamuos
vëralënie, Elëna ëðgërda alasa puo geruosës truobuos longâs. Pa-
lei sëina bova gieliûm darþielis, aptverts þemo parkanu tuoro. Nu-
biegosi tën, muotrëðka pamatë patuorie golënti vîrëðka, katron Meks
poldëniejë nërtolingâ luodams, dontëmis këbdams i kuojës ër kel-
niu rëitus. Priçjosi artiau paþëna, kad golëntçsis îr kaimînës Auð-
kalnienës sûnos Vëktis, katron vësa suoda paþënuojë kap dëdliausi
pëjuoka. Paðaukë ðoni, priçjosi pradiejë vaiki þadintë, bet tas tik
mîkë ër ni namiegëna keltëis.

(Nukelta i 34 p.)
Þemaitëjë. Mukienës Danutës
portëgrapëjë
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– Negi tatâ ër drîbsuosi svetëmamë keimë?
Elëna pasëjiemë viedra, pasiemë vondëns ëð baèkuos, stuo-

vëntiuos puo palaðo, ër siûbteliejë mëigtontem sosiedou ont gal-
vuos. Tas pakielë galva, bet viel knabteliejë nuosë i þuolë.

– Rçk tatâ tëik prisëspruogtë vëdorie baltuos dëinuos, – bom-
biejë muotrëðka, nabëðmëslîdama, kon darîtë. Bet Vëktis, matît,
atsëboda, tik keltëis dar naoþteka svçkatas. „Pëlk dar... pëlk dar...“ –
mormiejë po nuosë.

– Ak, dar... –  sopîka Èioldienë. – Ðe tau, ðe tau, – mormiejë ana,
versdama vëina puo këta ant anuo vondëns viedrus.

Tumet pijuoks pradiejë keltëis, këbdamuos delnâs i tuora. Muot-
rëðka, pamatiusi, kap puo pëjuoka letënuoms vëins pu këta lûþënie
anuos dailëijç parkanelç, parpîka so vësam.

– Juonâ, Juonâ! – jiemë ðaukë ana vîra. – Akðën, pagelbiek
atsëkratîtë tou kuligano....

Meks, sopratës, kad gaspadënë pîkst, viel pasiota luotë ër pol-
dënietë sosieda. Tîkemë Èioldu gîvenëmë pakëla naîprasts gvalts.
Atskobiejë sosiedë Èeièienë, sava Topsio vedëna. Mekis, pamatës
Topsi, sava dëdëliausi prieða tarp suoduos ðonûm, poulë anon kon-
dþiuotë. Tas – napasëdoutë. Muotrëðkuosës – skërtë ðonis, katrëi
so vësam nanuoriejë klausîtë sava ðeimëninkiu. Ton gvalta ap-
tromdë tik atsëradës Juons. Ons sobrëngë ðonis, padiejë atsëkeltë
apdojosem Vëktiou ër ëðvedë vaiki i ûlîèë.

–  A þënâ, katruo posie tava nomâ? – paklausë ons, sodoudams
plaðtako vaikiou i kopra. –  Druoþk grçtiau, kuol napajiemiau ðniûra.

Tuoki tatâ bova Mekelë tarnîba. Èioldës nagaliejë atsëdþiaugtë
ëðtëkëmo nomûm sargo. Rîtmetçs Elëna lioub ipëltë Mekeliou i
bliûdali ðvieþë pëina, vo dëina lioub atkabintë nu pasaita ër vestëis
i darþa, katron reikiejë ravietë. Laukûs Mekielis lioub rastë vësuo-
kiausiu pramuogûm: lakstë puo pëiva, valuojies þuolie, gainiuojies
vombuolës, ont eþiu ër vaguos ëiðkuojë kormiu ar peliûm, vo kon
oþoudës, rausë þemë kuojuoms ar nuosë. Naþënë, kâp ons muokie-
jë ëð onksta nujaustë tas ðeimëninku keliuonës. Oþteka Èioldç ëð-
sëvarîtë ëð garaþa sava maðinëkë, Meks jau þënuojë, kor vaþious
gaspaduorios. Je i laukus, linksmos lakstë aplinkou, trainiuojies
puo kuojuoms ër mëklç lioub iðuoktë pruo pravëras dorelës deðë-

nie posie, kor lioub siestëis anuo gaspadënë. Je Èioldë so patë
vaþiava ëð nomûm këtor, nuliûdës topiejë pri bûduos, vo je nabova
prirëðts, lioub atsëtûptë ont skadu pri truobuos doru.

Bet bova pasaulie dalîku, katrûm Mekielis mërtënâ bëjuojë –
tatâ perkûnëjës ër naujametëniu fejerverku. Perkûnëjë ons lioub
nojaustë ëð onksta. Prið anon vësumet lioub parbiegtë nomëi ë
taikies ismoktë i premënë, artiau þmuoniûm. Kartas ëð tuo struoka
ër lioub pridërbtë nagraþç premënies kertiuo, dël kuo lioub gautë so
ðlouto nu Elënas.

Naujûm metu nakti Juons, apsëvëlkës kailënçs, vësumet lioub
ëðçtë i këima pasëveizietë, katruo posie garsiau ðauda, kor graþes-
nës ognis i dongo këlst. Meks ni ëð tuola nanuorieje lîdietë sava
gaspadouriaus: vërpiedams ër inkðdams tûnuojë bûduo, je nalioub
pavîktë isëbrautë i premënë. Vargðeliou gerâ bova nuors tas, kad
tuos Naujû metu linksmîbës nalioub ëlgâ troktë.

Metâ plaukë savo vago. Bova matîtëis, kâp apsena Meka gaspa-
duorç. Senatvë naaplënkë ër ðonelë, nuors ðonëðkuos linksmîbies
ons vës dar lonkies. Anuos Mekou vës tonkiau lioub bëngtëis liûdnâ.
Vëina karta parbiega ont trëjûm kuoju. Gaspadënë nuoriejë kuojë i
ðakaliokus itvertë, bet ðonielis nikâp nadavies. „Ne to vark, ne to
rûpinkës, ëðsëlaiþîs. Nu tuo napadvies“, –  goudë patë Juons. Þë-
nuomâs, tçp ër bova. Këta karta rîtmetie Mekis pasëruodë ap-
kromtîtuoms ausëmis ër vëino oþpotosë akë. Ëðsëlaiþë ë toukart.
Bet tumet gaspaduorios nutarë napagailietë lita këta ër torgou nu-
përka gelþëni lenciûga bei stuoruos skûruos ontkakli, nu katrûm
Mekielis nikâp nabgaliejë atëtrûktë i ðonûm veselës. Rîta meta pu
tû kaima ðonû linksmîbiu ons lioub bûtë svçks, bet baisç nalai-
mings – par vësas tuokës naktis nalioub somerktë akiûm – cîps,
orgs, staugs, galva i dongo oþvertës.

Èioldës nablaikë karvës, tad ër i laukus retiau balioub vaþioutë.
Oþtatâ tonkiau lioub atsësiestë vakarâs ont soulalë pri truobuos
gala. Ër Mekieli lioub palçstë naktëi. Tas lioub atlapnuotë pri soula,
atsëtûptë tâ pri vîra, tâ pri patiuos, laukdams, kad paðnekintom,
paauselius pakasîtom, kodlelës ont pakauðë pakedentom.

– Veiziek, Juonâ, –  pasakë vëina tuoki vakara Èioldienë, –  jau
ër Meks tor þëlûm plaukûm.

–  Kon padarîsi, Elîtë, vësë senstam, – atsëdosa vîrs.
Þëima ejë i pabonga, kumet Juonou teka pagolietë lëguonënie:

sostreikava ðërdës. Elëna nomûs lëka veina so Mekielio. Palçda
anon nu lënciûga – muotrëðkâ ruodies, kad palaids ðonâtis anon
geriau apsauguos, je kas kon pëkta sogalvuotom padarîtë. Baveik
kuoþna vakara puo darba lioub atçtë jaunâsis sûnos prineðtë ðaka-
liûm peèiou kûrintë.

– Meks vës dâ gîvs? – divëjous tas. –  Pagal anuo metus jau
bënt dvë þëimas, kap anam rçktom po þemë golietë. Je lîgintomi
anuo omþio so þmuogaus, Mekou torietom bûtë aple devînës de-
ðimtis metu. Matâ, kon dara laisvë... Prirëðts sargënis ðou nikumet
tëik naëðtrauk.

 Nuors bova kuova mienou, vo þëima ni namëslëjë trauktëis,
ðonûm linksmîbës prasëdiejë sava laiko.

 Vëina rîtmeti atsëkielosi ër ëðçjosi ëð truobuos, Elëna pamatë
Meki paslëka golënti ðalëp truobuos laiptieliu. Snëigs po ðuono
bova krovëns. Krovëna ër galva. Pavertosi gaurus, pamatë puo
anâs nuplieðta kailë gabala. Meks veiziejë i anon vëino akë, nes
këta bova oþmerkta, vo rasiet oþpotosi. Stuotëis ni namiegëna. Aik-
èiuodama muotrëðka soëiðkuojë sena nertëni, pakluojë premënie

(Atkelta ið 33 p.)

Þemaitiu suodîbuo. (Lietuvuos liaudës buities muziejos). Mukienës
Danutës portëgrapëjë
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ont grindûm ër pagoldë ont anuo lëguona. Ipîlë i spuotkieli pëina,
pakëða anam puo nuosë, bet Mekielis nalakë. Nuplieðosi ronkuovë
nu senûm marðkëniûm, sovëlgë ðalto vondënio ër oþdiejë ont pa-
kauðë. Tumet ðonielis soinkðtë ër pamiegëna atsëstuotë ont për-
magalëniu kuoju, bet anam napavîka. Elëna apkluojë anon nertënë
þombo ër palëka ramîbie. Þîgioudamuos vës lûkoriava sûnaus –
reikies pasëtartë, rasiet, parveþtom veterënuorio, tas patartom, kâp
gîdîtë. Bet ba vakara sûnaus nasolauksi. Dëina ëð lëguonënës pa-
skombëna Juons. Svçkata çnonti gerîn, ðërdës jau plak ritmingâ,
bet anon dar þad palaikîtë puora dëinûm, kuol nuostatîs, ar gal
ëðlçstë ëð lëguonënës. Paklausta, kâp gîvenonti, papasakuojë aple
Meka biedas. Oþsëmënë ër aple veterënuorio.

– Nç to ëiðkuok, nç to vark, –  partarë vîrs. – Jug na përms karts.
Ëðsëlaiþîs. Naoþëlga parvaþiousio, tumet matîsem.

Parvaþiavës ëð lëguonënës Juons rada ðonâti ðëik tëik atkotosi:
jau galënti atsëtûptë ont oþpakalëniu kuoju, puo bëðki lakonti pëina.
Veiziejë ons i gaspaduorio svçkôje akelë, ëð katruos tîkç rëitiejë
aðaras. Rasi diel tuo, kad nabgaliejë paðuokënietë ëð dþiaugsma.
Ër patem Juonou griaudolîs sokëla, nusësoka, kad napradietom
aðaruotë. Bet vës tëik nutarë, kad veterënuoriou pëningûm nier kuo
mietîtë, kad Mekis ëð palëngvo pasëtaisîs. Elëna sielvartava dau-
giau: gluostë ër kluostë ðonâti, ðnekëna kap maþa vâka, vîniuoda-
ma driegnâs skurlelçs anuo sodraskîta galva...

 Atçjë ër pavasaris, pakuol Mekielis pakëla ont kuoju. Kad ër
nadrôsç, bet jau lioub nubiegtë kelalio lig gatvës. Toulëi jau nalioub
bçtë – laikies artiau nomûn. Veziedama i grîþtonti nomëi ðonieli,
muotrëðka dîvëjuos, kad ons nikumet nabieg kelalë vëdorio, vo
rësnuo pakraðtelio, kuojelës statîdams pri pat þuolies. Kaþkou keists
anâ ruodies tuoks Meka atsargoms. Maþâ kon bajiedë, solîsa. Ka
vakarâs gaspaduorç, toriedamë laika, lioub sosiestë ont suolelë,
ðonielis lioub pritûptë ðalëp, kap vësumet. Vëina karta, gluostîdama
Mekou pakaklë, Elëna tën apèiuopë onkstiau nabûta goza.

– Juonâ, to paveiziek, kas èe îr. Matît, mûsa Meks nabipagîduomâ
serg. Rçk kon nuors darîtë, baveik nabjied.

–  Viel ton patë kalba pradedi varënietë, –  atsëlëipë vîrs. –
Ðoniou veterënuoriaus naeiðkuosio. Je smertis atçs, numërs ër ba
daktarûm.

– Bet jug anam skaud. Je daktars napagîdîtom, galietom oþ-
mëgdîtë...

– No jau ne. Gîvuolë að naþodîsio.
 Elëna tik atsëdoksiejë – þënuojë, ka vîra naparðnekies.
Vëina karðta vasaras dëina, gaspadënë isëtaisë paviesie puo

voubëlë bolvës skostë. Atbiega Mekis pri anuos, dûrë nuosë i kreþi
so bolviems, paskiau apsëbrëda ont viedra ër gailç soinkðtë.

– Vieðpatie, – tuopteliejë muotrëðkâ i galva mëslës, –  jug ons
namata....

Paðaukts vardo ðonâtis atsargç prislinka anâ pri ðuona, pasëtrînë
galvelë i kuojë. Kailis bova ðlaps, bet karðts. „Serg vargðielis, –
pamëslëjë pati sau. – Vo ta pagada naþmuonëðkâ bjauri, karðtis
naëðpasakîts“. Kumet soskotosi bolvës atsëkielë çtë, Mekielis, pa-
vërtës ont ðuona, lëka golietë pri soulalë. Nuçjë Elëna i truoba ge-
lontë ðërdë, ligo artëma þmuogo bûtom bieda ëðtëkosi. Vîrs siedie-
jë truobo – tën bova viesiau nego këime.

–  Þënâ, Juonâ, mûsa Mekis nabmata. Atçjë pri monës, apsëbrë-
da ont kreþë, ont viedra. Palëkau anou bagolënti sauliekaituo pri
soula. Gal nuçtomi to, nuneðtomi kor nuors i paviesi. Mon ruoduos,

kad jau ons pats kor nuors tuoliau nuðliauþtë nabtor sîluos...
Juons ëðçje ëð truobuos. Paðaukts vardo, ðonielis ni nabipajo-

diejë: goliejë pavërtës ont ðuona, vësas ketorës kuojelës i vëina
posë ëðtëisës. Kad gîvs tabier, bova matîtë tik ëð basëkëlnuojëntë
ðuona. Pakielës abëm ronkuom, vîrs nuneðë Meki puo serbëntu
krûmo, kor saulë dar naðvëitë, pagoldë ont þuolies, atneðë anuo
bliûdali, pripîlë vondëns, nuoriejë pagërditë, bet ðonielis ni galvuos
nabkielë. Ëðpîlë ons ton vondëni Mekeliou ont galvuos ër ont ðuona,
bet tas najodiedams tik tîkç soinkðtë. Pastuoviejë Juons, paveiziejë
ër nuçjë i truoba, sopratës, kad nikou anam nabipadies.

– Numërs ðëndëina mûsa Mekielis, –  pasakë patç; vîra balsë
gërdëjuos ligo kuoks kûkèiuojëms.

–  Nanuoriejç veterënuoriaus paðauktë... Konkënuos gîvuolâtis
bënt do mienesius. Nanuoriejç pripaþintë, kad aklos îr, kad jiestë
nabgal. Naliuobi to matîtë, kad kon sojiedës atgal ëðspjaun... Jug ëð
palëngvo bado dviesë... Ak, kon að èe ðneko? Nieka dabar nabipa-
taisîsi...

Ëðlëjosi sava pëktoma, Elëna atbolo ronko parbraukë par su-
driekosës akis.

„Ar ana teisingâ dara, bardamuos ont vîra? Jug tuoki îr pasaulë
tvarka. Kuoþnam gîvam sotvierëmou îr duots laiks gîventë ër laiks
mërtë,“ –  mëslëjë ana, pjaustîdama bolvës i katëlâti. –  „Mekou
potras nabrçks... Vo vedo so Juono jug valgîsva...“

Þënuomâs, valgë pëitus abodo. Tou dëina gaspaduorems anëi
naatruodë skanë. Pavalgën ëlguokâ siediejë pri stala tîliedamë,
pakuol Juons rîþuos pakëltë ër ëðçtë i lauka. Ëðçjës elgâ nagrîþa.
Muotrëðka, paveiziejosi pruo longa, pamatë, kâp anuos þmuogos
pasëjiemë i jaujës sëina atrëmta luopëta ër, nodûrës galva, noçjë i
oþtvarti... „Matît, Mekielis pasëbëngë...“ – pamëslëjë.

Juons ëðkasë duobë puo glousnio, augontio oþ tvarta. Paskiau
soëiðkuojë sena vatëni, katruo nabneðiuojë benë dvëdeðimti metu,
padiejë ont anuo nabgîva Mekieli, sovînuojë këitâ, kad nabûtom
matîtë ni vëinuos naapdëngtas vëitas, ër, pajiemës i klëbi, nusëne-
ðe pri doubies. Parrëða dom ðniûrâs, tumet nulçda ont doubies
dogna ër pradieje bertë þemës ont tuo neðolë. Vakarûm posie nu-
dundiejë përmëijë perkûna spîrç. Nebova nikuokë dîva, nes karðtis
vësumet sotvënk parkûnëjë... Dabar tau nabrçks anuos Mekieliou
bëjuotë,“ –  pamëslëjë Juons, þerdams þemës i doubë...

Þemaitiu suodîbuo. (Lietuvuos liaudës buities muziejos). Mukienës
Danutës portëgrapëjë

LITERATÛRA
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ÞEMAITIJOJE –
TAIKOS MIESTAI
ÞEMAITIJOJE –
TAIKOS MIESTAI

VILNIAUS MOKYTOJØ
NAMUOSE – YLAKIÐKIAI

Vilniaus mokytojø namai jau ne pirmas
deðimtmetis – puiki Vilniaus þemaièiø kul-
tûros draugijos nariø ir jø bièiuliø susitiki-
mø, renginiø vieta. Tie susibûrimai èia vyks-
ta reguliariai – kiekvieno mënesio treèio ant-
radienio pavakariais nuo 18 valandos (gra-
fikas kiek pakoreguojamas tik vasaros atos-
togø metu bei prieð Visus Ðventus bei Ðv. Ka-
lëdas). Vienas ið tokiø renginiø èia vyko ir
2012 m. lapkrièio 20 dienà. Kultûros vakaro
tema buvo kiek neáprasta ir netikëta –
„Þemaitijos taikos miestai“. Vilniaus mo-
kytojø namø reklaminiai leidiniai ir patys
sostinës þemaièiai skelbë, kad vakare da-
lyvaus Ylakiø kultûros centro direktorë Vir-
ginija Þitkuvienë, kiti Ylakiø ðviesuoliai, Vil-
niuje gyvenantys ylakiðkiai, tarp jø ir dr. Auk-
së Magdalena Narvilienë, raðytojas Bronius
Buðma, dailininkas Bronius Gruðas.

Norëdami susitikti su senais bièiuliais, su-
þinoti, kas tie þemaièiø taikos miestai, Vil-
niuje gyvenantys ylakiðkiai, nustûmæ á ðonà
kitus darbus, pasukome tà vakarà á Vilniaus
mokytojø namus ir mes.

Mokytojø namø svetainë, talpinanti dau-
giau negu ðimtà þmoniø, kaip ir áprasta pa-
naðiais atvejais, buvo pilnutëlë, svetainës
scena graþiai susirinkusiø þemaièiø papuoð-
ta, o vakaro vedëja ir ilgametë Vilniaus þe-
maièiø kultûros draugijos pirmininkë Dalia
Dirgëlienë jau pasirengusi pradëti renginá.

Paaiðkëjo, kad Lietuvoje veikia Taikos
vëliavos komitetas (adresas: Smëlio g. 17-
10, Vilnius. Ámonës kodas 302705873), o jos
pirmininkë bei Kultûros dienos ambasado-
rë prie Baltijos Miestø Sàjungos Kultûros

GINTAUTA ÈIÞIÛNAS

komisijos valdybos, Tarptautinio judëjimo
uþ Pasaulio Kultûros dienà su Taikos vëlia-
va organizacinio komiteto narë – Vilniuje
ðiuo metu gyvenanti ir dirbanti poetë, gydy-
toja kardiologë, kultûros visuomenininkë,
dëstytoja, bioetikë þemaitë dr. Auksë Mag-
dalena Narvilienë.

Auksë gimë 1941 m. sausio 14 d. Skuo-
de. Baigë Kauno medicinos institutà. Dirba
Vilniuje gydytoja ir dëstytojauja. Savo kûry-
bà yra skelbusi „Nemune“, „Jaunimo greto-
se“, „Literatûroje ir mene“, almanachuose
„Poezijos pavasaris“, „Skrenda paukðtë bal-
taplunksnë“. Na 2007 m. ji iðleido ir savo
poezijos rinktinæ – „Prie atverto lango“.  Pati
Auksë sako, kad á jà sudëti daugiausia jau-
nystës dienø eilëraðèiai. Anot jos, geresniø
vëliau nebeparaðiusi ir vargu ar bepara-
ðysianti, todël tai esanti pirmoji ir vienintelë
jos gyvenime eilëraðèiø knyga. Ðiandien jos
svarbiausiø interesø laukas – jau kitas.

PASAULINË KULTÛROS
DIENA IR TAIKOS VËLIAVA

Balandþio 15 diena pasaulyje paþymima
kaip Kultûros diena. Lietuvos Respublikos
Seimas ðià dienà kaip atmintinà áteisino
2006 m. liepos 19 dienà. 2012-aisiais Kul-
tûros diena Lietuvoje graþiais renginiais pa-
minëta ðeðtà kartà. Ðiø dienø metu vyksta
tarptautinës konferencijos, parodos, savi-
valdybës kultûros darbuotojø apdovanoji-
mai, kiti renginiai. Paskutiniais metais
Kultûros dienà Lietuvoje pakeliamos ir Tai-
kos vëliavos, kurios simbolizuoja, kad Tai-
ka ámanoma tik per Kultûrà bei þmoniø pa-
siryþimà saugoti ir puoselëti kultûros verty-
bes. 2012 m. tokia vëliava plevësavo ir prie

Taikos vëliavos komiteto Lietuvoje pirmininkë
dr. Auksë Magdalena Auksë Narvilienë. Vilniaus
mokytojø namai, 2012 m. Danutës Mukienës

KULTÛRA

Lietuvos Respublikos Seimo. Pasak A. Nar-
vilienës, paèiai kultûrai valstybëje turi bûti
suteikiama þymiai platesnë reikðmë, nes
tikroji kultûra iðreiðkia visà þmoniø veiklà
tikrøjø vertybiø pagrindu; tai yra sudëtinë
visuma, apimanti þinias, mokslà, menus,
moralæ, teisæ, tikëjimus, paproèius ir kitus
gebëjimus, kuriuos þmogus ágyja kaip vi-
suomenës narys. Kultûra yra mokslo, me-
no ir etinës filosofijos sintezë, todël reikia
stiprinti visuomenës suvokimà, jog verty-
bëmis paremta kultûra yra þmogaus iðmin-
ties ir dvasingumo raiðka, galinti suvienyti
þmones kurti darnià visuomenæ paþangios
evoliucijos kelyje.

Kultûros diena yra tiesiogiai siejama su
Taikos vëliavos simboliu ir Rericho Paktu.
Beje ne kas kitas, o lietuviai iðkëlë idëjà,
kad Pasaulio kultûros diena bûtø paþymima
su Taikos vëliavos simboliu. Ðis judëjimas
jau apima nemaþai valstybiø. Kartu su Lie-
tuva Kultûros dienos metu  Taikos vëliavas
jau kelia argentinieèiai, austrai, baltarusiai,
indai, italai, ispanai, kazachai, kubieèiai, lat-
viai, meksikieèiai, rusai, ðveicarai, ukrai-
nieèiai bei Izraelio, Kolumbijos, Èilës, Uz-
bekistano gyventojai.

Lietuvoje 2012 m. Kultûros dienos kon-
cepcija buvo Kultûros prioritetas visuome-
nës gyvenime.
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RERICHO PAKTAS IR
LIETUVA

1935 m. balandþio 15 d. Vaðingtone buvo
ratifikuotas Rericho Paktas – sutartis dël
kultûros vertybiø apsaugos karo ir taikos
metu, kuri yra 1954 m. Hagos konvencijos
Kultûros ver tybiø (materialiø ir nemateria-
liø) saugojimo pagrindas.

Rericho Paktà 1935 m. pasiraðë dvide-
ðimt viena Amerikos þemyno ðalis. Ðio Pakto
ðalininkai buvo iðkilûs ano laikotarpio poli-
tikos, mokslo ir kultûros veikëjai, tarp jø ir
Romos popieþius Pijus XI, JAV prezidentas
F. D. Ruzveltas,  mokslininkas A. Einðtei-
nas, raðytojai T. Manas, R. Rolanas, R. Ta-
gorë, B. Ðou ir kt. Tais metais dël ávairiø
politiniø aplinkybiø Lietuva ðio Pakto nepa-
siraðë (memorandumà dël jo palaikymo pa-
siraðë tik kai kurie iðkilûs Lietuvos visuo-
menës, mokslo ir meno veikëjai).

1954 m. Rericho Paktas tapo Hagos kon-
vencijos Kultûros vertybiø (materialiø ir ne-
materialiø) saugojimo pagrindu. Hagos kon-
vencijà jau yra pasiraðiusios 123 ðalys. Lie-
tuva tai padarë 1998 metais. 60 pasaulio ða-
liø jau yra pasiraðiusios ir antràjá Hagos
konvencijos protokolà (1999 m.). Lietuva já
pasiraðë 2002 metais.

TAIKOS VËLIAVA

Rericho Pakto simboliui – Taikos vëlia-
vai, kurios iniciatorius yra N. Rerichas, tiek
pat metø kaip ir Paktui. Taikos vëliavos sim-
bolis – rubino spalvos amþinybës þiedas,
juosiantis tris sferas. Já matome baltame
vëliavos fone. Tai meno, mokslo ir religijos
simbolis, Meilës, Groþio ir Iðminties þen-
klas, kuris simbolizuoja esamus ir bûsimus
þmonijos laimëjimus.

N. Rerichas yra paþymëjæs, kad „Nors
Raudonojo Kryþiaus vëliava ir ne visada ap-
saugodavo, ji vis dëlto ádiegdavo á þmogaus
sàmonæ didþiulá ar timo meilës stimulà. Taip
ir mûsø pasiûlyta Vëliava yra skir ta kultû-
ros turtø apsaugai. Jei ji ir ne visada iðgel-
bës vertingiausius kûrinius, tai bent primins
mûsø atsakomybæ ir bûtinybæ rûpintis geni-
jaus turtais. [...] Yra dalykø, be kuriø áma-
noma gyventi, ir yra dalykø, be kuriø gyven-
ti neámanoma. Dabar be Taikos Vëliavos ið-
gyventi nëra galimybës. Ji saugo KULTÛRÀ,
o kultûra aprëpia visa tai, kuo gyvas þmo-

gus: menà ir mokslà, religijà ir groþá… Vë-
liava saugo ir þmogiðkuosius tarpusavio
santykius, kviesdama palaikyti taikà þemë-
je ir geranoriðkumà tarpusavyje. […] Tai-
gi mûsø siûlymas atvers galimybes apsau-
goti pasaulio kûrinius ne tik per karus, bet
ir – ypaè pabrëþiu – vadinamosios „tai-
kos“ metu. […] Mes matome, kad ne tik
karo metais, bet ir ávairiausiø paklydimø
laikotarpiais genialiø þmoniø kûrybos vai-
siai bûdavo negailestingai naikinami, ta-
èiau pasaulio iðrinktieji suvokia – jokia
evoliucija neámanoma be ðiø kultûros ver-
tybiø sankaupø.“

Pirmà kartà Taikos vëliava buvo iðkelta
1931 m. rugsëjo 13–15 dienomis Briugëje,
kai èia vyko pirmoji Rericho Paktui skir ta
konferencija. Ði vëliava jau yra buvusi ið-
kelta ant aukðèiausiø planetos virðûniø,
Ðiaurës ir Pietø aðigaliø, kosmose ant orbi-
tiniø stoèiø ir kt. svarbiose pasaulio vieto-
se. Lietuvoje  2012 m. Kultûros dienos metu
ji buvo keliama ketvirtà kartà.

Pirmuoju taikos miesteliu Lietuvoje tapo
Dubingiai. Tuo metu ið viso pasaulyje tokie
buvo tik 4 miestai: 3 Argentinoje ir 1 Rusijo-
je (Jelecas). Ðiandien Lietuvoje tokiø gyven-
vieèiø (miestø ir miesteliø) jau yra 5: Du-
bingiai, Rietavas, Nida, Ylakiai ir Vilnius.

Kodël Ylakiai?
Pirmiausia dël to, kad tarp lietuviø, kurie

inicijavo Rericho Pakto pasiraðymà, buvo
ir ylakiðkë muzikë Julija Dvarionaitë-Mont-
vydienë, be to Ylakiai visada iðsiskyrë sa-
vo graþiomis ir turiningomis  kultûrinëmis
tradicijomis, garsëjo iðkiliais meno ir kul-
tûros veikëjais. Su ðia gyvenviete glaudþiai
yra susijæs ir ðiandien Lietuvoje veikianèio
Taikos vëliavos komiteto vadovø gyvenimas
bei veikla.

YLAKIAI

Skuodo rajone tai viena ið didþiausiø gy-
venvieèiø – miestelis prie greitkelio Maþei-
kiai–Skuodas, nuo rajono centro nutolæs
20 km á rytus. Dabar èia gyvena apie 1 300
þmoniø.

Ylakiø miestelio architektûroje yra per-
sipynæ radialinio ir staèiakampio plano ele-
mentai. Centrinë dalis, kuri susiformavo
1717–1725 m., yra staèiakampio plano. Jo-
je – ir XIX a. I p. dabartinæ gana sudëtingà
formà ágavusi aikðtë. Á jà sueina keturios
gatvës. Miestelyje vyrauja XIX a. pab. pa-   (Nukelta á 38 p.)

Ylakiø (Skuodo r.) seniûnas Vytautas
Gudauskas. Vilniaus mokytojø namai, 2012 m.
Danutës Mukienës nuotrauka

KULTÛRA

statai – vieno ir dviejø aukðtø mediniai bei
mûriniai namai su ástiklintomis verandomis
ir erkeriais. Graþi dviejø bokðtø Vieðpaties
Apreiðkimo Ðvè. Mergelei Marijai baþnyèia.
Ji pastatyta 1891 m. (architektas Ustinas
Golinevièius). Menine prasme labiausiai
garsëja Karlo Eduardo Strandmano 1904 m.
suprojektuota didelë neogotikinë kapiniø
koplyèia, kurioje vyksta ir pamaldos. Dau-
giausia þmoniø ji sutraukia per garsiuosius
Ylakiø Ðv. Roko atlaidus.

Ylakiø centras, teritorija, uþstatyta XVII
a. vid.–XIX a. pab., yra urbanistikos pamin-
klas, kuriam priklauso kelias Skuodas–
Seda, susiformavæs prieð atsirandant gy-
venvietei, Barstyèiø kelias (XVI a. II p.), Þi-
dikø kelias (XVI a. vid.), Ðaèiø kelias (XVIII
a. pr.). Paminkui priskiriamas ir saugomas
centrinës aikðtës planas (formavosi XVIII
a. pr.–XIX a. vid.) bei jos padëtis pagrindi-
niø gatviø atþvilgiu. Saugoma ir ðios aikð-
tës bei viso miestelio tûrinë-erdvinë kom-
pozicija (formavosi XIX a. pr.–XIX a. pab.),
XX a. I p. iðkilæ pastatai, baþnyèios ðven-
toriuje ir buvusios altarijos vietoje (prie
Sedos gatvës) XIX a. II p.–XX a. I p. paso-
dinti þeldiniai.

Ylakiuose veikia gimnazija, Skuodo me-
no mokyklos filialas, kultûros centras,
2004 m. ákurtas Broniaus Jonuðo muziejus,
biblioteka, globos namai, paukðtynas, ne-
maþai kitø ástaigø ir ámoniø. Ðalia Ylakiø (uþ
2 km á vakarus) – plaèiai þinomas 1928 m.
pradëtas kurti Izidorius Navidansko parkas.

Spëjama, kad Ylakiø gyvenvietei pava-
dinimas prigijo pagal 1596 m. Skuodo vals-
èiaus inventoriuje paminëto Grûstës vals-
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èiaus pavietininko Marko Ylokaièio pavardæ. Raðytiniuose ðaltiniuo-
se (1599 m.) minimas ir Ylakis, yra èia gyvenæ ir Ylakavièiø.

Þinomiausia giliausià ðiø vietø senovæ liudijanti vietovë yra Gir-
deniø piliakalnis, kuris datuojamas I tûkst. pr. m. e.–XIII amþiu-
mi. Spëjama, kad dabartiniams Ylakiams pradþià davë per karus
iðnykæs netoli dabartinio Erkðvos kaimo buvæs Bareikiø miestas.
Ðiam miestui nykstant Ylakiø kaimas, kuris pirmà kartà raðyti-
niuose ðaltiniuose (Jokûbo Laskovskio sudarytame Grûstës vals-
èiaus inventoriuje) paminëtas 1568 m., pradëjo augti ir palaipsniui
tapo miesteliu.

XVI a. (1568 m.) Ylakiai priklausë Grûstës valsèiui, o XIX a. pr.–
1950 m. miestelis buvo valsèiaus centras. Manoma, kad XVI a. II p.
Ylakiø gyvenvietë formavosi palei kelià Seda–Skuodas. Ið pradþiø
tai buvo valakinis, linijinio plano kaimas. Taip jis raðytiniuose ðal-
tiniuose vadinamas ir 1647, 1684 m., kai èia gyveno 48 ðeimos,
kurioms priklausë 44 valakai þemës.

Nuo XVIII a. Ylakius valdë didikai Sapiegos.
Pirmoji baþnyèia Ylakiuose pastatyta 1701 metais.
XVIII a. 3–4 deðimtmetá Ylakiai raðytiniuose ðaltiniuose jau vadi-

nami miesteliu. Nauji pastatai kilo á vakarus nuo buvusio kaimo cen-

tro, prie baþnyèios, Skuodo, Sedos ir Þidikø keliø sankryþos. Ðio mies-
telio aikðtei prie baþnyèios tuo metu buvo iðskirtas didelis plotas
(140 x 140 m kvadratas). Ji iðliko ir yra graþiai tvarkoma iki ðiol.

Ávairiais laikotarpiais, vykstant karams, siauèiant marui ir ki-
toms negandoms, Ylakiuose gyventojø tai sumaþëdavo, tai padidë-
davo. 1795 m. èia gyveno 43 ðeimos, ið kuriø 20 buvo prekybininkø
ir amatininkø, 1819 m. – apie 400–500 gyventojø, ið kuriø apie pu-
së buvo amatininkai ir prekybininkai, o 1847 m. – 108 ðeimos,
1897 m. – 1367 gyventojai. Miestelá itin stipriai nuniokojo 1836,
1858, 1874, 1911, 1917 m. kilæ gaisrai.

Ðis kraðtas nuo seno garsëjo savo ðviesuoliais, revoliucionie-
riais. Lietuviðkos spaudos lotyniðkais raðmenimis draudimo me-
tais èia buvo nemaþai daraktoriø (veikë B. Gailiûtës mokykla, vai-
kus mokë knygneðë M. Bankaitë), knygneðiø. 1905 m. ásteigtas
lietuviðkas knygynas. 

Ylakiai Lietuvoje – vienas ið baptistø centrø. Èia jau 1905 m.
veikë baptistø bendruomenë. Jos rûpesèiu 1931 m. Stripiniø kai-
me, kuris dabar jau yra susiliejæs su Ylakiais, buvo pastatyti mûri-
niai baptistø maldos namai (jie èia veikia iki ðiol).

Miestelis, itin skaudþiai nukentëjæs per 1917 m. gaisrà, Lietuvos
nepriklausomybës metais buvo pradëtas atstatyti nepaþeidþiant
ankstesnio gyvenvietës plano. Ne tik jo centre, palei aikðtæ, bet ir
kitose vietose tada iðkilo nemaþai naujø originaliø, ádomios archi-
tektûros dviaukðèiø mediniø ir mûriniø pastatø su verandomis, er-
keriais, ar tikais. Dalis jø yra iðlikæ iki ðiol. Ðiuo laikotarpiu vietoje
sudegusios buvo pastatyta nauja medinë sinagoga (projekto auto-
rius B. Helcermanas).

Dideliø praradimø Ylakiai, iki to laiko daugelá metø buvæ kaip
svarbus amatø ir prekybos centras ðiame kraðte, patyrë Antrojo pa-
saulinio karo metais – naciø okupacijos metais buvo nuþudyti 475
miestelio gyventojai, tarp jø 446 þydai, 25 lietuviai ir 4 karaimai.

Laimingo atsitiktinumo dëka miestelio pastatai per karà labai
nenukentëjo, bet gyventojø karo metais èia sumaþëjo perpus.

Ylakiai sovietmeèiu tapo kolûkio ir Ylakiø apylinkës centru (nuo
1950 m.). Laikui einant gyventojø èia padaugëjo (1959 m. jø jau
buvo 874). Tuo laikotarpiu èia veikë vidurinë mokykla, kultûros
namai (atidaryti 1948 m.), ligoninë su ambulatorija (ásteigta
1953 m.), seneliø ir invalidø namai. Buvo ir valgykla, veikë kelios
parduotuvës, paðtas, buities aptarnavimo ámonë.

1963–1970 m. miestelyje buvo daug statoma. Bûtent tuo laikotar-
piu èia atsirado statiniø, kurie to meto architektams garbës nedaro.
Buvo apgadinta ir Ylakiø centrinës aikðtë – ji prisodinta medþiø. Lie-
tuvos atgimimo metais aikðtë naujai sutvarkyta, joje atstatytas kry-
þius. Ðiandien Ylakiø centrinë aikðtë – viena graþiausiø Þemaitijoje.

Ylakiai jau turi ir herbà. Jis patvirtintas 2002 metais.

KRAÐTIEÈIAI
Ylakius labiausiai garsina ðio kraðto þmonës. Ið èia yra kilæ ar

èia gyveno, dirbo daug iðkiliø muzikø, literatø, pedagogø, liaudies
meistrø. Tarp muzikø bene þinomiausi yra Jonas Ðvedas (1908–
1971), Juozas Tallat-Kelpða (1889–1949), Bronius Jonuðas (1899–
1976), Vytautas Venckus (1922–1997), Julija Dvarionaitë-Montvy-
dienë (1893–1947), Algirdas Rapolas Vindaðius (1919–1997). Ne-

(Atkelta ið 37 p.)

Raðytojas Bronius Buðma. Vilniaus mokytojø namai, 2012 m. Danutës
Mukienës nuotrauka

KULTÛRA

ZZ_2012_4.p65 12/22/2012, 7:41 AM38

Black



Þ E M A I È I Ø  Þ E M Ë       2012 / 4

39

seniai miestelio kultûrinë visuomenë iðlei-
do jiems skir tà lankstinukà „Ylakiai – mu-
zikø kraðtas“. Po kelias eilutes èia raðoma
apie kiekvienà ið jø. Na o mes su ðiai þmo-
nëmis susipaþinkime iðsamiau.

ALGIRDAS RAPOLAS
VINDAÐIUS (1919–1996)
Þemaitijos ir visos Lietuvos gyventojams

muziko, chorvedþio, buvusio Kauno J. Gruo-
dþio muzikos mokyklos dëstytojo Algirdo  Ra-
polo Vindaðiaus vardas ðiandien jau maþai
þinomas. Tuo tarpu ylakiðkiams ðio þmo-
gaus, kaip ir daugelio kitø jo giminës atsto-
vø, atminimas itin brangus.

Gimë Algirdas 1919 m. gruodþio 28 d.
Ylakiuose. Jo tëvai buvo Leokadija ir Napo-
leonas Vindaðiai. Algirdas studijavo civilinæ
statybà Vytauto Didþiojo universitete Kau-
ne. Vëliau dirbo Ylakiø vidurinëje mokyklo-
je. Jis ylakiðkius (apie 100 þmoniø) subûrë
á dainø ir ðokiø ansamblá, kuris dalyvavo
1954 m. Maskvoje ávykusioje lietuviø lite-
ratûros ir meno dekadoje. Kai per Antràjá
pasauliná karà buvo sunaikintas Vindaðiø
liepynas, kuriame iki to laiko vykdavo ge-
guþinës ir kiti kultûriniai renginiai, jis netoli
tëvø sodybos árengë miestelio gyventojø su-
sibûrimams, pramogoms skir tà vietà.

1957 m. Rapolas sukûrë ðeimà (vedë Al-
donà Kubiliûtæ) ir iðvyko gyventi á Kaunà.
Jis neakivaizdþiai studijavo chorvedybà Vil-
niaus konservatorijoje. Dëstë choriná diri-
gavimà Kauno J. Gruodþio muzikos techni-
kume, suorganizavo medicinos darbuotojø
ansamblá. Mirë A. R. Vindaðius 1996 m. spa-
lio 18 dienà. Palaidotas Kaune.

Ylakiuose A. R. Vindaðiaus atminimas
saugomas. Èia tebestovi apie pusantro ðim-
to metø senumo vienkiemis, þinomas Vinda-
ðiø sodybos (Vindaðinës) vardu. Jis yra ryti-
niame Ylakiø miestelio pakraðtyje, prie ke-
liø, vedanèiø á Sedà ir miestelio kapines, san-
kryþos.

Èia yra gyvenusios penkios iðkiliø þe-
maièiø kartos.

Pradþià davë Domininkas Vindaðius
(1845–1917). Jis buvo valstietis, ðeiminin-
kavo 20 hektarø ûkyje. Darbðtus ir tvarkin-
gas þemaitis  savo ûkiui sugebëjo padëti
tvir tus pagrindus: pastatë gyvenamàjá na-
mà ir ûkinius pastatus, vandens malûnà. Jis
þinomas ir kaip knygneðys, kartu su J. Ju-
zumu, V. Intu ir kai kuriais kitais ðiø apylin-
kiø vyrais platinæs draudþiamà lietuviðkà

spaudà lotyniðkais raðmenimis. Jis slëptu-
ves buvo ásirengæs medþiø drevëse ir seno-
je pir telëje. Daugiausia leidiniø iðplatinda-
vo á jo malûnà atvykstantiems patikimiems
þemaièiams. Vindaðiaus sodyboje vykda-
vo slapti knygneðiø ir kitø tautinio judëjimo
dalyviø susirinkimai.

D. Vindaðius buvo vedæs Virðilø kaimo
gyventojà Magdalenà Milaitæ. Su ja susi-
laukë penkiø vaikø. Vindaðiai visus juos
stengësi iðmokslinti. Dukra Liuda baigë dvi-
ejø metø pedagoginius kursus Kaune, vë-
liau mokytojavo Ylakiuose. Jos vyras buvo
Pranas Vaseris. Jis Ylakiuose buvo ásteigæs
lietuviø vartotojø kooperatyvà. 1940 m. Va-
sariø ðeima, kurioje augo keturi sûnûs ir ke-
turios dukros, buvo áskøsti ir pasmerkti trem-
èiai á Sibirà. Ið jos gyvi sugráþo ne visi.

Domininko sûnus Pranas taip pat turëjo 8
vaikus. Jis gyveno Bûtingëje (Palangos mies-
tas). Siekdami iðvengti represijø, ðeði ið jø
per jûrà pasitraukë á Ðvedijà, vëliau persikë-
lë gyventi á  Kanadà ir JAV.

Vindaðinës sodybos tolimesnë istorija la-
biausiai yra susijusi su Domininko Vinda-
ðiaus sûnaus Napoleono Vindaðiaus gyve-
nimo istorija.

Napoleonas, baigæs Liepojos gimnazijà,
ásikûrë tëvø sodyboje, dirbo Ylakiø vals-
èiaus raðtininku, vëliau – sekretoriumi. 1913
m. jo þmona tapo Leokadija Vaitelavièiûtë.
Su ja Napoleonas susilaukë   trijø dukterø ir
sûnaus. Ylakiuose jis su savo draugu muzi-
kà studijavusiu Juozu Tallat-Kelpða, Vinda-
ðiø sodyboje suorganizavo klojimo teatrà,
veikusá 1910–1922 metais. Á ðio teatro dar-
bus buvo ájungti visi Vindaðiø ðeimos na-
riai. Po kurio laiko prie jø prisidëjo ir bûsi-
masis kompozitorius, orkestrø vadovas Bro-
nius Jonuðas. Ið jo autobiografijos suþino-
me, kad 1918 m. birþelio 18 d. Napoleono
Vindaðiaus darþinëje buvo pastatytas vaidi-
nimas „Sugriautas gyvenimas“, kuriame
dalyvavo ir pats B. Jonuðas. Vindaðiø kloji-
mo teatre buvo pastatyta ir Miko Petrausko
operetë „Kaminkrëtys ir Malûnininkas“ (jo-
je solo partijà atliko Napoleono þmona Leo-
kadija Vaitilavièiûtë-Vindaðienë). Iðlikæ ra-
ðytiniai ðaltiniai pasakoja, kad tø klojimo
vakarø repertuaras daþnai bûdavo toks: vyk-
davo vaidinimai, grodavo Jonuðø ðeimos or-
kestras, já pakeisdavo Petraièio dûdø orkest-
ras, pertraukø metu vykdavo pasidainavi-
mai, kuriuose dalyvaudavo tiek vyrai, tiek
moterys, o pabaigoje, po vaidinimø, prasi-
dëdavo ðokiai. Daþniausiai ðokdavo valsà,
polkà, fokstrotà, kadrilá, lelinderá.  (Nukelta á 40 p.)

Ylakiø (Skuodo r.) kultûros centro direktorë
Virginija Þitkuvienë. Vilniaus mokytojø namai,
2012 m. Danutës Mukienës nuotrauka

KULTÛRA

Ði veikla nutrûko po to, kai á Kaunà gyven-
ti iðvyko J. Tallat-Kelpða ir B. Jonuðas. Kurá
laikà Vindaðiø klojimo teatre dar vykdavo ðo-
kiai, bet palaipsniui jie persikëlë á Vindaðiams
priklausiusá liepynà (jo nëra iðlikæ).

Kultûrinis gyvenimas Vindaðiø sodyboje
vël atgimë suaugus Leokadijos ir Napoleo-
no Vindaðiø vaikams, kuriø buvo keturi.

Apie Algirdà Rapolà jau kalbëjome. Na o
dukra Birutë Vindaðiûtë (1914–1980) – vie-
na ið garsiausiø Ylakiø mokytojø, kuriai bu-
vo suteiktas ir nusipelniusios mokytojos var-
das. Ji þinoma ne tik kaip talentinga peda-
gogë, bet ir kaip puiki organizatorë, visuo-
menininkë, kraðtotyrininkë. B. Vindaðiûtë
kartu su bendraminèiais miestelyje subûrë
etnografiná ansamblá, organizavo chorus, pati
juose dalyvaudavo.

Leokadijos ir Napoleono Vindaðiø dukra
Danutë Vindaðiûtë-Klijûnienë (1918–1991)
buvo baigusi medicinos studijas, dirbo Ðiau-
liuose chirurge-ginekologe. Kita dukra –
Marta Vindaðiûtë – 1938 m. Klaipëdos pe-
dagoginiame institute ásigijo pedagogës
specialybæ, vëliau du metus dirbo Gësalø
pradinëje mokykloje. 1946 m. ji papildomai
dar baigë Kauno medicinos universiteto Sto-
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matologijos skyriø. Po studijø iki 1951 m.
dirbo Ylakiuose, o vëliau persikëlë gyventi á
Kaunà, persikvalifikavusi tapo otoneurolo-
ge ir 40 metø dirbo Kauno akademinëse kli-
nikose. 1972 m. ji sveèiavosi JAV gyvenan-
èiø Emilijos ir Broniaus Jonuðø ðeimoje. B.
Jonuðui mirus, jos rûpesèiu á Lietuvà buvo
pargabenti B. Jonuðo archyvai. Jie sudaro

(Atkelta ið 39 p.)

2004 m. Ylakiuose, kultûros centro vienoje
ið patalpø, ákurto B. Jonuðo muziejaus rin-
kinio pagrindà. 2000 m. uþ nuopelnus ir pa-
ramà Ylakiø kraðtui Martai Vindaðiûtei-Kli-
jûnienei  suteiktas Ylakiø miestelio garbës
pilieèio vardas.

Vindaðiø giminës tradicijas ðiandien tæ-
sia jauniausia ðios giminës karta. Muzikais
jie netapo, taèiau savo tëvø ir protëviø atmi-
nimà puoselëja, daþnai lankosi Ylakiuose.
2004 m. rudená Vindaðiø sodyboje pastaty-
tas jos garbingà istorijà primenantis koplyt-
stulpis.

JULIJA DVARIONAITË-
MONTVYDIENË
Tai, kad Ylakiams suteiktas Taikos miesto

vardas, daug kuo susijæ su tuo faktu, kad
ðis miestelis gali pasigirti, jog èia, chorve-
dþio, muzikos instrumentø derintojo, Ylakiø
vargonininko Dominyko Dvariono (1859–
1929) ðeimoje, kurioje augo 12 vaikø, 1893
m. gruodþio 19 d. gimë dainininkë (sopra-
nas), visuomenës ir kultûros veikëja Julija
Dvarionaitë-Montvydienë. Julija vienintelis
Dvarionø vaikas, kuris buvo gimæs Lietu-
voje (kiti gimë Rusijoje ir Liepojoje). Baigusi
studijas ji atvyko gyventi á Kaunà. 1921–1931
m. buvo Valstybës teatro dainininkë (sopra-
nas). Èia kaip solistë sukûrë daug ádomiø
vaidmenø. Tarp jø geriausiai buvo áverinti ðie:
Tatjanos (Piotro Èaikovskio „Eugenijus One-
ginas“), Tamaros (Antono Rubinðteino „De-
monas“), Mimi (Dþakomo Puèinio „Bohe-
ma“), Violetos ir Dþildos (Dþiuzepës Verdþio
„Traviata“, „Rigoletas“), Dþuljetos ir Marga-
ritos (Ðarlis Guno „Romeo ir Dþuljeta“, „Faus-
tas“), Elzës (Richardo Vagnerio „Lohengri-
nas“), Mikaelos (Þorþo Bizë „Karmen“), Ro-
zinos (Dþoakino Rosinio „Sevilijos kirpëjas“).

Lankstinuko fragmentas

            KULTÛRA

1931–1933 m. J. Dvarionaitë-Montvy-
dienë buvo Valstybës teatro reþisieriaus pa-
dëjëja, 1930–1932 m. – Vaikø teatro drau-
gijos Kaune reþisierë bei aktorë. Ji kurá lai-
kà yra ir mokytojavusi (Kauno jëzuitø gim-
nazijoje), vaidinusi Jaunimo teatre. Julija
garsëjo ir kaip gera pianistë.  Ji buvo viena
ið aktyviausiø Rericho Pakto, kultûros ir
taikos rëmëjø Lietuvoje. 1935 m. tapo Lie-
tuvos Rericho draugijos pirmàja pirminin-
ke. Ilgà laikë palaikë ryðius, susiraðinëjo
su Jelena Rerich.

Julija Dvarionaitë-Montvydienë mirë
1947 m. rudená. Palaidota Kaune, Petraðiû-
nø kapinëse.

BRONIUS JONUÐAS
Vienas ið labiausiai Ylakiø kraðtà garsi-

nusiø muzikø buvo kompozitorius, daugelio
lietuviðkø marðø autorius, chorvedys, or-
kestrø vadovas, kapelmeisteris, dirigentas
Bronius Jonuðas. Daugeliui þinomi ðie jo pa-
sakyti þodþiai: „Pamilkite lietuviðkà dainà ir
giesmæ taip, kad joje iðgirstumëte savo të-
vø gimtosios þemës aidà“.

Gimë B. Jonuðas 1899 m. vasario 27 d.
netoli Ylakiø esanèiame Paðilës kaime
(Skuodo rajonas). Ylakiðkiø iðleistame
lankstinyje raðoma, kad „Jo tëvas Juozas
bei du jo broliai ir jø vaikai buvo muzikantai.
Bronius tëvo kapeloje pradëjo groti bûda-
mas septyneriø su puse metø. Nuo to laiko
muzika já lydëjo iki pat mir ties – 1976 m.
vasario 12 d.“

Nepaisant to, kad savo biografijoje B. Jo-
nuðas yra paraðæs „Nesu kompozitorius,
kaip kartais kas mane pavadina, kuriu tik
kaipo mëgëjas savo malonumui ir kartais
ðis tas iðeina“, jis per savo gyvenimà sukû-
rë daugybæ ver tingø ir iki ðiol Lietuvoje
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skambanèiø kûriniø chorams bei vokaliniams ansambliams, soli-
niø dainø, apie 20 marðø, ávairiø kûriniø maþam puèiamøjø orkestrui
ir ðokiø muzikos orkestrui bei kt.

Baigæs Ylakiø pradþios mokyklà Bronius toliau mokësi Skuode.
1916 m. pradëjo vadovauti tëvo suburtam orkestrui. 1919–1920 m.
studijavo Rygos, 1942 m. – Kauno konservatorijose. 1918 m. yla-
kiðkio Napoleono Vindaðiaus darþinëje, kuri, reikalai esant tapdavo
ir teatru, koncertavo B. Jonuðo vadovaujamas 35 dainininkø cho-
ras, o ðokiams grojo taip pat B. Jonuðo vadovaujamas orkestras.
1921–1937 m. B. Jonuðas Kaune dirbo Lietuvos kariuomenës ka-
pelmeisteriu. 1921 m. jis tapo pirmojo savanoriø pëstininkø pulko
Kaune kapelmeisteriu, 1924–1932 m. dëstë muzikà Ðiauliø gimnazi-
joje, 1937–1944 m. buvo Lietuvos policijos orkestro dirigentas. Va-
saros sezono laikotarpiu daþnai diriguodavo orkestrams Palangoje.
1932 m. dirbo Kretingos ðauliø rinktinës orkestro kapelmeisteriu.

1937 m. buvo apdovanotas Lietuvos didþiojo kunigaikðèio Gedimino
5 laipsnio ordinu.

Baigiantis Antrajam pasauliniam karui (1945 m.) ið Lietuvos
pasitraukë á Vokietijà. Gyvendamas Hanau lietuviø tremtiniø sto-
vykloje subûrë ansamblá„Dainava“. 1949 m. persikëlë gyventi á
JAV. Èia jis mokytojavo, vadovavo lietuviø chorams Baltimorëje,
Èikagoje, Omahoje. Èikagoje subûrë vyrø chorà, Omahoje – lietu-
viø iðeiviø chorà „Rambynas“. Bronius Jonuðas mirë 1976 m. va-
sario 12 d. Omahoje (Nebraska, JAV).

JONAS ÐVEDAS
Garbiausiø Ylakiø kraðto muzikø bûryje – ir kompozitorius, cho-

rø, ansambliø vadovas, pedagogas Jonas Ðvedas. Iðsamiai jo gy-
venimo bei kûrybos kelias yra nuðviestas prof. dr. Algirdo Vyþinto
sudarytose, spaudai parengtose dviejose knygose („Jonas Ðve-
das: teoriniai-metodiniai darbai, straipsniai, laiðkai, amþininkø at-
siminimai“ (1978 m.) ir „Ateities kartoms: naujas þvilgsnis á Jono
Ðvedo gyvenimà ir veiklà“ (2008).

Prisiminkime svarbiausius ðio iðkilaus muziko gyvenimo ir
kûrybos kelio epizodus:

J. Ðvedas gimë 1908 m. spalio 9 d. Liepojoje. Pasibaigus Pirma-
jam pasauliniam karui, Jono mama Barbora Ðvedienë su vaikais
gráþo á gimtuosius Ylakius. Muzikuoti pradëjo dar beganydamas
bandà. Na o 1918 m. jis pradëjo mokytis Ylakiuose. Èia 1924 m.
baigë progimnazijos keturias klases. 1924–1929 m. mokslus tæsë
Klaipëdos muzikos mokykloje-konservatorijoje. Èia studijavo trom-
bonà, specialiàjà harmonijà, polifonijà ir kompozicijà. Jo dëstytojai
buvo A. Johovas, J. Gaubas, J. Þilevièius ir bûrys kitø iðkiliø ano
meto uostamiesèio muzikø. Studijø metais pradëjo groti ansam-

bliuose, dainavo mokyklos vyrø chore, kurá laikà dirbo J. Þilevi-
èiaus archyve. Gabus ir darbðtus vaikinas uostamiestyje ryþosi
pabandyti ir choro vadovo duonos – ëmësi vadovauti Klaipëdos
kraðto Giedotojø draugijos chorams. Per atostogas sugráþæs namo
á Ylakius, aplinkiniuose kaimuose uþraðinëdavo lietuviø liaudies
dainas, rinkdavo liaudies instrumentus, telkdavo miestelyje ir jo
apylinkëse gyvenusius dainininkus, padëdavo vietiniams meno va-
dovams organizuoti meno saviveiklà. Tuo metu jis vadovavo ir Yla-
kiø dainos mëgëjø chorui.

Baigæs studijas tapo Klaipëdos muzikos mokyklos-konservatorijos
trombono ir kitø puèiamøjø instrumentø specialybës dëstytoju. Mo-

Lankstuko „Ylakiai: Muzikø kraðtas“ fragmentas. Ið kairës: Juozas Tallat-Kelpða, Julija Dvarionaitë-Montvydienë, Bronius Jonuðas. Fotografai neþinomi

Julija Dvarionaitë-Montvydienë. Fotografas neþinomas. Fotoreprodukcija ið
RKIC archyvo

  (Nukelta á 42 p.)
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kyklà-konservatorijà uþdarius, persikëlë gyventi á Kaunà. Èia jis 1930–
1935 m. trombonu grojo Valstybës teatre bei Kauno radiofono simfoni-
niuose orkestruose. 1935–1940 m. dirbo „Auðros“ berniukø gimnazi-
jos muzikos ir dainavimo mokytoju. Tuo laikotarpiu jis taip pat vadova-
vo ir berniukø chorui, puèiamøjø orkestrui bei skuduèiø ansambliui.
Garsëjo savo organizaciniais gabumais, mëgo dirbti savarankiðkai,
todël 1933 m. suorganizavo Kauno jaunimo puèiamøjø orkestrà.

1936 m. J. Ðvedas Kauno konservatorijoje pradëjo dëstyti trom-
bonà ir tûbà, kiek vëliau – dar ir muzikos pedagogikà bei metodikà.
Kurá laikà grojo Kauno jaunojo þiûrovo teatre, buvo ðio teatro muzi-
kos dalies vedëjas.

1940 m. persikëlë gyventi á Vilniø, dirbo konservatorijoje Liau-
dies instrumentø katedros vedëju, dëstytoju, vëliau – profesoriumi.

Ið kairës: prof. dr. Algirdo Vyþinto sudarytø, spaudai parengtø knygø „Jonas Ðvedas: teoriniai-metodiniai darbai, straipsniai, laiðkai, amþininkø
atsiminimai“ (1978 m.) ir „Ateities kartoms: naujas þvilgsnis á Jono Ðvedo gyvenimà ir veiklà“ (2008) virðeliai; Jono Ðvedo portretas, Broniaus Jonuðo
kompaktinës plokðtelës „Leikit á Tëvynæ... Dainos marðai“  virðelis ir Juozas Tallat-Kelpða. Fotoreprodukcijos, nuotraukos ið RKIC archyvo

Ákûrus Lietuvos valstybinæ filharmonijà, 1940 m. ëmësi burti  Vals-
tybiná dainø ir ðokiø liaudies ansamblá „Lietuva“ ir pats jam iki pat
1962 m. (su nedidele pertrauka) vadovavo bei buvo ðio ansamblio
meno vadovas ir vyr. dirigentas. Su ðiuo ansambliu J. Ðvedas lan-
kydavosi ir Ylakiuose.

1945 m. J. Ðvedas Vilniaus konservatorijoje ásteigë Lietuviø liau-
dies instrumentø katedrà ir jai iki 1970 m. vadovavo. Ðioje konser-
vatorijoje jis dirbo dëstytoju, èia jam buvo suteiktas docento ir  pro-
fesoriaus vardas (1967 m.).

Ypaè didelë buvo jo kaip dirigento patirtis – J. Ðvedas yra diriga-
væs keliems ðimtams koncertø.

Jo kaip kompozitoriaus aruodà sudaro apie 300 harmonizuotø
lietuviø liaudies dainø chorams, daugybë originaliø ir harmonizuotø
didelës apimties vokaliniø ir instrumentiniø kûriniø, garsusis marðas
„Kur lygûs laukai“, nemaþai kitø iki ðiol populiariø instrumentinës
muzikos kûriniø. Jis þinomas ir kaip daugelio teoriniø bei metodiniø
darbø, straipsniø, paskelbtø periodinëje spaudoje, autorius – J. Ðve-
das kartu su kompozitoriumi Juozu Banaièiu paraðë muzikos vado-
vëlius vidurinëms mokykloms: „Muzika“ (I–II klasëms, 1938 m., III
klasei, 1939 m., I–II-III klasëms, 1939 m., IV–V klasëms, 1940 m.).
Nemaþai jo parengtø publikacijø buvo iðspausdinta „Muzikos ba-
ruose“ ir kituose periodiniuose leidiniuose. J. Ðvedas yra iðugdæs
didelá bûrá ðiandien Lietuvoje þinomø muzikø ir atlikëjø.

Visà gyvenimà J. Ðvedas garsëjo ir kaip aktyvus visuomenës vei-
këjas. Já rinkdavo Lietuvos muzikø draugijos Muzikos mokytojø sekci-
jos valdybos nariu. 1939 m. Vilniuje vykusiame draugijos suvaþiavime
J. Ðvedas iðrinktas antruoju draugijos sekretoriumi. Buvo jis ir Lietu-
vos kompozitoriø sàjungos narys, ne kartà dirbo jos valdyboje. Po
Antrojo pasaulinio karo iki pat 1970 m. J. Ðvedas buvo visø tuo laikotar-
piu Lietuvoje vykusiø respublikiniø dainø ðvenèiø ir chorø sàskrydþiø
vyr. dirigentas, nuolat pirmininkaudavo  meno mëgëjø apþiûrø ir chorø
konkursø vertinimo komisijoms arba bûdavo jø nariu, dirbdavo res-
publikiniø dainø ðvenèiø meno komisijø nariu ir konsultantu, daþnai
bûdavo valstybiniø egzaminø komisijø pirmininkas arba narys.

1951–1955 m. J. Ðvedas dirbo Lietuvos TSR Aukðèiausiosios
Tarybos deputatu. 1945 m. jam  suteiktas Lietuvos nusipelniusio
meno veikëjo garbës vardas, 1950 m. jama paskirta Stalino treèio-
jo laipsnio premija, o 1954 m. suteiktas Tarybø Sàjungos liaudies
artisto garbës vardas.

(Atkelta ið 41 p.)

           KULTÛRA

Per Vilniaus þemaièiø susibûrimus Vilniaus mokytojø namø svetainëje
vietos daþnai per maþa... Danutës Mukienës nuotrauka
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Mirë kompozitorius 1971 m. spalio 15 dienà. Palaidotas Vilniaus
Antakalnio kapinëse.

Áamþinant kompozitoriaus atminimà, 1973 m. Panevëþio muzi-
kos mokyklai suteiktas Jono Ðvedo vardas. Lietuvoje yra ásteigta
Jono Ðvedo premijø. Savo kolektyvo ákûrëjo atminimà puikiais kon-
certais nuolat pagerbia ir „Lietuvos“ ansamblis. Savo koncertinë-
se kelionëse ðis ansamblis neaplenkia ir Ylakiø.

JUOZAS TALLAT-KELPÐA
Kompozitorius, dirigentas, pedagogas, profesorius (1948) Juo-

zas Tallat-Kelpða gimë 1889 m. sausio 1 d. Raseiniø rajono Kalnujø
kaime. Jo tëvas buvo Ylakiø vargonininkas. Gyvendamas Ylakiuo-

se Juozas 1900 m. baigë Ylakiø mokyklà. Vëliau jis mokësi Palan-
goje, 1905–1907 m. –  Vilniaus muzikos mokykloje. 1907 m. para-
ðë miuziklà Gabrieliaus Landsbergio-Þemkalnio kûriniui „Eglei þal-
èiø karalienë“, pats já Vilniuje ir pastatë. 1909 m. Vilniuje jis pastatë
ir Miko Petrausko operà „Birutë“.  1907–1916 m. studijavo Sankt
Peterburgo konservatorijoje. Per vasaros atostogas atvykdavo á
Ylakius, èia rinkdavo liaudies dainas, dirbdavo su choru, dalyvau-
davo organizuojant kultûros renginius miestelio visuomenei. Jis
buvo vedæs ylakiðkæ mokytojà Onà Abromavièiûtæ. Studijuodamas
Sankt Peterburge mokytojavo Ðv. Kotrynos berniukø gimnazijoje
(1910, 1914–1916). 1916 m. buvo mobilizuotas á Rusijos kariuome-
næ. Atlikdamas karinæ tarnybà, pabuvojo ávairiose Rusijos vietovë-
se. 1918 m., pasibaigus Pirmajam pasauliniam karui, sugráþo á Vil-
niø. Dirbo Vilniaus pradþios mokykloje, vargonininku Vilniaus ðv.
Mikalojaus baþnyèioje. Vilniuje jis vadovavo ir keliems lietuviø,
baltarusiø chorams, su jais daug koncertuodavo. Jis buvo Ðvietimo
liaudies komisariato muzikos kolegijos narys. 1918 m. pradëjo gi-
linti þinias Maskvoje, 1919–1920 m. mokësi Berlyne. 1920 m., kai
lenkai okupavo Vilniaus kraðtà, ásikûrë Kaune ir èia 1920 m. dirbo
Kauno muzikos mokyklos direktoriumi, 1920–1923 m. vadovavo
mokyklos simfoniniam orkestrui. 1920–1944 m. jis buvo Valstybës
teatro vyriausiasis dirigentas, o 1923 m. tapo ir ðio teatro direkto-
riumi. 1933–1944 m. vadovavo Kauno konservatorijos operos kla-
sei ir simfoniniam orkestrui, o  1944–1949 m. buvo Lietuvos operos
ir baleto teatro vyriausiasis dirigentas.

J. Tallat-Kelpða – daugelio iki ðiol plaèiai þinomø ir grojamø
muzikiniø kûriniø autorius. Tarp þymiausiø jo kûriniø – opera „Vil-
mantë“ (1941), kûriniai for tepijonui, marðai, harmonizuotos lietu-
viø liaudies dainos, taip pat ir dainos chorui bei solistams.

1945 m. J. Tallat-Kelpðai buvo suteiktas nusipelniusio  meno
veikëjo vardas.

Muzikas mirë Vilniuje 1949 m. vasario 5 dienà. Palaidotas Vil-
niaus Rasø kapinëse.

   (Nukelta á 44 p.)

Ið kairës: Vilniaus mokytojø namuose 2012 m. lapkrièio 20 d. vykusio þemaièiø kultûros vakaro bendras salës vaizdas; Vilniaus þemaièiai Juozas
Elekðis (kairëje) ir Ipolitas Petroðius (deðinëje) kultûros vakaro metu savo leidiniais apdovanoja Ylakiø kultûros centro direktoræ Virginijà Þitkuvienæ.
2012 m. Danutë Mukienës nuotraukos

Vilniaus þemaièiø susibûrimuose Albinas Batavièius vis su bandonija.
2012 m. lapkrièio 20 d. Danutës Mukienës nuotrauka

KULTÛRA
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2001 m. Vilniuje, „Tyto Alba“ leidyklos iðleistos
knygos „Vytautas Venckus“ virðelis (leidiná
sudarë ir spaudai parengë Svetlana Puidokienë)

(Atkelta ið 43 p.)

          KULTÛRA

Vakaras prie tvenkinio.
Stepono Bagdono nuotrauka

VYTAUTAS VENCKUS
Muzikologas, pedagogas, muzikos kriti-

kas, radijo laidø vedëjas, docentas Vytau-
tas Venckus gimë 1922 m. Ylakiø valsèiaus
Skypsèiø kaime (Skuodo r.). Kai berniukui
buvo trys mënesiai amþiaus, jo tëvai – Lie-
tuvos kariuomenës kûrëjas-savanoris, Lie-

tuvos-Latvijos pasienio muitinës pereina-
mojo punkto tarnautojas Pranas Venckus ir
mama Natalija Kripaitytë-Venckienë
(g. 1898 m. Laiþuvoje) su ðeima persikëlë gy-
venti á Maþeikius. Èia Vytautas gyveno iki
1927 m. pabaigos, o vëliau (1930–1932 m.) –
Sedoje, kur lankë ir pradþios mokyklà. Vë-
liau kurá laikà dar gyveno Laiþuvoje ir
1935 m. baigë Laiþuvos pradþios mokyklà.

1935–1939 m. V. Venckus mokësi Ma-
þeikiø gimnazijoje. Ðioje mokykloje jis pra-
dëjo grieþti smuiku. Pirmuoju jo muzikos
mokytoju buvo Maþeikiø styginiø orkestro
smuikininkas Martynas Jachimavièius.

Vytauto sveikata buvo silpna, taèiau jis
visomis iðgalëmis kibosi á gyvenimà. 1939–
1940 m. jis dirbo Laiþuvos valsèiaus savi-
valdybës raðtininku (yra paraðæs savo atsi-
minimus apie Laiþuvà), o  1953 m. baigë
Vilniaus konservatorijà. Studijuodamas pra-
dëjo dëstyti Vilniaus deðimtmetëje muzikos
mokykloje (dabar M. K. Èiurlionio menø
gimnazija), kurioje dirbo 1948–1957 metais.
Vëliau (1957 m.) pradëjo dirbti Lietuvos vals-
tybinës konservatorijos Muzikos teorijos ka-
tedroje. Ðioje konservatorijoje jis dirbo iki
pat 1989 m., kai iðëjo á pensijà.

Labiausiai pagarsëjo kaip muzikiniø ra-
dijo laidø vëdëjas. Joms jis rengdavosi la-
bai atsakingai. Dirbdamas radijuje sukaupë
didþiulá archyvà, sulaukë tûkstanèiø klau-
sytojø laiðkø. Jo gyvenimo ir kûrybos tyri-
nëtojai nurodo, kad „1995 metais V. Venc-
kaus ruoðiama radijo laida „Koncertas-pri-
siminimas“ sociologinëje apklausoje apie

muzikines laidas uþëmë 7 vietà; visi jos
ver tintojai buvo klausytojai iðimtinai su
aukðtuoju iðsilavinimu. V. Venckus – pir-
masis ið muzikologø, 1994 m. apdovano-
tas Auksinës Bitës prizu. Jam, pirmajam
ið muzikologø, buvo skir ta populiarioji LTV
laida „Renomë“ (1994 m.). Susitikimø su
Vytautu Venckumi metu salës bûdavo sau-
sakimðos.“

Jis paraðë 5 vadovëlius, tarp kuriø du
yra solfedþio. V. Venckaus klasæ yra baigæ
39 muzikologai. Periodinëje spaudoje yra
paskelbta apie 280 V. Vanckaus straipsniø.
Per savo gyvenimà ávairiose Lietuvos vie-
tose jis perskaitë apie 250 paskaitø, suren-
gë 809 radijo laidas ávairiausiomis muzikos
ir dailës temomis. Anot jo kûrybos tyrinëto-
jø, V. Venckaus kûrybos giesmë buvo radijo
laidos „Koncertas-prisiminimas“, kuriø jis
parengë net 712. Jas transliavo penkiolika
metø (1982–1997). V. Venckui tai buvo mëgs-
tamiausias darbas. Ðias laidas jis rengë iki
paskutinës savo gyvenimo savaitës.

Mirë V. Vanckus 1997 m. lapkrièio 7 d.
Vilniuje. Palaidotas Palangoje. 2001 m. Vil-
niuje, „Tyto Alba“ leidykloje iðleista muzi-
kologës Svetlanos Puidokienës sudaryta ir
spaudai parengta knyga „Vytautas Venc-
kus“. Iðsamiau apie V. Venckø raðoma ir
ðios autorës straipsnyje „Maestro“ (þr. „Þe-
maitija“ http://samogitia.mch.mii.lt/kultura/
V_Venskus.htm).
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„ÞEMAIÈIØ KULTÛROS
SAVASTYS. NUO VILNIAUS
KALVØ PRIE BAUBLIO
SLENKSÈIO“

„ÞEMAIÈIØ KULTÛROS
SAVASTYS. NUO VILNIAUS
KALVØ PRIE BAUBLIO
SLENKSÈIO“

2012 m. Ðilalës kraðtieèiø draugija iðleido naujà gausiai iliust-
ruotà knygà – „Þemaièiø kultûros savastys: nuo Vilniaus kalvø prie
Baublio slenksèio“. Leidiná sudaro trys skyriai: „Þemaièiø kultûros
tyrimai“, „Þemaièiø folkloras ir originalioji kûryba“ bei „Sukaktys,
kronika, naujienos“. Antrojo virðelio atvertime – dvi kompaktinës
plokðtelës: „Raseiniø kraðto dainos. 1 rinkinys“ (kûrinius atlieka
folkloro ansamblis „Visi“ (vadovas Evaldas Vyèinas) ir „Þemaièiû-
se“ (dainas pagal Alekso Girdenio þodþius atlieka jo sûnus Povilas
Girdenis). Leidinio áþangos „Dëmesys prigimtajai kultûrai“ autorë –
prof. Viktorija Daujotytë. Knyga uþbaigiama pagal Lauryno Ivinskio
kalendoriø pavyzdá sumaketuotais 2011 ir 2013 metø kalendoriais.

Knyga yra skirta Muziejø (2012) ir Tarmiø (2013) metams. Jos
santraukoje paþymima, kad „èia kompleksiðkai apmàstoma pas-
kutiniø dviejø deðimtmeèiø Þemaitijos kultûros situacija, siekiama
nustatyti esamas regioninës kultûros saviraiðkos formas. Jø ávairo-
vë atsiskleidë Vilniuje, Þemaièiø dienø renginiuose (2012 03 02–04).
Apie nenutrûkstamà Vilniaus ir þemaièiø kraðto jungtá pratarmëje
mena ir Viktorija Daujotytë. Pirmuose dviejuose skyriuose „Þemai-
èiø kultûros tyrimai“ bei „Þemaièiø folkloras ir originalioji kûryba“
atskirais pjûviais yra gvildenamos istorijos, kalbotyros, knygoty-
ros, folkloristikos, muzikologijos ir kt. etninës kultûros problemos.
Treèiajame skyriuje „Sukaktys, kronika, naujienos“ pateikiama þi-
niø apie sukaktis, buvusius ir bûsimus renginius, naujausius leidi-
nius, turistinius marðrutus bei kt. naujienas.

Juozo Pabrëþos straipsnyje „Þemaièiø ðnektos – bendrinës kal-
bos turtas“ iðryðkinamos tos þemaièiø tarmës (kalbos) fonetikos,
morfologijos, sintaksës ir leksikos ypatybës, kurios yra iðskir ti-
nës, unikalios, archajiðkos ir kuriø neturi lietuviø bendrinë kalba ar
kitos tarmës. Petro Bielskio straipsnyje „Þemaièiø ðnektos ir teat-
ras“ atskleidþiamos þemaièiø ðnektos, jø pasaulëjautos ir teatro
sàsajos. Nubrëþiamos þemaièiø teatro raidos gairës, plaèiau uþ-
èiuopiant XX–XXI a. pr. situacijà. Tomas Petreikis publikacijoje „Da-
barties þemaitiðkoji knyga“ nagrinëja paskutiniø dviejø deðimtme-
èiø þemaitiðkàjà knygà. Atskleista autoriø sudëtis, repertuaro san-
dara, kalbinë struktûra, leidybinë ir poligrafinë kultûra liudija apie
þemaitiðkos raðtijos brandà ir galimas pozityvias permainas. Virgini-
jus Jocys publikacijoje „Dionizo Poðkos Baublys ir jo simbolinis
paplitimas Lietuvoje” nagrinëja D. Poðkos 1812 m. ásteigto pirmojo
vieðo senienø muziejaus Baublio simbolinæ sklaidà Lietuvoje. Pla-
èiai paplitæ jo analogai yra asociatyvinës kilmës, todël jø kultûrinë
reikðmë ne vien tik praturtina esamà aplinkà, bet ir populiarina Baublá.

Dabartinë Þemaitijos folkloristikos situacija nagrinëjama Rûtos
Vildþiûnienës „Folklorinio judëjimo Þemaitijoje gyvastis“ ir Loretos
Sungailienës „Þemaitijos regiono folkloro ansambliai: raidos ten-
dencijos, veiklos kryptys, nûdiena“ publikacijose. Folkloro judëji-

mas Þemaitijoje, kaip ir visoje Lietuvoje, 9-ame deðimtmetyje, ið-
gyvenæs pakilimà, ðiandien nebe toks masiðkas. Folkloro ansam-
bliø iðlikimui kyla vis naujø grësmiø, keièiasi jø repertuaras ir kt.,
bet tai nesumenkina ansambliø átakos regioninei kultûrai. Daivos
Vyèinienës ir Evaldo Vyèino straipsnyje „Raseiniø kraðto dainos:
1 rinkinys“ ir to paties pavadinimo kompaktinëje (CD) garso plokð-
telëje, pateiktuose prieduose, supaþindinama su ðio kraðto daino-
mis, jø rinkimu, tyrinëjimu ir dainavimu, „Visi“ folkloro ansamblio
veikla. Originalià þemaitiðkà kûrybà „Apie vargstanèià zylutæ, ne-
laimingà senberná ir vargðà studentà kaimo ðventëje“ pristato Po-
vilas Girdenis, ádainavæs tëvo Alekso Girdenio þemaitiðkas eiles
kompaktinëje (CD) garso plokðtelëje „Þemaièiuose“ [...].

J. Pabrëþos straipsnyje „ln Memoriam: Aleksas Girdenis“ at-
skleidþiamas þymaus þemaièiø kalbininko A. Girdenio indëlis á kal-
botyrà ir regioninæ kultûrà. Edmundas Þalpys iðryðkina Þemaièiø
festivalio, Pasaulio þemaièiø ðventës ir Þemaièiø Ðlovës Þvaigþ-
dës apdovanojimo istorijà. Milda Rièkutë supaþindina su 2012 m.
Þemaièiø dienø Vilniuje renginiø kronika. Sigita Dacienë ir Inga
Krikðèiûnienë pateikia numatomø Þemaitijos regiono etninës kultû-
ros renginiø programà 2012 m. antrajai pusei. V. Jocys straipsnyje
„Su àþuolo þenklu“ plaèiau pristato Ðilalës kraðtieèiø draugijos veik-
là, Dionizo Poðkos premijà ir jos laureatus. V. Jocys publikacijoje

Knygos „Þemaièiø kultûros savastys: nuo Vilniaus kalvø prie Baublio
slenksèio“ virðelis. Dalininkas Vaidotas Skolevièius

NAUJOS KNYGOS
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KELIAS nuo
akmenukø, medþio
droþiniø iki viso
UPYNOS KRAÐTO

KULTÛROS PAVELDO

KELIAS nuo
akmenukø, medþio
droþiniø iki viso
UPYNOS KRAÐTO

KULTÛROS PAVELDO

Sakoma, kad kolekcininko darbas yra vienas ið pavojingiausiø.
Bet, matyt, tai aktualu tik tuo atveju, jei kolekcionavimu þmogus
uþsiima kaip verslu, kai jo kolekcionuojami objektai vienas per kità
pinigus „daro“. Kad kas nors labai turtingas bûtø tapæs rinkdamas
Lietuvos etnografinius objektus, iki ðiol nëra tekæ girdëti. Ne taip
seniai ðiø objektø buvo pilni kaimai. Bet, kai sovietmeèiu prasidëjo
melioracijø vajus, senosios sodybos nuo þemës pavirðiaus buvo
ðluote ðluojamos. Nedaug kas tada suprato, kad tie senieji namø
apyvokos daiktai, padargai, kuriø daþnoje sodyboje bûdavo pilnos
palëpës ir darþinës, yra ar bus vertybë. Këlësi þmonës á naujas
gyvenvietes, miestus, visa, kas tëvø, protëviø ir jø paèiø palikta,
perþegnojæ visam laikui. O po kiek laiko atvykæ á savo gimtàsias
vietas jau tik juodà laukà pamatydavo. Bet ir tais laikais buvo þmo-
niø, kurie þinojo, kà ið tø praþûèiai pasmerktø sodybø reikia gelbëti.
Vienas ið jø buvo anksèiau Vytogaloje, o dabar Upynoje (Ðilalës
rajonas) gyvenantis kolekcininkas, muziejininkas, tautodailininkas
Klemensas Lovèikas. Daugelá metø jis tas vertybes rinko ne bet
kaip, o planingai, þinodamas, ko nori ir kà reikia rinkti.

Savo kaip muziejininko, kolekcininko kelià Klemensas pradëjo
dar paauglystëje – laukuose rinkdamas ir namo tempdamas akme-
nis. Jo aká traukë ádomios ir graþios jø formos. Daug unikaliø akme-
nø ðiandien puoðia ir Klemenso bei jo þmonos Vaidilutës sodybà
Upynoje. Vienu metu Klemensas èia ir maþytá baubliukà ákurdino.
Prigijo jis. Kartais tame baubliuke jis, kiti ðeimos nariai ir pailsëti
prisëda.

Graþu Lovèikø sodyboje – kaip ir visoje Upynoje. Iðpuoselëtas tas
miestelis. Upyna istoriniuose ðaltiniuose jau XVII a. I p. pradëta minë-
ti. Senøjø pastatø èia nëra iðlikæ. Ádomios architektûros Ðvè. Merge-
lës Marijos baþnyèia statyta jau XIX a. – 1835 metais. Ðalia jos – ne
maþiau dëmesio verta varpinë.  Kaip ir dera, ðie pastatai miestelio
centre. O prie kelio, vedanèio link baþnyèios ir Upynos liaudies ama-
tø muziejaus, – Klemenso Lovèiko sumeistrautas kryþius.

Meistrystë – antras Klemenso paðaukimas. Kol buvo jaunesnis,

DONATAS TYTUVA

stipresnis, vienà po kito àþuolo kamienus naujam gyvenimui pri-
keldavo – Klemenso autorystei priskiriama 13 kryþiø. Neblogai jis
yra ávaldæs ir kalvystës amatà, metaliniø sauluèiø apie 30 yra pada-
ræs. O kur dar mediniai paukðtukai, anot Klemenso, tarpininkai tarp
gyvøjø ir mirusiøjø. Jø yra iðdroþæs daugiau negu pusantro tûkstan-
èio. Net ir trejas kankles yra pagaminæs. Nuo 1986 m. Klemensas –
Lietuvos tautodailininkø sàjungos narys. Nuo 1989 m. ðiai sàjungai
priklauso ir jo þmona Vaidilutë.

Upynoje gyvenanèio Klemenso Lovèiko jau apie pusæ amþiaus
renkamos vertybës nei anksèiau, nei dabar pinigø „neneða“. Jos
guli tvarkingai sudëtos lentynose, dëþëse, skryniose, spintose ir
laukia lankytojø bei tyrinëtojø. Visa tai –  1973 m. ákurtame ir iki ðiol
veikianèiame Upynos liaudies amatø muziejuje (adresas: Upyna,
LT-75242 Ðilalës rajonas. Tel. (8 449) 46 798, (8 449) 46626). Muzie-
jus veikia buvusiame miestelio klebonijos svirne ir ðalia jo esan-
èiame sandëlyje. Èia galima pamatyti apie 3,5 tûkst. eksponatø,
surinktø Upynoje ir jos apylinkëse. Didþiàjà jø dalá sudaro liaudies
etnografijos objektai. Daugelis jø seniai surinkta, bet kasmet ir nau-
jø atsiranda. Tuo tarpu patalpos nedidelës, tad eksponatams gana
ankðta. Pastatai – baþnyèios, o muziejus – visuomenininkø. Kai
kalba pradeda suktis apie tai, kas juos remontuos, tokiø, kurie norë-
tø ir galëtø á tuos darbus investuoti, neatsiranda. Tad tuo, kà tiek
metø rinko ir sukaupë, tenka paèiam Klemensui ir rûpintis. O kà kita
darysi, jei pro stogà varva ir sienos ðlampa?! Taip buvo ásteigta VðÁ
„Upynos liaudies amatø muziejus“ (ámonës kodas 301733581).

Svirnas vieno aukðto, bet ekspozicija árengta dviejuose – pirma-
me ir pastogëje. Pirmame aukðte rodomi liaudies meno kûriniai,
kai kurie etnografiniai eksponatai. Èia nuolat rengiamos ir trumpa-
laikës parodos, vyksta ávairûs miestelio bendruomenës susibûrimai.
Svirno palëpëje, kuri suskirstyta á dvi dalis – vyriðkàjà ir moterið-
kàjà – daugiausia eksponuojami etnografiniai objektai: kalviø, ku-
biliø, batsiuviø, raèiø, staliø darbo árankiai, kt. Yra èia ir archeologi-
niø radiniø. Visa tai iðdëstyta tvarkingai atskiromis grupëmis. Kur

Klemensas Lovèikas savo sodyboje Upynoje (Ðilalës r.). Danutës
Mukienës nuotrauka
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bepasisuksi, vis kaþkà ypatingo pamatysi. Ðtai kad ir botagams
skirtas plotas. Jø gausa ir ávairumas tiesiog neátikëtinas. Èia pat ir
lazdø karalija, keramikos dirbiniø didþiulë ávairovë. O kiek ávairiau-
siø langø puoðybos elementø, kiek veidrodþiø, laikrodþiø, lygintuvø
ir dar visokiø ádomybiø! Jei sumanytum taip, kaip mûsø protëviai
namuose duonà iðsikepti ir tam jø naudotus árankius susirasti, èia
gausi visa, ko tik tau reikës. Atskiras kampelis skir tas kitiems
maisto gaminimo árankiams. Net senoviniø þaislø èia gali rasti.

Labiausiai Klemensas didþiuojasi muziejuje saugomais unika-
liais eksponatais, kuriø Lietuvoje niekur kitur nerasi, o jei ir yra, tai
juos gali ant vienos rankos pirðtø suskaièiuoti.

Senajame sandëlyje saugomi Upynos kraðto þemdirbiø seniau
naudoti padargai ir  mechanizmai: arpas, dyzelinis motoras, varikliai,
ávairios paskirties ir konstrukcijø plûgai, veþimai, rogës, linø apdirbi-
mo priemonës, durpiø ëmimo ugniakurui árankiai ir kt. Prie svirno –
Upynos kraðto senøjø kryþiø, sauluèiø pavyzdþiai sustatyti.

Daþnam ið atvykstanèiøjø muziejaus ðeimininkas su pasididþia-
vimu parodo unikalius eksponatus, tarp kuriø – ir ið paukðèio plunks-
nø susukti lizdeliai. Tyrinëdamas ðio kraðto tradicijas, Klemensas
iðsiaiðkino, kad tokius lizdelius anytos dovanodavo marèioms ves-
tuviø proga. Lizdelius paslëpdavo kituose jaunavedþiams áteikia-
muose daiktuose. Kiek tø lizdeliø bûdavo, tiek anyta marèiai linkë-
davo susilaukti vaikø. Tokia dovanø tradicija Upynos kraðte jau
seniai yra iðnykusi. Iðliko tik tie lizdeliai.

Muziejuje nemaþai sukaupta ir aviacijos eksponatø. Klemensas
yra gimæs netoli Upynos esanèiame Vytogalos kaime. Na o Vytoga-
la – „Lituanica“ didvyrio Stasio Girskio-Girëno tëviðkë. Klemensas
daug kuo prisidëjo Vytogaloje steigiant Stasio Girëno muziejø, jam
net trisdeðimt metø (1976–2006) pats ir vadovavo. Tad nieko nuo-
stabaus, kad aviacija – viena ið labiausiai já dominanèiø temø.

Ðis kraðtas – Klemenso þemë. 1988 m. lapkrièio 13 d. jo inicia-
tyva Vytogaloje pirmà kartà po keliø deðimtmeèiø pertraukos buvo
ir trispalvë pakelta.

O kiek per tuos metus uþraðyta senøjø þmoniø prisiminimø, Upynos
kraðto pasakojamosios tautosakos... Analizuojant tai, kas surinkta,
uþraðyta, gimë vertingi kraðtotyriniai darbai. Ten daug vietos skirta
tautodailininkams, jø kûriniams, Upynos koplyèioms, koplytstul-
piams, kapinaitëms, tradicijoms, paproèiams.

Aukðtai vertinama K. Lovèiko surinka skaidriø ir fotonegatyvø
kraðtotyros tema kolekcija – joje apie 6 tûkst. objektø.

Ðiandien Klemensui labiausiai rûpi, kad visa tai, kas surinkta,
bûtø iðsaugota ir laiku identifikuota, apraðyta. Prieðingu atveju
muziejiniai eksponatai labai greitai gali tapti nebyliais praëjusio
laiko liudininkais. Màstydamas apie tai, jis atsigræþia á savo vaikus.
Jie þino tëvo darbo vertæ...

K. Lovèiko darbai aukðtai ávertinti ir valstybës mastu. 2010 m.,
minint Mindaugo karûnavimo dienà, Lietuvos prezidentës Dalios
Grybauskaitës potvarkiu K. Lovèikas apdovanotas ordino „Uþ nuo-
pelnus Lietuvai“ medaliu. Na o 2012 m., kai Klemensà giminës ir
artimieji sveikino su 75-meèiu, atëjo þinia, kad uþ indëlá á kryþdir-
bystæ K. Lovèikui respublikiniame „Aukso vainikø“ apdovanojime
paskir ta antroji vieta.

Upynos liaudies amatø muziejaus fragmentai.
Danutës Mukienës nuotraukos
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VENESUELOJE. AMERIKOJE. UDAIPURE
1965 m. laivu dailininkas Petras Lukoðius gráþo á Venesuelà. Kad

susigràþintø kelionës iðlaidas, laive nutapë kapitono portretà bei
komendanto, vieno anglo ir þydës bei kai kuriø kitø keleiviø ðarþus.
Venesueloje iðbuvæs vos pusæ metø, gavo dokumentus ir iðvyko á
JAV – Andþelo miestà. Èia, surengæs tris savo darbø parodas, gavo
kvietimà profesoriauti Indijos Udaipuro aukðtojoje mokykloje. Kvie-
timà priëmë ir, nieko nelaukæs, antrà kartà atsidûrë Indijoje.

1970 m. geguþës 18 d. ið Santa Monikos giminëms atsiøstame
laiðke Petras raðo: „Atvykau á Bombay. Pasitiko mane buvæs Ra-
bidranath Tagorës universiteto mokslo metø studentas, kriðna. Bom-
byj iðbuvome beveik savaitæ. Po to traukiniu iðvykome á Udaipurà.
Èia vël vizitai ir naujos paþintys. Kiek man apsidairius, pakvietë
Vidgha Bhavan School (aukðtoji mokykla), pats rektorius, vesti „Va-
karø metodo meno kursus“ – tapybà ir architektûrà“. „Ðitoj mokyk-
loj dëstau anglø kalba, bet ir pats studijuoju jø menà ir hindi kalbà.
[...] Esu visø gerbiamas – tiesiog ant rankø neða. [...] Butas buvo
mokyklos dykai duotas, ir gyvenau kaip bajoras. Laikui bëgant su-
paþindino su buvusiu Indijos karaliumi, King Bhagvan singh (Udai-
puro magnatas). Jam pareikalavus, turëjau kaip jo sveèias apsigy-
venti pas já  palociuje (Sambhu Palace). Nuo to laiko jau prasidëjo
mano nujauèiamos „auksinës“ dienos. [...]

Kartais su draugu nuvykdavau á kaimo bakûþes (jos yra pana-
ðios á mûsø ir dar tur tingesnës sielos atþvilgiu), kur rasdavau in-
des, beaudþianèias drobes su lietuviðkais spalvotais raðtais. Se-
nutë kalvaratu verpdavo, vaikai lenkdavo siûlus, kiti ðpûliuodavo.
Taigi ðitokioje aplinkumoj tiesiog galëèiau sukurti himnais giedan-
èius paveikslus: èia jautësi sielai lyg brangus radinys, pilnas vargo
poezijos ir nepaprasto ákvëpimo bakûþës muziejus – tokioj aplinku-
moj bûdamas jauèiu sielos pilnatvæ. Kiek èia spalvos, giliø minèiø
ir ákvëpimo!

[...] Taigi dabar ið mokyklos namo persikëliau pas kunigaikðtá á
palociø. Davë visà kilimais iðklotà puikià studijà, visà aptarnavimà
ir tarnus, kurie neðioja paveikslà (3 metrai ant metro 20 cm). Pri-
sieis su rektoriumi tvarkytis dël pamokø sumaþinimo“ (Udaipuras,
1967-11-17).

„Kaip minëjau, tuos 2 metus pas Karaliø iðgyvenau auksiniu
gyvenimu. Jam nutapiau ið jo palociaus apylinkës 3 peizaþus 2,20 m
ant 1,20 m. Nutapiau portretø, biustø ir 2 metrø aukðèio 2 statulas ið
jo karaliðkos giminës. Karalius raðë man su Naujøjø Metø pasveiki-

SUGRÁÞTUSUGRÁÞTU
IRENA LUKOÐIÛTË-PETRAITIENË

Nuotraukos ið autorës ir Donato
Lukoðiaus archyvø

(Pabaiga. Pradþia 2012 m. Nr. 3, p. 47–52)

nimu, kad vienà statulà jau pastatë prie vieno centrinio Templio (ið
viso apie tà templiø yra 108 ávairaus dydþio ir groþio ðventyklø). Buvo
mane nusiveþæ, tai man padarë nepaprastà áspûdá – þilos praeities
dvasinis indø pajëgumas. [...]“ (Udaipuras, 1970-05-18). [...]

Viename laiðke, raðytame jau vëliau, Petras prisimena dar Vie-
noje kar tà sapnavæs brolius Leonà bei Stanislovà su mamunële,
todël buvæs tikras, kad jø jau nebëra tarp gyvøjø. Laiðkø á Lietuvà
Petras, anot jo, neraðæs „iðvengdamas staigmenø ið Lietuvos gy-
venimo“. Taèiau kartà, iðgirdæs kukuojant gegutæ, nusprendë paga-
liau susirasti saviðkius. Pirmiausia paraðë laiðkà pusseserei Liu-
dai – jokio atsakymo. Tada paraðë á gimtuosius namus, vildama-
sis, jog ten kas nors vis dar gyvena. Ir koks buvo dþiaugsmas, kai
atsiliepë Agota Lukoðienë. „Að labai dþiaugiuosi, kad ðeimininkau-
jate tëviðkëje. [...] Tave reikëtø vadinti „Tëviðkës ramunëlë“, „Nau-
joji ramunëlë“. Petras susirûpinæs stebëjosi, kodël ji su maþame-
èiais vaikais po vyro mir ties pas svetimus vargelá vargo, o ne ið
karto vaþiavo á Drûkèius, susirûpinæs klausinëjo, kas padeda ûkið-
kuose darbuose, dëkojo uþauginus „vienintelá Lukoðiø“ (Donatà Lu-
koðiø – I. P.), kurá sakë laikàs kone savo sûnumi.

Petras nuoðirdþiai dþiaugësi gavæs Lukoðienës dukters ir þen-
to – Irenos ir Vilhelmo Petraièiø – nuotraukà: „Laiminga porelë – tik
að, turbût, nereikðmingas ir nelaimingas, kad negaliu sau „kompa-
nijos“ surasti – net aplink þemës rutulá keliaudamas! Ar tai ne skau-

Petras Lukoðius prie baigiamo Maharanos tëvo statulos karkaso
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di mano dalis?! Vienintelis mano nusiraminimas: „Oi dar daug liko
man nukeliauti, kad ir nerandanèiam në „sojos“ grûdo“. (Udaipu-
ras, 1967.12.10). [...]

Tëviðkës Petras niekada nepamirðo – mintimis, laiðkais vis
gráþdavo á jà. Kartais, kaip ðiame laiðke, raðytame V. Petraièiui,
lygina jà su Indija: „Tikrai atrodo, kad pavasaris artinas; Drûkèiuo-
se klevai, obelys pradës þydëti ir prûdo gale prie akmens kertëje
ieva þieduos maudysis. O bièiø ûþimas ir paukðèiø èiulbëjimas –
tikras rojaus koncertas. Be to, ðpokai ant ðpokinyèiø sparnais tauð-
kindami savo giesmiø naujas melodijas iðvedþioja ir gandras savo
linksmu klegenimu aktyviai prisideda, retkarèiais gegutë uþklydusi
savo poetiðkais aidais visus iki susiþavëjimo nustebina. Tas vis-
kas yra gana graþu, bet man atrodo lyg iðdirbtas teatraliðkas trafa-
retas. Tuo tarpu tropinës gamtos giesmininkø melodijos neturi sau
lygiø! [...] Artinantis pavasariui indai net laikraðèiuose poetiðkus
straipsnius apie „kojele“ (gegutæ) raðo, poetiðkø jos garsø laukia
dar negimæ, didi maþi, jauni seni, numiræ. Èia ji lyg naminis paukð-
telis: atskrenda prie namø, nutupia ant verandos ir uþkukuoja, arba
mëgsta takais pasivaikðtinëti – iki pat durø ateina. O þvirblis – lyg
ðeimos narys: suka lizdà uþ paveikslo ar ant lentynos, salione ar
vir tuvëje, „sëdasi“ ir uþ stalo, tik ið ten visad papraðomas „po
stalu“. Rajastano simbolis yra povas. Pavasará povai po þydinèias
pievas kaip po jûrà su pasididþiavimu plaukioja. [...] Jeigu kas
pasikësintø uþmuðti, gali sulaukti bausmës iki mirties. [...] Paukð-
èiai Indijoje yra þmogaus draugai: vaikðto tuo paèiu keliu, tik skir-
tingose pusëse.“ (Udaipuras, 1968-03-15)

Rûpëjo Petrui suþinti, kaip atrodo tëviðkë: troba, sodas, birðtvy-
nai aplink. „Dël tëviðkës foto: bût labai man ádomu turëti jos þiemø
vaizdø, pavasario ir rudens – kaip jie atrodo po tiek metø?“ (Udai-
puras, 1967-12-10). „Tie grybai man net seilæ traukia, lyg neiðdy-
gæ – baravykai ir tos „lapilaiþës“, kurios netoli lapiø urvø susirink-
davo“ (tas pats laiðkas). „Man bûtø labai ádomu turëti foto ið trobos
vidaus. Nes að esu tikras, kad neteks jø matyti, be to, man bûtø tik
skaudus prisiminimas nebeturëti to, kas buvo matoma mano
kasdieninëmis akimis. Tikrai bût nyku, tuðèia ir liûdna. Juo þmo-
gaus protas labiau iðsivystæs, tuo jis yra visame kame jautresnis.
[...] Taip að norëèiau toj krosnies kertelëj atsisësti ir Tau darant
„kankolynei“ minklæ (tada mamunëlë darydavo), að vël ið jos dary-
èiau viðèiukus, ëriukus ir kitus gyvulëlius ir dþiovinèiau ant kros-
nies, su dþiaugsmu þiûrëdamas á savo vaikystës kûrybà! Tikrai!“
(Udaipuras, 1968-06-28).

Petras niekada nepraðë artimøjø atsiøsti dovanø, anot jo paties,
„dailës iðdirbiniø“. Taèiau viename laiðke V. Petraièio papraðë su-
rasti prieðkarinæ M. K. Èiurlionio monografijà, dabartinës sakësi
papraðæs „draugo Justo Paleckio“.

Ðiuos du þmones likimas suvedë visiðkai atsitiktinai. Tà susiti-
kimà J. Paleckis yra apraðæs savo knygoje „Dviejuose pasauliuo-
se“. Demonstracijos prieð tautininkus ir prezidentà Antanà Smeto-
nà Kaune metu J. Paleckis buvo suimtas ir uþdarytas vienoje ið
Saugumo departamento kamerø. „Èia sëdëjo nepaþástamas þmo-
gus su barzdele. Jis pasisakë esàs skulptorius Lukoðius, neseniai
gráþæs ið Italijos. Skulptorius jautësi labai nelaimingas, sielojosi,
kad atsidûræs ðiame rûsyje per nesusipratimà. Uþëjæs á vienà krau-
tuvikæ kai ko nusipirkti (R. Kalpoko straipsnyje raðoma kitaip), o
policininkai já suèiupæ, ágrûdæ á maðinà ir atgabenæ á rûsá.

– Að visai nesikiðu á politikà, nieko joje neiðmanau, bijau jos. Að
neitras, pats tikriausias neitras, – atkakliai tvirtino jis aiðkia þemaièiø

tarme.“ (J. Paleckis, Dviejuose pasauliuose, Vilnius, 1983, p. 306).
Lukoðiø tàkart greitai paleido, taèiau atsitiktinai uþsimezgusia

paþintimi su J. Paleckiu jis vëliau ne kartà pasinaudojo.
Petras visà laikà stengësi neprarasti ryðio su Lietuva. Rûpinosi

atsisiøsdinti Vydûno raðtus, lietuviø kalbos vadovëlius, guodësi,
jog Venesueloje termitai suëdë dalá „Lietuviø kalbos sintaksës vi-
durinei mokyklai“ ir todël jam trûksta skyrybos þenklø skyriø, apie
daugtaðká, skliaustus, kabutes. „Jeigu kur galëtumëte gauti, tai tik
tà dalá man nuraðykite. Mat að pradedu primirðti lietuviðkai, be to, ji
gana ádomi. [...] Taip pat bût ne pro ðalá Lietuvos gamtovaizdþiø ar
svarbesniøjø vietoviø nuotraukø ar reprodukcijø, tik dideliø knygø
nesiøskite“ (Udaipuras, 1967-12-10).

Petras visada domëjosi savo artimøjø sveikata – jo laiðkuose
giminëms pilna patarimø, pagrástø asmenine patir timi, ir citatø,
verstø ið angliðkø laikraðèiø. „Að turëjau pilve þaizdas, kolità, ar-
trità ir visà eilæ neþinomø simptomø, bet ðiandien juos esu iðvijæs.
Þinoma, [...] reikia ir atitinkamø sàlygø. Labai patogu laikytis dietos
ðiltuose kraðtuose, kur apskrità metà visø rûðiø ðvieþios darþovës
ir vaisiai – tai yra labai svarbu [...]. Visos ligos ateina ið vartojimo

  (Nukelta á 50 p.)

Petras Lukoðius prie savo sukurtos indø karþygio skulptûros. Udaipuras,

1967–1968 m.
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druskos ir mirusio (vir to) maisto“ (Udaipuras, 1968-11-17). Laiðke
V. Petraièiui Petras pateikia ávairius gydymosi vaistaþolëmis, dar-
þovëmis receptus, vegetariðkos mitybos apraðymà, pridëdamas
kartu ir palinkëjimà: „Mano noras, kad visi bût sveiki kaip àþuolai“
(Udaipuras, 1968-09-23).

Suprantama, didelës átakos gerai Petro sveikatai turëjo ir pati
aplinka, ir grieþta jo dienotvarkë, kurios jis visada nepriekaiðtingai
laikydavosi: „Udaipure kasdien saulë, jokio debesëlio ant dangaus
ir að kasdien po valandà saulës vonias imu, po to iðsimaudau, þoliø
uþkertu, trumpai nusnaudþiu ant kilimo ir vël teptuku po „kûrybiná
dangø“ vedþioju. Tikrai, mano akimis, norint ir vargingas, bet þa-
vingas yra pasaulis!“ (Udaipuras,1968-11-17). [...]

P. Lukoðius, jau gyvendamas svetur, ne kartà grieþtai pasisakë
prieð kunigus ir krikðèionybæ, atvirai reiðkë savo tikëjimo ir Dievo
sampratà. „Mano kelvedis yra Visata, kuri neturi nei akiø, nei gal-
vos, nei uodegos. Tai amþinai egzistuojanti medþiaga, ávairiausiø
formø, kaip fizinio, taip ir groþinio pavidalo (medþiai, gëlës, paukð-
èiai ir að, kaip dalelytë tos Amþinos Visatos). Tuo bûdu, nëra kam
lankstytis, verkðlenti (melstis). Ar ne? [...] Turbût nëra graþesnio
dvasinio pakilimo, kaip pas indus. Að kar tais þiûriu á jø karviø,
medþiø, paukðèiø, þvëriø, vandens, dangaus, planetø ir t. t. garbini-
mà. Bet juk visa tai yra Visatos daiktai, dalis, ir nieko nuostabaus.
[...] Garbinti dievà, tai èia að nesutinku [...]. Ið visø religijø kvailiau-
si iðvedþiojimai yra italø. Að Visatà ir jos gamtà su neiðsemiamais
ðaltiniais daugiau negu dievinu. Ðiandien að, naudodamasis jos
ðaltiniais, turiu þydinèià sveikatà. Ðiandien þmogus savo aplinkà
taip sumodernino, kad ið dalies ar padaro jà visiðkai kenksmingà ir
iðsigelbëjimo pradeda ieðkoti prietaruose. [...] Bet veltui, tai ne
kelrodþiai“ (Udaipuras, 1968-11-17).

Kas suformavo tokias Petro paþiûras? Atsakymo turbût reikia
ieðkoti jo vaikystëje. Jis augo religingoje ðeimoje – motina buvo
tretininkë, jos dëdë Senkus – þinomas kunigas. „Bûdamas dar pra-
dþios mokykloj per religinæ pamokà kunigo paklausiau: „Kodël ne
tik velnias, bet ir Dievas þmogø veda á pagundinimà? Juk sakome:
„ir nevesk mus á pagundà, bet gelbëk mus nuo pikto...“ Klebonas
paraudo, suriko rûsèiai, griebë ið taukuoto uþanèio konvertà, para-
ðë ir ádavë man parneðti tëvui. Tëvas, atplëðæs laiðkà, perskaitë ir,
griebæs nuo gembës brizgilus, á stalà trinkt! – „Tai jau á bedievius

mokinies! Kà tu pasakei klebonui?“ O mamunëlë kone nualpo, kad
að tokiu eretiku pradedu tapti. Tëvas pagalvojæs jai ir sako: „Mat,
mes visà amþiø poterius kalbame ir nematom, kad ir Dievas tikrai
á griekà veda, o Petris jau pradþios mokykloj pastebëjo“ (Santa
Monika, 1970-05-18).

Dar vienas Petro vaikystës „incidentas“ ðákart – su Lieplaukës
baþnyèios kunigu Jonu Strykumi: „Mane ant ambono vieðai iðvadi-
no bedieviu ir einanèiu prieð Dievo galybæ, kadangi að pradëjau
statyti perkûnsargius. Tai buvo mano kanèia, ir ne maþesnë kaip
Galilëjui“ (Glendale, 1987-05-19).

Konfliktø su dvasiðkiais bûta ir vëliau, tad kas galëtø paneigti,
jog jie taip pat buvo viena ið prieþasèiø, atstûmusiø Petrà nuo Kata-
likø baþnyèios. Galiausiai savo giminëms jis vienà dienà paraðë:
„Tai mat, broliukai ir sesutës, mano Dievas yra labai platus: á kiek-
vienà daiktà paþvelgæs að matau baþnyèià“ (Kalifornija, 1971).

Laiðkuose giminëms á Lietuvà Petras daþnai raðë apie menà ir
menininko, „amþinos visatos dalelytës“, paðaukimà. Anot jo, „dai-
lininko yra visai atskiras pasaulis: èia neveikia jokie apskaièiavi-
mai ir jokie þmoniø ástatymai, jo akis mato linijà ir formà, iki bega-
lybës tobulà ir atvirkðèiai, kaip ne dëkingà padugnæ su visais uþ-
slëptais jos uþkampiais. Menas yra neiðsemiamas krypèiø ir stiliø
atþvilgiu [...]. Paveikslas turi bûti sukurtas taip harmoningai, kad
þiûrovas galëtø þiûrëti á já iðtisas valandas ar dienas ir jam nenusi-
bostø. [...] Taip kûrë Èiurlionis!“ (Udaipuras, 1968-12-14). „Mano
koloritas yra stiprus. Tai iðsivystë ið tropikø spalvø miraþø, kuriuos
visà laikà gamtoje seku. Mëgstu kiekvienà daiktà idealizuoti, reikð-
ti já simboliais. Neþiûrint to, kad mano tapyboje labai stiprios spal-
vos, paveikslai nenusibos, [...] o fotografinis realizmas atrodo „flo-
ho“ (lietuviðkai bûtø subliuðkæs). [...] Að nekreipiu dëmesio nei á
teigimà, nei á neigimà mano kûrybos. Visuomet laikaus bûti pajë-
gus (negirtuokliauju, nerûkau ir nenaikinu savæs jokiais nikotinais)
ir kiek galima, visu sielos pajëgumu, kûryboj susijungti su kiekvie-
nu objektu, kad já idealiai spalva aprengti (1968 m. gruodþio 14 d.
raðytas laiðkas).

Negailëdamas laiko Petras savo laiðkuose vis mokë Donatà
Lukoðiø, kaip reikëtø vertinti meno kûriná: „Pirmu þvilgsniu turi
matyt (nesvarbu, kad ir moderniðkas) jo bendrà tonà: ðiltø, ðaltø
spalvø, rytmetá, vidurdiená ar vakare tapytas... Spalvø komponavi-
mas duoda paveikslui pagrindinæ reikðmæ. Pvz., dienovidþio ben-
dras tonas yra be kontûrø, ðeðëliø, pilkðvas ir lyg apmiræs. Rytme-
èio spalvinis tonas – ðiltesnis, á balzganumà, su stipriais kontûrais
ir ðeðëliais. [...] Geltona spalva – dþiaugsmo, laimës, ateities...
Þalia – veðlumo, gyvybiniø siekimø, ramybës, poilsio... (tik neþi-
nia, kodël Èiurlionis þalià spalvà pavartojo „Laidotuviø cikle“ liûde-
siui, nes liûdesiui reikðti – juoda ir tamsiai melsvai violetinë). Më-
lyna – viltis, iðsigelbëjimas, susikaupimas... Melsvai violetinë –
liûdesys, pakasynos, iðnykimas... Raudona – jëga, verþlumas, sie-
kimai, tragedija, meilës aistros, karþygiðkumas, nesulaikoma jë-
ga“ (Udaipuras, 1968-12-14).

Petras pabrëþdavo, kad, ver tinant meno kûriná, „niekada ne-
reikia priekaiðtauti dailininkui uþ jo ásitikinimus, priklausymà vie-
nai ar kitai par tijai ar panaðiai – turi bûti kûrybingai iðpildytas,
nesvarbu – angelas, velnias ar Dievas... Taigi kad ir tos stacijos:
nesvarbu, kad jos religinës. Svarbu yra tai, kad jos kûrybiðkai nu-
tapytos meno nesimokiusio paprasto kaimieèio – atliktas sielos
darbas.“ (Santa Monika, 1972-02-01).

Laiðkuose D. Lukoðiui Petras prisipaþino, jog didþiosios jo sva-

(Atkelta ið 49 p.)

Petras Lukoðius prie savo sukurtø skulptûrø. Udaipuras, 1967–1968 m.
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jonës buvusios „Skulptûra, Tapyba, Archi-
tektûra ir Muzika“. Tokios svarbios ir bran-
gios, jog raðë jas didþiosiomis raidëmis. „Ið
smulkesniøjø pasiekiau stoliarystæ, kalvys-
tæ, medþio droþybà ir inkrustacijà, kerami-
kà, medþio tekinimà (net „tekoræ“ buvau pa-
daræs, kuri liko tëviðkëje), laikrodininkystæ,
auksakalystæ ir „dental“ technikà, ir beveik
nesimokæs. Jeigu bûèiau turëjæs savo gabu-
mams tinkamà Tëvà, tai neþinia, á kokias
aukðtumas bûèiau ákopæs“ (Udaipuras,
1968-04-09).

Petras gyveno svajonëmis [...] „tëviðkëj
padaryti ir ið skaitlingos ðeimos sukur ti
kompozicijø tapyboj ir skulptûroj, ant broliø
kapo pastatyti didþiulá akmená su lietuvið-
kais liaudies motyvais, o kultûriná centrà
(taip kaime sovietiniais laikais vadino bu-
vusios Lukoðiø jaujos vietoje pastatytà pa-
statà – kolûkio brigados centrà - I. P.) pakelti
meno kûriniais“ (Udaipuras, 1968-09-21). Tik
visa bëda buvusi, anot menininko „kiðenës
reikalai, ir – kojos. Mano finansinë kiðenë
yra bohemiðka. Nors að pas karaliø uþdirbu
neblogai, bet, iðkeitus á dolerius, gaunasi
tik deðimtoji dalis – visai menkas biznis.
Tik tiek, kad kelionës nekainuoja“ (ten pat).
Kelionëse, iðvykose nutapyti portretai, pei-
zaþai ne tik teikdavo menininkui dvasiná pa-
sitenkinimà, suteikdavo galimybæ pasi-
pildyti kûrybos ðaltinius, bet ir padengdavo
nemaþà iðlaidø dalá.

Tropikø gamta, ðviesios, ryðkios spalvos
buvo dailininko P. Lukoðiaus „sielos rojus“.
„Nepakenèiu ðalèio. Jeigu turëèiau pakan-
kamai pinigø, bûèiau, kur pavasaris ran-
das – tikras þemës rojus yra ant drobës ne-
mirðtanèius þiedus „tupdyti“ (Udaipuras,
1968-01-14). „Kasdien stebiu kiekvienà dru-
gelá, didingus sakalus ant eþerø ir tarp palo-
ciø bokðtø sklandanèius, beþdþioniø ðuolius
neiðmatuojamus, dramblio þingsnius, þemæ
judinanèius, ir maþà skruzdëlytæ, kuri be
nuovargio bëga vargo naðta neðina“ (Udai-
puras, 1967-12-10).

Kasdien eidamas á Vidgha Bhawana pro
beiðdþiûvanèias vandens duobes su jose li-
kusiomis þuvimis ir matydamas mirðtanèiø
þuvø agonijà, ne kartà yra ðokæs jø gelbëti:
surinkdavo besigaluojanèias ir besiblaðkan-
èias þuvis á vandens termosà ir gabendavo
jas pusæ kilometro á Udaipuro eþerà.

Indija Petrui buvo nuostabiausias krað-
tas, kurá jis stengësi bet kokiai progai pasi-
taikius kuo artimiau paþinti. Viename ið laið-
kø jis pasakoja apie kelionæ po Indijà, á ku-
rià buvo iðsiruoðæs su draugu ir jo giminaite

panele Ranavat Singh. Jie iðvyko á Dargeli-
nà, vienà graþiausiø Indijos vietø, esanèiø
Himalajø kalnø papëdëje, kur mistiðkos te-
rasos, þydintys pasaulyje geriausios arba-
tos laukai ir didingas þemës Karalius Eve-
restas. Ið ten – á draugo kriðnos tëviðkæ Mon-
hyr prie Gango upës, á Bengalijà, á Santini-
ketanà susitikti su buvusiais studijø drau-
gais ir profesoriais.

„Mat kelionë nieko nekainuoja, [...] tad
kodël nepakeliauti! Juk þmogus gyvena vie-
nà syká pasauly...“ (Udaipuras, 1968-05-15).

Pirmasis sustojimas toje kelionëje – pas
draugo draugà, „The Head Master of Hindi –
Himalay – Higher School“ vadovà. Jiems
aprodë mokyklos patalpas, kuriose vyksta
uþsiëmimai. Petrà nustebino paties vadovo
gyvenamasis bûstas toje paèioje mokyklo-
je: viename maþame kambarëlyje ir mie-
gama, ir valgis gaminamas. Viryklë – pa-
prasèiausias kibiras, kurio apaèioje esanti
skylë atstoja pakurà, o vidus storai iðlipdy-
tas moliu. Kûrenama ði „krosnis“ medþio
anglimi, o dûmai kar tu su pelenais kyla
aukðtyn, iðsiskaido kambaryje ir krisdami
þemyn nusëda á viralà. Paragauti tik kà iðvir-
to viralo Petras atsisakë, taèiau jo draugas
taðæs, kad net ausys linkusios. „Visur pas
juos to neðvarumo iki ausø, bet tokio dar
nebuvau matæs! Virtuvës lentynos – kalnais
dulkiø priaugusios ir nuo dûmø prikepusios–
tikrai nuo Budos laikø! [...] Gretimai esan-
èiame maþame kambarëlyje dirbti sutelpa
48 vaikai ir „mokytojas“. Suolø jokiø nëra,
tik maþytis stalelis ir këdë mokytojui. Kam-

  (Nukelta á 52 p.)

Petras Lukoðius. „Mahal Agra“ (tolumoje – ðventovë Taja (Tadþ)

pe kartono gabalas, kadaise buvæs nudaþy-
tas juodai. Tai raðomoji lenta. Mudu su drau-
gu visà savaitæ èia naktimis miegojome ant
patiestø kilimø. Vienà rytà, kai apsirengë-
me, áëjo „Master“... skustis barzdos. Atsi-
sëdo ant këdës (jo kambaryje këdës nëra)
prie lango. Nusiskutæs pamuiles surenka
pirðtu nuo smakro ir tepa ant lango ðono ir
palangës (atrodo, kad skulptorius langà lip-
do). Stebëjau retà scenà, juk galëjo kaip
þmogus atsineðti popieriaus, bet ne! Maèiau
tà patá „Master“ pas studentus: geriausios
dûðios jogas! Tas jø apsileidimas viskà pra-
þudo“ (Udaipuras, 1968-06-28).

Tais metais Petro raðytuose laiðkuose
gali rasti ir daugiau kritiðkø gaideliø apie
Indijà. „Ðá kartà ir man Indija nebepatinka:
tas jø neðvarumas ir „ðventø“ karviø Udai-
pure be galo daug. Norint tà „ðventà ðûdà“
varþydamiesi gaudo, bet vis tiek miestas
lieka neðvarus. Ðûdà sudþiovinæ vartoja kaip
kurà, ant „ðventos“ ugnies verda ryþius. Kar-
vës, kai dabar viskas iðdþiûvo, gatvëse pus-
badþiu gyvena: ryja popierius, koks fanati-
kas kai kada nuperka pundà þolës, kad nu-
marintø ðventà jø alká. O krautuviø ar tur-
gaus vertelgos visada turi dviejø metrø bam-
buko lazdà, ir kai ðventoji ima artintis, tuoj
per ðonus... [...] Indø namai, kur yra akme-
nø, – akmeniniai, kur yra molio – plytiniai.
Ðiltose zonose bëdnieji turi pasistatæ namus
ið sàðlavø: maiðø, palmiø lapø, pintiniø, kar-
tono gabalø...“ (Udaipuras, 1968-03-15).

Taèiau, anot Petro, þmonës yra tikrai „auk-
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sinës“ sielos ir ðirdies. [...] Egoizmas èia nevieðpatauja, jie neturi
gobðumo: jei liko ryþiø sauja dienai – laimingi. [...] Indas pasiliks
prie savo (susivienijimo su dvasiniu pasauliu), negu stos savo
artimà dël þemiðkø interesø skriausti“ (Udaipuras, 1968-03-15).
„Indø vaikas niekada nemes akmeniu paukðteliui ar þvëreliui, ir
bendrai jie gerbia visà gamtà“ (Santa Monika, 1970-05-18).

Pakeliui ið Udaipuro á Kalkutos uostà Petras dar buvo sustojæs
Gaya-Budos meditacijos vietoje, trumpam uþsukæs á Santiniketanà,
kur universitete susitiko su buvusiais kolegomis profesoriais. Vë-
liau dar aplankë prie Gando, 40 myliø uþ Kalkutos, gyvenantá Ome-
arth, kurio visas turtas – indas vandeniui ir drobulë apsisiausti.

Sveikindamas giminaièius su Naujaisiais 1969-aisiais metais
Petras jiems atsiuntë originalø darbà – ant medþio dþiovinto lapo
tankaus gyslø tinklo aliejiniais daþais nutapytà paveikslà – na-
cionaliniais rûbais vilkinèià indæ su ðalia prisiglaudusiu oþiuku.

Pagaliau priar tëjo atsisveikinimas su Indija.
Kalkutos uoste Petrà apëmë ypatingas jausmas. Nelengva buvo

atsisveikinti su karaliumi, jo ðeima ir udaipurieèiais. Po keleriø
metø laiðke V. Petraièiui jis raðys: „Ðiandien tos studijos durys
nebeatsidaro – likimas mus atskyrë, lyg voras supynë mir tinos
tylos tinklà. [...] Liko tik gilus prisiminimas: kaip voveraitës þaisda-
vo apie mano kaklà ir paukðteliai tûpë ant delno. Visa tai buvo
nepaprasto siuþeto vaizdeliai. Nëra nieko graþesnio, kaip gamta.“
(Manila, 1969-02-06).

Petras ne kartà savo laiðkuose prisipaþino, kad keliaudamas po
Rytus stebëjæs gamtà ir mokæsis ið jos, ji buvusi jo „profesorius,
gyvenimo vadovas fiziniame gyvenime ir dvasiniame kilime...“
(Santa Monika, 1971-02-06).

Galiausiai olandø laivas „Rotri“ pamaþu ima tolti nuo krantinës...

KELIONË Á JAV. LOS ANDÞELAS
Petras Lukoðius á Amerikos prekybiná laivà ásëdo Kalkutoje

1969 m. sausio 18 d. ir vasario 28 d. jau buvo Los Andþelo uoste.
Laivas plaukë Gango upe, Indijos pakrantëmis pro Singapûrà, daug
kur sustodamas, tad Petras turëjo progos pamatyti ávairius vaizdus
ir þmones bei stebëti jø gyvenimà. Keliaujant lavu beveik visà kelià
iki Los Andþelo siautë audra. Anot Petro, tai buvæ jam ne á naudà –
negalëjo tapyti. „Nutapiau portretà vienam laivo „aficieriui“, dar
norëjo kapitonas ir kiti laivo ðefai, bet dël audros tai buvo neámano-
ma. Ðiaip audra man buvo á sveikatà, nemaþai ðkicø pasidariau –
galësiu nuostabiø jûrø peizaþø sukurti“ (Kalifornija, 1969-03-11).

Tame paèiame laiðke V. Petraièiui Petras prisipaþásta, kad jis,
nors ir bûdamas 70 metø amþiaus, dar jauèiasi labai stiprus, „be
jokiø simptomø ir skaudëjimø, pilnas energijos ir siekimø. Kaip jau-
nystëje, 20 metø“. O laiðke F. Morkienei, raðytame ið Santa Monikos,
atskleidþia savo sveikatos ir gyvybingumo paslaptá: „Pas mane jokia
virtuvë neegzistuoja. Nieko neverdu, viskà valgau þalià: visø rûðiø
darþoves, vaisius ir rieðutus. Negeriu jokiø alkoholiniø gërimø, tiktai
þalià vandená (nevirtà). Taip pat nerûkau, negeriu kavos, kakavos ir
arbatos – tik grynà ðaltinio vandená su citrina.“ (1970-05-18).

Los Andþele Petras apsigyveno pas kanadietá Samoshà. Netru-
kus pradëjo gauti uþsakymø – nutapyti portretø. Taèiau tam, kad
tave pripaþintø, kad uþ darbà tinkamai mokëtø, kad kûrinius pirktø,

turëjo praeiti daug laiko. Petras dëjo daug pastangø, kad surengtø
savo kûrybos parodà, kad „sugautø“ vienà kità dolerá ateities kelio-
nëms“. Nelengvos pastangos buvo apvainikuotos sëkme – 1969 m.
rugsëjo 7 d. Los Andþele buvo atidaryta Petro Luko-Lukoðiaus tapy-
bos darbø paroda.

Pamaþu Petras iðgarsëjo kaip portretistas. Tapë jis tik amerikie-
èius, nes lietuviai esà buvæ per daug ðykðtûs, jie, anot  jo, „manà,
kad „savo dolerius nusineð pas Abraomà“ (Santa Monika, Kalifor-
nija, 1970-01-14).

Petras Indijos nepamirðto ir vis pasvajodavo: „jei pasisektø eko-
nominëj plotmëj, nusipirkti Pietø Indijoje, Pondicheri, sklypelá ir
tenai praleisti ramiai prieðabraominës savo kelionës dienas“. Pon-
dicheri yra garsus viso pasaulio religijø centras. Jame svarbiausià
vaidmená vaidina indø dvasinës meditacijos, kuriomis mielai seka
ir kitos religijos“ (Santa Monika, 1969-10-14). Indijoje, anot Petro,
kiekvienas, kad ir kokio luomo jis bûtø, gali rasti susivienijimà su
dvasiniu pasauliu.Taèiau tai padaryti pavyksta tik keletui ið milijo-
no, tiems, kurie atsisako prisiriðimo prie materialaus pasaulio.

Petras mëgdavo sakyti, jog þmogus, ávaldæs meditacijà, yra tik-
rasis dvasinio pasaulio gyventojas. „Að tokio laipsnio niekada ne-
manau pasiekti, bet tokiø asmenø draugystëje mielai norëèiau bûti.
Esu pasiryþæs keliauti, kol sustos mano þingsnis. O mano liekanos
tebus iðbarstytos Gango upëje. Daugiau, negu poetiðka – nuostabiai
graþu ir ádomu bûtø, jei taip ávyktø“ (Santa Monika, 1969-10-14).

Ið Udaipuro atvykus á JAV, Petrui reikëjo skubiai spræsti klausi-
mà, kur toliau gyventi: gráþti atgal á Venesuelà ar likti JAV. „Esu
Venesuelos pilietis ir USA rezidentas“, – raðo jis tame paèiame
1969 m. spalio 14 d. datuotame laiðke. Amerikoje jis tikëjosi po
dviejø metø gauti senatvës pensijà, tad galiausiai, nors ir kaip buvo
gaila skirtis su nepaprastu ðio kraðto groþiu, jis apsisprendë palikti
Venesuelà ir priimti Amerikos pilietybæ.

Labai platus buvo menininko interesø ratas. Á tëvynæ raðyti jo
laiðkai atskleidþia dar vienà dailininko bûdo bruoþà – blaðkymàsi
nuo vienos temos prie kitos, nuo vieno susidomëjimo objekto prie
kito. Petras, susirûpinæs, jog panaðios literatûros Lietuvoje trûksta,
vertë á lietuviø kalbà laikraðèiø ir þurnalø straipsnius apie sveikà
gyvensenà, mitybà, organizmo valymà. Siunèiamà medþiagà nere-
tai pailiustruodavo pavyzdþiais ið savo asmeninio gyvenimo, ne-
vengë juose pats pasididþiuoti ir pasigir ti laimëjimais: „Lapkrièio
16 dienà man sukanka 71 metai. Nusifotografuosiu ir pasiøsiu jums
nuotraukà – pamatysite, kaip atrodau, „þoleles“ tvarkingai gerda-
mas ir valgydamas. [...] (Santa Monika, 1969-10-14).

Petras niekada nepamirðdavo pasveikinti giminaièiø Ðv. Kalëdø
ir Naujøjø metø proga, nuoðirdþiai dþiaugdavosi suþinojæs, jog kam
nors gimë maþylis, domëjosi, kaip auga atþalos. Ypaè graþiai Pet-
ras bendraudavo su Linute Petraityte: mergaitei adresuotus laiðkus
jis iðmargindavo savo pieðiniais, o gavæs ið Linos jos sukurtø dar-
beliø, paraðydavo iðsamius komentarus.

J. Paleckiui padedant P. Lukoðius á Lietuvà Donatui Lukoðiui at-
siuntë „Krymo stebuklo“ peizaþus. J. Paleckiui á Maskvà Petras
buvo nusiuntæs ir savo paveikslà „Trakø pilis“ – jo manymu, ge-
riausias bûdas kà nors perduoti á Lietuvà buvæ per J. Palecká. [...]

Petras dþiaugësi, kad greitai gaus JAV pilietybæ ir 140 doleriø
pensijà: „Tuomet prasidës mano graþioji kûrybinë gyvenimo dalis.
Mielai norëèiau apsigyventi Indijoje, bet pensijà valdþia siunèia tik
á Kanadà ir Meksikà. Gal pavyks kaip nors susikombinuoti...“ (ten
pat). Galiausiai jam valdþia paskyrë 125 doleriø pensijà su galimy-

(Atkelta ið 51 p.)
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be gauti jà bet kurioje ðalyje, iðskyrus socialistinæ – tokiu atveju
reikëtø specialaus JAV valdþios leidimo. Vis galvojo apie keliones.

Ðalia kûrybos Petras nevengë ir kitø darbø: dirbo ligoninëje sto-
matologo padëjëju, auksakaliu pas laikrodininkà, o turëdamas lais-
vesnio laiko, ëmë dairytis ir medþiagos smuikui, kurá pasidaryti
seniai svajojo. Kai vienam senienø muziejui Petras meistriðkai
atnaujino porà senø smuikø, muziejaus savininkas negalëjæs
atsistebëti „didelio talento þmogumi aukso pirðtais“ ir pasiûlæs jam
dirbti pas já  restauratoriumi. Petras pasiûlymà mielai priëmë. „Ma-
no gyvenimas – lyg pasakø ciklas. Reikia dirbti, ne þioplinëti, tuo-
met visiems bûsi reikalingas“, – dþiaugdamasis ir didþiuodamasis
raðë jis V. Petraièiui (Santa Monika, 1970-06-14).

1971 m. pradþioje Petras laiðke giminaièiams praneðë jog lie-
pos 22 d. á Vilniø atvyks geras jo draugas – kanadietis, buvæs
tarptautinio cirko magas Petras Samoshas. Tai esàs turtingas þmo-
gus (todël ir galás leisti sau tokià kelionæ), be to, puikiai mokàs koká
tuzinà kalbø ir gerai kalbàs lietuviðkai, tad jiedu daþnai traukdavæ
lietuviðkas dainas ir giesmes. Laiðke Petras pridûrë, kad per drau-
gà perduos giminëms dovanø: Donato ir Linos portretus, lietuviðkø
peizaþø, keletà ágrotø ir ádainuotø juostø: vienà – Donatui, kità –
Vilhelmui. Dþiaugësi sulaukæs ir panaðiø dovanø (lietuviðkø áraðø)
ið giminaièiø: „Man buvo be galo nuostabu iðgirsti laikrodþio muði-
mà, kuris man stipriai priminë praeitá... Að keliauju po pasaulá, o jis
nepaliauja belsti ir skaièiuoti mano kelioniø valandas – tikras ke-
leivio draugas! Taip pat malonu iðgirsti poetiðkus garsus visø jûsø
iðsireiðkimuose, net Agota man palinkëjo: „Ne pro ðalá bût ir tau
pagulëti“ (Santa Monika, 1971-08-31). Ne maþiau svarbûs Petrui bu-
vo ir draugo parveþti áspûdþiai ið susitikimo su Donatu bei Vilhelmu.

Gyvendamas JAV, Petras stebëjosi tenykðèiø gyventojø darbðtu-
mu, ko, kaip sakë, nepastebëjæs Venesueloje ir Meksikoje. Ypaè jis
dþiaugësi ten esanèia ávairiausiø vaisiø gausa, skaniomis braðkë-
mis, kuriø galëjai nusipirkti net rudená (ir nepamirðdavo pridurti, jog
jo dienos uþdarbis – 16 doleriø – dabar jau leidþia jam laisvai pirkti).

Petrui rûpëjo ásteigti asmeniná muziejø. Jis kruopðèiai kaupë
eksponatus, á pagalbà ðiam darbui pasitelkdamas ir Lietuvoje gy-
venusius gimines: Agotos jis praðë atsiøsti mamunëlës paskuti-
niøjø gyvenimo dienø apraðymà, visø jo ðeimos nariø (iðskyrus
tëvà) gimimo datas, iðlikusias nuotraukas.

Neapleido Petro ir dar viena mintis – iðleisti liaudies dainø kny-
gelæ. Primirðæs kai kuriø Þemaitijos kraðto dainø þodþius, raðë na-
miðkiams, kad ðie nueitø pas kaimynæ Lukoðienæ – gal ði dar kà
prisimenanti. Á gimines kreipësi ir ieðkodamas trûkstamø dainø
natø: „Gal kur randasi senoviðkø kaimo dainø knygutë? O gal Agota
galëtø kà ið savo repertuaro paraðyti? Svarbi bûtø ir Linutës ádai-
nuota juostelë. [...] Ðioj knygutëj bus ir indø dainø vertimai, ir mano
kelionës vargai ir dþiûgavimai“ (Santa Monika, 1971-08-31). Liko
neaiðku, ar pavyko Petrui ðá sumanymà ágyvendinti.

Stebina, kiek daug planø, sumanymø, darbø darniai riðosi á vie-
nà tvirtà Petro kûrybinio gyvenimo grandinæ. Dideliu samèiu jis ið
gyvenimo katilo sëmë viskà, kà tik buvo ámanoma semti.

1971 m. rugpjûèio 14 d. laiðke ið Santa Monikos brolienei jis
raðë, jog yra sukaupæs þiniø apie mineralø savybes ir sëkmingai
jas naudoja juvelyrikos darbuose. Tame paèiame laiðke pasakojo
ir apie savo „muzikas“ – kaip padaryti gerà smuikà, gyrësi kà tik
nusipirkæs saksofonà, kuriuo jau pradëjæs „triûbyti“: „tai dar vienas
pretendentas á jau palyginti nemaþo mano orkestrëlio (gaila tik, kad
be orkestrantø) sudëtá“. Ant nuotraukos, Agotai Lukoðienei iðsiøs-

tos 1972 m. rugsëjo 19 d. ið Santa Monikos, skaitome: „Mano Die-
viðkosios Kalbos kolekcija susideda: 5 saksofonai, 5 klernetos,
5 okarinos, 3 fleitos, 1 obojus, 1 akordeonas, 1 meliodikos piano
sistema (elektriniai vargonëliai – I. P.), 2 èeliai, 3 smuikai ir 1 bara-
banas. Padariau instrumentams sukinëjamà ir vaþinëjamà stovà
virðuje su uþdangalu nuo dulkiø“. Jis pasirûpino viskuo. Kitaip ne-
galëjo bûti, jei kaip raðë, „muzika yra Dieviðkoji kalba su savo
nuostabiu raðtu (gaidomis) ir su amþinybës garsais!!!!!.. [...] Èia
tapymo pertraukoj kalba geltonasis tenorius dangiðkà melodijà. Ar
ne smagu mano sielai ðitaip ruoðtis á Amþinàjà kelionæ? Deja, dar
turiu þemiðkos nemaþai padaryti, neþiûrint, kad artinas 75 metai...“

Kitas laiðkas rodo, kaip paskutiniais gyvenimo metais keitësi jo
poþiûris á religijà, þmogaus gyvenimà ir mir tá: „Pirmoji mano inkar-
nacija buvo Lietuvoj prieð 280 metø, po to – antroji, mat tuo laiku
Lietuvos kultûrinis lygis buvo þemas ir að negalëjau jokio mokslo
ágyti. [...] Mano treèiasis gimimas (inkarnacija) buvo Indijoj. Matyt,
kad turëjau gavæs kûnà ið kultûringø, galëjau baigti meno mokyklà,
tai ir nenuostabu dël mano gabumø dabartiniø: nes að prieð tai jau
buvau menà studijavæs, prieð 160 metø. Kadangi Indijoj greta gim-
nazijos einama pradinë dailydystë, ðaltkalvystë, siuvimas ir rank-

        (Nukelta á 54 p.)

Petras Lukoðius senienø muziejui restauruoja smuikà. Ant sienos – jo

nupieðtas Donato Lukoðiaus portretas ir pradëtas pieðti giminaitës Linos

portretas
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darbiai, tai [...] að juos Lietuvoj nesimokinæs puikiai dirbau. Kada
að nuvaþiavau pirmà kartà á Indijà, tai man tos vietos, kaip tëvið-
kë – matytos ir paþástamos. [...] Taigi po mano kûno apleidimo
(mir ties) Indijoj jau siela [...] laisvai skrajojo po kosminá dvasiø
pasaulá. Kitaip ir negalëjo bûti, nes buvau gavæs sveikà kultûrà ir
nebepridaræs aibæ sunkiø ðunybiø. Taigi siela jau buvo padariusi
progresà á aukðtesná laipsná. Dabartinë, 4-oji inkarnacija, yra staty-
bininkas, architektas, o 5-oji bus mokytojas (profesorius)“. [...]
„Tai mat, Broliene, tie visi faktai rodo nepaprastai ádomià þmogaus
sielos evoliucijà: á Aukðèiausià gërá – Dieviðkumo pasaulá ar, prie-
ðingai, – á þemiausià blogá – Ðëtoniðkumo pasaulá“. [...] „Tai mano
visas gyvenimo tikslas yra nepraþudyti savo sielos“.

Laiðke, raðytame 1972 birþelio 18 d. ið Santa Monikos, jis guo-
dþiasi: „Broliuk! Að pats þinau, kad esu blogoj padëty, negalëdamas
pasiðvæsti menui (buvo uþsiëmæs kitais darbais – I. P.), bet nieko
nepatriûbysi – dailininko darbai vertingi po mirties. Ar ne?“

Petrà kankino mintis, kaip áamþinti ar timøjø atminimà Lieplau-
kës kapinëse. „Mano projekte turi bûti: vienoj pusëj – Rûpintojëlis,
kitoj – kuklus kryþiukas, Leono ir Stasio bareljefai, taip pat ir Ago-
tos, ir að juos kalu [...] Mano manymu, jûs visai nesirûpinkite ir
neskubëkite, nes gali kokia proðvaistë ávykti ir galimybës atsirasti
paminklui pastatyti“ (Santa Monika, 1972-11-27). Netrukus Petras

(Atkelta ið 53 p.)

atliko ir dar vienà pareigà – laiðke patvir tino brolio Stanislovo
Lieplaukës baþnyèios stacijø autorystæ.

Per mamutæ papraðë Vilhelmo nufotografuoti trobos kambarius,
ypaè tà kambará, kur dar klebetuoja laikrodis.

Nors buvo jau 75 metø amþiaus, namiðkiø papraðë atsiøsti jam
anglø-lietuviø ir lietuviø-anglø þodynø, lietuviø kalbos gramatikà ir
pridûrë, kad bus uþsispyræs ir dar pasimokys.

Beveik po metø, 1974-øjø sausio 11 d., Agotai paraðë, jog jau
esàs pensijoje. Tuo metu jis nepaprastai daug dirbo: mokësi sansk-
rito ir anglø kalbø (planavo universitete studijuoti filosofijà), mokë-
si groti ávairiausiais instrumentais, tobulino savo ágûdþius tapybos
ir skulptûros srityje.

Vëliau kurá laikà giminës ið Petro laiðkø nebesulaukdavo. Na-
miðkiai Lietuvoje sunerimo: „gal Petras susirgo?“. Nerimà iðsklai-
dë metø pabaigoje atëjæs laiðkas – kaip áprasta, iðsamus ir daly-
kiðkas: „Mano tolimesni planai: kitais metais liko priimti Amerikos
pilietybæ ir tuomet bus matyti, kurios krypties vëjà pasigauti. Turiu
begalinius planus ir nepaprastai didelius. Turiu kvietimà á Rytø Afri-
kà – Tanzanijà – ið vieno profesoriaus, filosofo. Jis net mini kelionæ
apmokëti. Jeigu tas ir neávyktø, bet tuos kraðtus turiu pamatyti ir
juose pagyventi. Kiek þinau, tenai gamta yra nepaprasto groþio. Jis
(profesorius) yra toks baltas, kaip „bato aulas“, bet dangiðkos ðir-
dies. Mûsø paþintis: að studijavau Rabindranatho Tagorës universi-
tete indø menà, o jis – jø filosofijà.

Neþinau, kur sustosiu ávykdyti savo visø vargø „pëdsakà“. Ar
Himalajuose, Meksikoj, Afrikoj ar Indijoj. Kadangi pasaulis „praþû-
ties katile“ verda, nieko tikro nebeliko ant þemës. Taigi að, gerai
apgalvojæs, nutariau pasidaryti savo asmeniná muziejø (savo pëd-
sakà). Visas mano amþiaus galo gyvenimas bus sukoncentruotas
po þeme, tame poþemyje talpinsis mano kûriniai. Ten bus þymiø
pasaulio mokslininkø, neiðskiriant rasës ar politinës krypties, por-
tretai, biustai: Ghandi, Tagore, Leninas, Einðteinas ir kiti, taip pat –
ir eiliniai, kurie prisidës stambiu piniginiu ánaðu, ir net popieþius
galës turëti savo abrozdà. [...] Kaip jûsø visø nuomonë? Nes að
savo giminæ irgi áamþinsiu [...] O ta varginga Drûkèiø „þvaigþdelë“
buvo persekiojama ir niekinama ne tik kai kuriø paprastø asmenø,
bet ir klebonø, ir dar Tëvo... Man tokias temas palietus daros þiau-

Petras Lukoðius groja savo namuose prie surinktos muzikos instrumentø

kolekcijos apie 1971-uosius metus

Petro Lukoðiaus laiðko, raðyto giminëms ið Santa Monikos 1971 m.

rugpjûèio 14 d., fragmentas

 DAILËS ISTORIJA

ZZ_2012_4_b.p65 12/4/2012, 10:46 PM54

Black



Þ E M A I È I Ø  Þ E M Ë       2012 / 4

55

rus vaizdas ir þiauri praeitis, ðiandien nugalëta. Esu vainikuojamas
svetimø kraðtø!“ (ið laiðko Petraièiams ir Lukoðiams, raðyto Santa
Monikoje 1974 m.).

Petras dirbo daug, anot jo paties, drûèiai, ir nebuvo vietos jo-
kiam apsileidimui. „Esu gana sveikas ir mokinuos, kà tik pajëgiu,
neþiûrint á mano amþiø. Viskas man patrauklu ir ádomu, tik politikos
nemëgstu“, – raðë jis 1974 m. gruodþio 25 d. V. Petraièiui, ið Glen-
dale atsiøstame sveikinime. O dar po metø praneðë: „Pas mane
ávyko dideli pasikeitimai: esu jau Amerikos pilietis ir pakeièiau
vardà. Juk lietuviø tikrieji vardai yra Audronë, Vygaudas, Gelûnë...
Mûsø protëviams kryþiuoèiai savo romëniðkus vardus primetë.
[...] Pasirinkau (vardà) ið senosios mûsø protëviø ðaknies – sansk-
rito kalbos: Dhula – „Þemës dulkë“ ir pavardæ Yatri – „Keleivis“
(Glendale, 1975-12-10). Tà paèià dienà raðytame ðventiniame svei-
kinime, adresuotame Petraièiams, Petras dþiaugësi, jog visi já „la-
bai ver tina uþ toká graþø ir reikðmingà gyvenimo þingsná, ir taip
simboliðkus vardus“, papasakojo, kad toliau studijuoja indø filoso-
fijà, jogà.

Giminaièiams Lietuvoje Petro sprendimas pakeisti vardà ir pa-
vardæ buvo nelabai suprantamas. Vilhelmas Petraitis neiðkentë ne-
pasiðaipæs ið Petro ir paraðë: „Gavæs Jûsø laiðkutá labai nustebau –
raðo kaþkoks nepaþástamas þmogus. Skaitau: Dhula... Þemaitiðkai,
kas yra dulios, arba kitur – vadinamosios dûlinës, þinau – grûðos;
þinau cukrines, kiaulgrûðes ir kitas. Bet èia – Dhula. Ir tik skaityda-
mas laiðkà iðsiaiðkinau, kad Dëdë – tai ne grûðë, bet tas pats
padorus þemaitis, tik perkrikðtytas – pakeitæs ir vardà, ir pavardæ,
pilietybæ, neþinau, gal ir tautybæ...“

Petro, rodos, neuþgavo gana kandûs giminaièio þodþiai, nes ki-
tame laiðke, atsiøstame á namus, jis atvirai ir dràsiai dëstë savo
poþiûrá á gyvenimà ir Dievà: „Mano gyvenimas yra pasikeitæs, ir að
suradau savo sielos tikràjá kelià, kurio jau nuo jaunumës ieðkojau
[...] Að esu vienuolis, bet ne Vatikano, o Rytø, kuris pasitenkina
ryþiø sauja, nekrauna jokio turto, nesikiða á jokià politikà, [...] kiekvie-
nam duoda sveiko gyvenimo pavyzdá“ (Glendale, 1978-05-19). Jis
dþiaugësi pagaliau uþbaigæs 5 metø jogos kursà ir pasakojo, kad,
remdamasis paskutiniaisiais mokslo atradimais, svarsto apie þmo-
gaus kilmæ, smerkia inkviziciná teismà, krikðèioniðkàjà iðpaþintá.
Jo manymu, vieninteliai indai esà pasukæ teisingu keliu. „Kada at-
eis mano paskutinis atsidûsëjimas... su neapsakomu dþiaugsmu
iðkeliausiu, bet nemirsiu, kaip visi. [...] Kad jûs, Mielieji, èia bûtu-
mëte, tai tikrai að visus padaryèiau [...] nemirðtanèiais genijais!
[...] Að praðyèiau, kad mane vadintumët mano pasirinktuoju vardu,
nes kitaip jûs savo sielà kankinat: Dhula – dulkë, ið kurios yra
sukurta ta neásivaizduojama Begalybë. Yatri – keleivis, atkeliavæs á
ðá þemës rutulá. [...] Að nenoriu, kad per mano sielos asmená bûtø
tas Petras niekinamas – Lietuvoj sako: „Petrai, ar skani klerkai“,
„Petrai, kur tavo raktai?“ Man patarë toliau keisti paèiam pasi-
renkant vardus, nes tas vardas nevertas mano sielos ir Dvasios
lygio. [...] dabar áþengiau á devintà deðimtá ir esu sveikas, kaip
niekada“ (Glendalje, 1978-05-19).

Ðiame laiðke jis praðë Agotos niekam nenurodyti jo adreso, nes
jam galësià raðyti laiðkus tik Agota ir jos ðeimos nariai. Tai buvo
paskutinis Petro laiðkas á Lietuvà.

O vëliau, kad ir kiek bebandëme, tolimos ðalies vienuolyno var-
tai mums nebeatsidarë – Petras daugiau niekada nebeparaðë. Ga-
liausiai susitaikëme su mintimi, jog jis, uþsidaræs tarp storø mûro
sienø, karðtai medituoja.

1986 m. lapkrièio mënesá tuometinëje „Tiesoje“ pasirodë LTSR
Injurkolegijos praneðimas apie JAV lietuviø laikraðtyje „Draugas“
paskelbtà informacijà, jog mirë Dhula Yatri ir ieðkomi velionio turto
paveldëtojai.

Paaiðkëjo, jog mûsø dëdë mirë gana keistomis aplinkybëmis –
buvo rastas negyvas savo bute. Kodël? Atsakymo á ðá ir kitus su
paskutiniaisiais Petro Lukoðiaus gyvenimo metais susijusius klau-
simus ëmësi ieðkoti Vilhelmas Petraitis. Pirmiausia – Santa Mo-
nikoje. Jis paraðë laiðkà artimam Petro Lukoðiaus draugui P. Sa-
moshui (su ðiuo þmogumi V. Petraitis ir D. Lukoðius buvo susitikæ
1972 m. Vilniuje, prie „Gintaro“ vieðbuèio, kai jis vieðëjo Lietuvo-
je). Laiðke V. Petraitis jo papraðë papasakoti apie paskutiniuosius
dëdës gyvenimo metus, darbà, keliones. Klausë, kur ir kada jis
mirë, kur palaidotas, kas ir kaip já palaidojo. Labiausiai rûpëjo
Petro kûrybinio palikimo – paveikslø, skulptûrø, jo darytø instru-
mentø – likimas, nes giminës turëjo viltá, kad Petras Lukoðius-
Lukas, kaip talentingas menininkas, originali asmenybë ir Lietu-
voje bus pripaþintas.

P. Samoshas neatsiliepë. Tada V. Petraitis kreipiasi laiðku á Ame-
rikoje gyvenantá notarà J. Kutrà (1973 m. jis patvirtino Petro liudiji-
mà, jog Lieplaukës baþnyèios stacijos tapytos jo brolio Stanislovo),
praðydamas iðsiaiðkinti, kas gali turëti pretenzijø á Petro palikimà.
Ta paèia proga papraðë patikslinti ir vienà kità detalæ ið asmeninio
dëdës gyvenimo.

Ðis laiðkas gráþo nepasiekæs adresato – buvo uþraðytas netiks-
lus adresas.

1987 m. V. Petraitis nuvaþiavo á Maskvos Injurkolegijà. Ten suþino-
jo Juozo Kaributo, praneðusio Injurkolegijos Lietuvos skyriui apie
Petro mir tá, adresà, ir suþino, kur saugomas velionio Petro Lu-
koðiaus palikimas. Maskvoje buvo iðsiaiðkinta, kad artimiesiems
Petras nepaliko nieko. Tai patvir tino ir Injurkolegijoje gauta Petro
testamento kopija (anglø ir rusø kalbomis). Testamentas, kaip ir
tikëtasi, buvo patvirtintas to paties notaro J. Kutros. Tai leido daryti
prielaidà, jog notaras buvo artimas dëdei þmogus. Tada V. Petraitis
dar kartà paraðë jam laiðkà, praðydamas papasakoti apie paskuti-
niuosius dëdës gyvenimo metus Amerikoje, apie jo paliktus dailës,
skulptûros kûrinius, muzikos instrumentus, rankraðèius. Laiðke taip
pat buvo abejonë, ar „The Mother Center“, kuriam galbût atiteko visas
velionio palikimas, tikrai sugebës deramai já vertinti ir saugoti...

J. Kutra á laiðkà neatsiliepë.
V. Petraièiui paraðæs Juozas Kaributas laiðke prisipaþino ne-

buvæs artimas Petro draugas, menkai já paþinojæs – jiedu bendrau-
davæ tik telefonu. Tiesa, Petras vis kviesdavæs uþeiti, taèiau to J. Ka-
ributui padaryti taip ir nepavykæ. J. Kaributas paþadëjo padaryti ir
atsiøsti keliø jam þinomø P. Lukoðiaus darbø nuotraukas. Apie Petro
mirtá papasakoti jis nedaug kà galëjo, neþinojo net tikslios jo mir ties
datos. Girdëjæs tik, kad jo kûnas sudegintas, o pelenai iðbarstyti
jûroje. Daug kas kalbëjæ, jog Petras palikæs nemaþai pinigø. J. Ka-
ributas girdëjæs, kad Lietuvoje Petras turëjæs seserá. Norëjæs jà
surasti, todël ir ádëjo skelbimà á laikraðtá. Pats jis sakësi bandysiàs
dar kà nors suþinoti apie P. Lukoðiø ir praneðti.

Taèiau daugiau J. Kaributas nebeatsiliepë. Taip be atsako liko
daugybë klausimø, galëjusiø paaiðkinti ir sudëtingà menininko gy-
venimà bei jo máslingà mirtá.

Mes, jo artimieji, puoselëjame viltá surasti daugiau Petrà paþi-
nojusiø, jo darbus maèiusiø þmoniø. Tai turëtø padëti sugráþti namo,
á Tëvynæ, á jos kultûrà ádomiam menininkui, ryðkiai asmenybei.

DAILËS ISTORIJA
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2013 m. rugsëjo 12 dienà þemaièiui dailininkui Valerijonui Gal-
dikui bûtø sukakæ 90 metø. Nesulaukë jubiliejaus. Iðëjo Anapilin
2012 m. spalio 18 dienà. Jo amþinojo poilsio vieta tapo Vilniaus
Antakalnio kapiniø Menininkø kalnelis. Tolokai nuo èia iki jo gim-
tøjø Ðilø (Plungës rajonas), taèiau visur aplinkui ilsisi savi: Algi-
mantas Ðvaþas, Vytautas Valius, Stasys Anglickis, Norber tas Vë-
lius, Aleksas Girdenis, Zofija ir Jurgis Gaiþauskai... Visi amþinam
poilsiui jie atgulë èia, Antakalnyje.

Þemaièiø kultûros istorijoje V. Galdikas – neeilinë asmenybë.
Jis – Telðiuose 1943 m. surengtos Þemaièiø parodos dalyvis. Nuo-
lat dalyvaudavo ir Lietuvos atgimimo metais pradëtose rengti iki
ðiol vykstanèiose Pasaulio þemaièiø dailës parodose. Apie tai, kad
jis buvo ne tik dailininkas, bet ir aktorius, kad daug metø ir eilërað-

VALERIJONAS
GALDIKAS
(1923-09-12–2012-10-18)

èius raðë, þinojo tik jo artimiausi þmonës, draugai ir bièiuliai.
1948 m. V. Galdikas baigë Lietuvos dramos teatro vaidybos stu-

dijà, taèiau gyvenime duonà ne ið aktorystës valgë. Jau mokyda-
masis scenos meno, studijavo dailæ Vilniaus dailës institute, kur
buvo þinomas kaip itin geras pieðëjas. Institutà baigë 1950 metais.
Dar prieð pradëdamas mokslus Vilniuje buvo kvieèiamas dalyvau-
ti dailës parodose ir jose eksponuodavo savo kûrybà. 1952 m.
V. Galdikas tapo Lietuvos dailininkø sàjungos nariu. Pirmàjà perso-
nalinæ kûrybos parodà surengë tik 1973-aisiais (Vilniuje), paþymë-
damas savo 50 metø jubiliejø. Vëliau personalines kûrybos paro-
das surengë dar 1983, 1993, 1998, 2003 metais, ðvæsdamas 60, 70,
75, 80 metø jubiliejus.

Mëgo lieti akvareles, bet daugiausia dirbo grafikos srityje. Kû-
rybingiausias jo gyvenime buvo 1950–1998 m. laikotarpis. La-
biausiai iðgarsëjo kaip knygø iliustratorius. Naudodamas raiþiniø,
linoraiþiniø technikas jis iliustravo ir apipavidalino daug anuo metu
lietuviø knygos istorijoje svarbiø leidiniø – knygas A. Gudaièio-
Guzevièiaus „Broliai“ (4 kn., 1951–1955, LDM), P. Cvirkos „Þemë
maitintoja“ (1956, LDM), J. Tumo-Vaiþganto „Dëdës ir dëdienës“
(1956), J. Janonio „Raðtai“ (2 t., 1956, LDM), „Pûslëtosioms ran-
koms“ (1973), V. Krëvës „Raganius“ (l958), „Bedievis“ (1966),
J. Biliûno „Lazda“ (l959), „Lietuviø liaudies dainos“ (1965, rusø k.),
Maironio „Jûratë ir Kastytis“ (1968), „Pavasario balsai“ (1970),
Kristijonas Donelaièio „Metai“ (1993), A. Mickevièiaus „Ponas
Tadas“ (1998).

Yra likæ þiniø, kad sovietmeèiu V. Galdikas nemaþai yra dirbæs
apipavidalindamas Lietuvoje bei uþsienyje leistas religinio turi-
nio knygas. Tokiø iliustracijø autorytë anais metais, siekiant ap-
saugoti dailininkus nuo tuometinës valdþios, nebuvo skelbiama.
Daug kas ið dailininkø ir vëlesniais metais ðios kûrybos srities
labai neafiðuodavo. Ne iðimtis buvo ir V. Galdikas.

Jis mëgo literatûrà. Pats eiliavo, savo posmus ávairiomis
progomis ir draugams paskaitydavo. Mëgëjiðko eiliavimo lygio ne-
perþengë, poezijos knygø neiðleido, taèiau jo kûryba labai ðilta. Tie
jo tvarkingai surëdyti posmai – lyg dienoraðtis, kurá skaitydamas
suþinai, kas buvo brangu, ðventa ðiam þmogui, kas já neramino,
kankino, kuo jis dþiaugësi, kà mylëjo ir dël ko liûdëjo. Kai kurie
eilëraðèiai – lyg jo grafikos kûriniø eskizai.

Plaèiai Valerijonas þinomas ir kaip ekslibrisø, estampø auto-
rius. Labiausiai já iðgarsino kûriniø ciklai „Kinietiðkas ciklas“ (1958),
„Vasaros atostogos Skiemonyse“ (1963), „Lietuviø liaudies dai-
nos“ (1965–1970, LDM), „Lietuviø liaudies daina „Að atsisakiau
savo moèiutei“ – 14 estampø, „Lietuviø liaudies daina „Oi lekia
lekia gulbiø pulkelis“ – 18 estampø (abu ciklai sukurti 1970 m.),
estampai „Vilnius“ (1972), „M. K. Èiurlionis“ (1975).

Menotyrininkai paþymi, kad V. Galdiko kûriniai iðsiskiria aiðkio-
mis, lakoniðkomis kompozicijomis, dekoratyvumu. Ðtrichai jo kû-
riniuose stori, dëmës didelës, kontrastingos, linijos raiþytos.

Kaip matyti ið dailininko uþraðø knygeliø, pastaraisiais gyvenimo
metais jam jau sunku bûdavo ne tik pieðti, bet ir raðyti – to laikotarpio
rankraðèiai – vos vos áskaitomi. Pirmajame eilëraðèiø ciklo „Ruduo“
posme jis raðo:

„Gyveni þmogus, sukaustytas pilkumo,
Nieko negali ir nieko nematai.
Pro rûkø nevalià nematyti saulës rûmo,
To, kuris spindëjo tau kadais“.
Vis dëlto V. Galdikas iki paskutiniøjø savo gyvenimo metø palaikë

ryðius su kolegomis, o ekslibrisø, grafikos darbø parodoms ir po
vienà kità savo kûrinëlá, kad ir ne naujai sukurtà, pasiûlydavo.

Valerijonas Galdikas 2003 m. balandþio 29 d. þurnalo „Þemaièiø
þemë“ redakcijoje. Danutës Mukienës nuotrauka

NETEKTYS

ZZ_2012_4_b.p65 12/4/2012, 10:46 PM56

Black



Þ E M A I È I Ø  Þ E M Ë       2012 / 4

57

Apie tai, kas
„nevertinga“, ir tuos,
kas gelbëjo menininko
archyvà

Apie tai, kas
„nevertinga“, ir tuos,
kas gelbëjo menininko
archyvà DANGUOLË ÞELVYTË

Nuotraukoje – dailininko Valerijono Galdiko iliustruotos Maironio knygos
„Pavasario balsai“ (iðleista 1970 m.) virðelis

Valerijonio Galdiko sukurti ekslibrisai, skirti þe-
maièiui grafikui  Jonui Kuzminskiui (1906-12-14–
1989-08-19) ir „Aido“ draugijos 100-meèiui
(Gabrielei Petkevièaitei-Bitei)(Nukelta á 58 p.)

PALIKIMAS

Þinia, kad mirë Lietuvos dailininkø sà-
jungos narys, nusipelnæs meno veikëjas,
þemaitis grafikas Valerijonas Galdikas, re-
dakcijà pasiekë jau praëjus beveik mëne-
siui po to, kai jis amþinam poilsiui atgulë
Vilniaus Antakalnio kapiniø Menininkø kal-
nelyje. Kiekviena tokia akistata su netekti-
mi skaudi, taèiau ðis iðsiskyrimas buvo sle-
gianèiai sunkus.

Valerijonas buvo lankæsisi mûsø þurnalo
redakcijoje, skaitydavo „Þemaièiø þemæ“.
Ðiam leidiniui jis vietos ðalia savo knygø,
uþraðø, spaudai rengtø, bet taip ir neiðleistø
poezijos knygø surasdavo visada. Jos jo na-
muose neliko tik po to, kai Valerijonas iðëjo
Anapilin. Lapkrièio 13 dienà Vilniaus mies-
tà apskriejo þinia, kad Valerijono Galdiko ar-
chyvas, baldai, biblioteka suversta á krûvà
netoli jo buvusiø namø ir jau tampoma á vi-
sas puses. Sunku buvo tuo patikëti, nes þi-
nojome, kad jis paskutiniaisiais savo gyve-
nimo metais nebuvo vieniðas, kad já ðeimo-
je visada supo iðsilavinæ ir kultûringi þmo-
nës, taèiau abejoniø neliko, kai ant mûsø
redakcijos stalo atgulë krepðys, pilnas Va-
lerijono poezijos knyguèiø, laiðkø ir kitokiø
jo asmeniniø daiktø. Á redakcijà krepðá atne-
ðusi netoli buvusiø V. Galdiko namø gyve-
nanti þurnalistë Marija Sidabrienë papasa-
kojo, kad, gráþdama ið pasivaikðèiojimo, ne-
toli buvusiø V. Galdiko namø, prie ðiukðliø
konterineriø, pastebëjo didelæ krûvà lauk ið-
mestø daiktø, knygø ir kitokiø daiktø prikimð-
tø maiðø. Vieni praeiviai sustojæ stebëjosi
tuo, kiti nesivarþydami rausësi po maiðus,
krovë ið jø tur tà á savo krepðius ir neðësi
kas kur, ragindami kitus paþástamus neuþ-
mirðti pasiimti ir ðalia knygø, rankraðèiø gu-

linèiø lauk iðmestø baldø. Tarp besimëtan-
èiø daiktø pastebëjusi „Ðventàjá raðtà“ su
buvusio Telðiø vyskupo Antano Vaièiaus de-
dikacija, skir ta dailininkui V. Galdikui, ne-
dvejodama pakëlë knygà, po jos – antrà,
treèià panaðaus turinio ir svarbos leidiná. O
tada jos aká patraukë pluoðtelis Valerijonui
Galdikui ir jo þmonai Onai Galdikienei adre-
suotø laiðkø. Beje, V. Galdiko þmona taip
pat buvo þemaitë. Ji gimë 1925 m. vasario
11 d. Telðiuose, mirë 1995 m. geguþës 25 d.
Vilniuje. O. Galdikienë buvo chemikë, habi-
lituota fiziniø mokslø daktarë, Lietuvos nu-
sipelniusi mokslø veikëja (1982), Lietuvos
valstybinës premijos laureatë (1975). Ji mi-
rë vos sulaukusi 70 metø amþiaus. Tarp ið-
mestø lauk dokumentø mëtesi ir pluoðtelis
1995 m. Chemijos instituto iðleistø informa-
ciniø lankstukø, kuriuose – graþiai besiðyp-
sanèios mokslininkës nuotrauka ir informa-
cija, kad „Habilituotai daktarei, profesorei
Onai Galdikienei 1995 m. vasario 11 d. su-
kanka 70 metø. Jubiliatës pageidavimu ofi-
cialus minëjimas nenumatomas. Chemijos
institutas“. Praëjus vos trims mënesiams
nuo ðio jubiliejaus mokslininkës akys am-
þinai uþgeso...

Na o ðá rûðkanà lapkrièio dienà ðalia lauk
iðmestø kitø Valerijono ir Onos Galdikø  daik-
tø gulëjo spaudai parengtø dviejø V. Galdiko
poezijos knygø maðinraðèiai, perriðti juos-
tele, keletas jo ranka priraðytø poezijos kny-
geliø, aplankalëlis, kuriame gulëjo pieðiniais
papuoðtos raidës, du ekslibrisai, skirti Jo-
nui Kuzminskiui. Netoli matësi ir pusiau per-
plëðti grafikos kûriniø lakðtai. Tie, kas turë-
jo jëgø ir sveikatos, á savo namus tempë
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Tarp iðgelbëto Valerijono Galdiko archyvo buvo ir ðiø dailininko sukurtø raidþiø pieðiniai

Tarp iðgelbëto Valerijono Galdiko archyvo buvo ir ðiø dailininko sukurtø raidþiø pieðiniai

Lauk iðmestame dailininko Valerijono Galdiko
archyve buvo ir ðis aktoriaus, ilgameèio Lietu-
vos valstybinio dramos teatro direktoriaus, ra-
ðytojo Prano Treinio 80-meèiui skirtas portretas
(tikëtina, kad jo autorius – Valerijonas
Galdikas). P. Treinys gimë 1928 m. geguþës 15 d.
Jis buvo geras V. Galdiko bièiulis

(Atkelta ið 57 p.)

PALIKIMAS

enciklopedijas ir kitokius vertingus leidinius.
Iðkviestas bièiuliø, prie namo atskubëjo Vil-
niaus rotuðës ceremonmeisteris Saulius Pi-
linkus. Studijuodamas bûtent jis savo diplo-
miná darbà raðë apie Valerijono Galdiko kû-
rybà. S. Pilinkus, pamatæs, kad taip iðnie-
kintas dailininko archyvas, knygos, pasirû-
pino, kad tai, kà dar ámanoma iðgelbëti, bû-
tø sudëta á dëþes ir nuveþta á Rotuðæ. Pradë-
jæs aiðkintis, kas ávyko, suþinojo, kad ðio
menininko ar timieji po jo mir ties nutarë
iðmesti tai, kas dailininko namuose, anot
jø, buvo nevertinga. Kas ver tinga, o kas ne,
sprendë patys. O paskui iðneðë á laukà ir
suvertë prie ðiukðliø konteineriø á krûvà...

Susisiekæs su savo paþástamais, S. Pi-
linkus sugebëjo dalá po Vilniø jau iðneðioto
O. ir V. Galdikø archyvo sugràþinti. Tai taip
pat atgulë Rotuðëje á O. ir V. Galdikø archy-
vui skirtas dëþes. Paieðkas jis rengiasi tæs-
ti ir toliau. Saulius – ne tik meno þinovas,
bet ir kolekcininkas, þino, kur tokie daiktai,
kurie buvo iðneðioti, gali ar timiausiu laiku
atsidurti. Taigi bandys kiek tai ámanoma dar
juos surinkti, supirkti ir bent taip pagerbti
Anapilin iðëjusiø iðkiliø Lietuvos þmoniø at-
minimà.

Kai ðià istorijà suþinojo þemaitis daili-
ninkas Leonardas Tuleikis, jis prisiminë, kad
jau seniai yra siûlæs Lietuvos dailininkø sà-
jungos vadovams surasti Vilniuje patalpas,
kuriose bûtø galima tvarkingai sandëliuoti
Anapilin iðëjusiø dailininkø archyvà. Èia at-
gabenti mirusiøjø artimiesiems nebereika-
lingi menininkø daiktai galëtø bûti specia-
listø perþiûrëti ir, atitinkamai áforminus do-
kumentus, perduoti toms ástaigoms, ku-
rioms jie aukso vertës – muziejams, biblio-
tekoms, archyvams ir kt. Taèiau metai kei-
èia metus, o tokios patalpos vis nëra ir kol
kas negirdëti, kad kas nors jos atsiradimu
rûpintøsi.

Lieka tikëtis, kad iðgelbëti Onos ir Vale-
rijono Galdikams priklausæ daiktai ar timiau-
siu laiku atsidurs Þemaièiø dailës ar kuria-
me nors kitame muziejuje, Literatûros ir me-
no archyve, ðalies bibliotekose.

Beje, didþiausia dailininko V. Galdiko kû-
riniø kolekcija ðiandien saugoma Lietuvos
dailës muziejuje. Jo darbø yra ir Maskvoje
veikianèioje Tretjakovo galerijoje.

Na o mes, pavartæ iðgelbëtas dailininko
poezijos knygeles, atrinkome keletà jo eiliø
ir spausdiname jas þurnale.
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VALERIJONAS

GALDIKAS:

EILËRAÐÈIAI

VALERIJONAS

GALDIKAS:

EILËRAÐÈIAI

IÐ CIKLO „METØ LAIKAI. RUDUO“
Saulë áspindo
Á mano indà,
Á mano tauræ
Vyno brangaus.

Vyno geriausio,
Vyno tikriausio,
Vyno gërimo
Sielai kilnaus.

Ak, ir laðelis!
Á saulæ kelia,
Lûpas suvilgë
Saulës galia.

Ak, ir gërimas – pasiilgimas!
Vëlek sugráþta jis pas mane.

IÐ CIKLO „METØ LAIKAI. ÞIEMA“
Ak, pavargau ir kûnà smelkia,
Ir sànariai apsunko lyg ðvinu,
Lyg piktos ðalnos susitelkusios
Aprengë ledo drabuþiu.

Sunkus, bejausmis að darausi,
Persmelktas negandø giliø,
Tiktai á ðonus vis þvalgausi
Ðiltøjø saulës atspindþiø.

Kurie tà ledà iðtirpdytø,
Vël sielà puoðtø gëlëmis,
Man ðiltà metà sugràþintø
Su laisvo paukðèio dainomis...

Darausi ðaltas ir bejausmis,
Bet gal saulelæ prisiðauksiu...

***
Lekia þirgeliai, prunkðèia ðarmoti
Greitam lëkimui jie paþaboti.
Þvanga þvangutis sidabro gryno,
Visà pasaulá jis padabino.

Þirgai greitieji lekia per sniegà,
Vaikiai ir mergos rogëse sëdi.
Dainas dainuoja paèias linksmiausias
Apie geguþá – ne apie sausá.

Saulës skaistumà ir vëjo greitá,
Pilnà gërybiø prikrautà skreità.
Ne Kanapiná, o Laðininá...
Giria jaunystës trankø suktiná.

Lekia þirgeliai jau paþaboti...
Gavënios rytà turës sustoti!

***
Baigiasi metai, dienos sudyla,
Ratai sustoja, ratai nutyla,
Aðys negirgþda, vietoje stovi.
Ak, Dieve brangus, kà duos rytojus?

Naujieji metai, naktá suðvitæ,
Lyg meteoras karðtas nukritæs
Á laukà traukia þmoniø daugybæ,
Viskas aplinkui þibëte þiba.

Bet, vos palietus, plënim apeina...
Dienà á naktá bemat pamaino.
Nors vëjai imtø plënis pustyti,
Diena negali dienos pavyti.

Taip gæsta metai, taip tyla þingsniai,
Dienos á naktá kaip plënys krinta.

***
Atvaþiavo sena boba –
Kailinius parduoda.
Nebenori niekas pirkti
Ir maþai beduoda.

Turgus juokias ið bobutës...
Visi sveikina saulutæ!
Nebereikia kailiniø,
Nei daþytø, nei baltø...

Pyksta boba, raukos, stena,
Vaikiðèius nuo savæs gena.
Lyg nematæ bût þiemos,
Bobos rûðkanos, senos.

Gráþta boba pykdama,
Sniego pûgà keldama...

***
Saulës gràþteliai gràþo jau sniegà,
Ðviesûs upeliai pakalnën bëga.
Maþi maþyèiai, vos vos uþgimæ,
Nuo nakties ðalèio ðiek tiek uþkimæ.

Duslûs, maþyèiai, vos prasiverþæ,
Sveikina laukà, sveikina berþà,

Kuris mieguistas stovi parimæs,
Atsilapojæs baltakrûtinis.

Pro ðalá bëga tie upeliukai,
Á pakalnëlæ balutën suka,
O ten suiþæs sniegas dulkëtas,
Visas sukeþæs, visas akëtas.

Vos besilaiko, vienas rasoja,
Saulës palauþtas vien burbuliuoja
.

IÐ CIKLO „GËLËS“
Jau rudeniop. Gëlynai nuþydëjo...
Tik tu viena dar þydi, mano Dulsinëja!
Þydëk, þydëk, mano skaisti gëlele,
Te visos ðalnos su ledais praeis pro ðalá.

Per ðaltà þiemà að ðirdy tave neðiosiu
Ir niekam niekada tavæs neatiduosiu.
Nes tu mana, nes tu – mana groþybë,
Kaip saulë tavo vardas þydi.

Ona, Onele, Onuèiuk, brangioji!
Tu man tyriausià meilæ dovanoji.
Tu man kvapi laukø gëlelë,
Apsaugok nuo ðalnø, Dievuli Visagali.

Tave ir tavo sodà, kur suþydo...
Laimingas tas, kuris tave iðvydo!

Lauk iðmestame  Onos ir Valerijono Galdikø

archyve buvo ir ðis moters portretas (tikëtina,

kad jo autorius – Valerijonas Galdikas).

Sukûrimo data nurodyta  2005 m. rugpjûèio

7 diena
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Suklestëjimo periodas
 2013 m. Rietavo miestui sukanka 760 metø. Jo istorijai unikalu-

mo teikia kunigaikðèiø Oginskiø giminës vardas ir veikla.
Formaliai apie kunigaikðèiø Oginskiø paveldo istorijà Rietave

reikëtø pradëti kalbëti nuo Trakø vaivados Tado Pranciðkaus Ogins-
kio ir buvusio Rietavo seniûno Kristupo Skumino Tiðkevièiaus nað-
lës Jadvygos Zaluskytës Tiðkevièienës, kuri pagarsëjo plataus
masto labdaringa veikla, vedybø (1763 m.). Deja, nei ðie sutuokti-
niai, nei naujasis Rietavo seniûnas Pranciðkus Ksaveras Oginskis
(T. P. Oginskio sûnus ið jo pirmosios santuokos su Izabele Jekateri-
na Radvilaite) ryðkesniø pëdsakø Rietavo istorijoje nepaliko. Neið-
liko materialios kultûros paveldo pëdsakø ir ið 1802–1822 m. laiko-
tarpio, kai Rietavas caro Aleksandro I ásakymu ið pradþiø buvo
perduotas valdyti, o 1814 m. uþ 277 600 rubliø parduotas Mykolui
Kleopui Oginskiui (Pranciðkaus Ksavero Oginskio brolio Andriaus
Oginskio sûnui) kaip nuosavybë. Ið ðio laikotarpio iðliko kai kas
reikðmingesnio nei sudauþytos dvaro rûmø kolonos ar bokðtø griu-
vësiai. Tai – jaudinantis paskutinës Mykolo Kleopo Oginskio kelio-
nës ið Vilniaus á Rietavà apraðymas. Ðiandien turime galimybæ
M. K. Oginskio þvilgsniu pamatyti panoraminá tuometiniø paðto trakto
keliø tiesimo bei remonto vaizdà, pajusti ðio dvasingo þmogaus
iðgyvenimus, dvasinæ brandà, suþinoti, kokia buvo ðio iðkilaus þmo-
gaus atjauta ir kokiø humanizmo principø jis laikësi.

„Að netikëjau kalbomis, kurios mane pasiekdavo, – raðë kom-
pozitorius M. K. Oginskis 1830 metais, – kol pats galø gale savo
akimis pamaèiau tà baisø ir beviltiðkà ðá traktà tiesianèiø ir taisan-
èiø valstieèiø vargà [...]“. Ypaè Mykolà Kleopà sukrëtë tai, kà jis
pamatë nuo Raseiniø keliui pasukus á Þemaitijos gilumà. Á sniego ir
permirkusios þemës klampynæ iki keliø, kai kur net iki pilvo klimps-
tantys ðeði stiprûs arkliai vos tempë paðto karietà, kuria vaþiavo
M. K. Oginskis. Atrodë, kad ði kankinanti kelionë niekada nesibaigs.
Kai iki Rietavo liko apie 90 varstø, M. K. Oginská iki ðirdies gelmiø
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sukrëtë vaizdas, pamatytas dar vienoje keliu vadinamoje klam-
pynës atkarpoje. Èia apie 300 leisgyviø, skarmaluotø, rankose
kastuvø nebenulaikanèiø darbininkø, niukindami ne kà geriau
atrodanèius savo arklius, bandë lipdyti iðpliurusià sankasà.
M. K. Oginskis paþino, kad tie þmonës ið Rietavo aplinkiniø kai-
mø. Ir þmonës já paþino. Apsupæ ekipaþà, vos laikydamiesi ant
kojø, jie vienas per kità maldavo gelbëti ið katorgos, á kurià prie-
varta buvo suvaryti ðá darbà priþiûrinèiø pareigûnø. Ið bejëgiðku-
mo daugelis verkë kaip maþi vaikai.

 „Pradëjau nuo to, – raðo Oginskis, – kad pirmiausia tiems varg-
ðams liepiau iðdalinti visus pinigus, kuriuos buvau pasiëmæs su
savimi. Po to èia pat, ekipaþe, paraðiau du laiðkus, reikalaudamas
nutraukti ðá beprasmiðkà, luoðinantá darbà ir leisti bent jau ið Rieta-
vo dvaro paimtiems þmonëms gráþti á savo namus. Laiðkus ádaviau
darbus priþiûrëjusiam pareigûnui, kad kuo skubiau pristatytø Ra-
seiniø apskrities administracijai ir ðlëktø tarybai [...]“.

Vëliau daugelá ðiø ið katorgiðko vargo iðvaduotø þmoniø
M. K. Oginskis susitiko Rietave. Jie buvo apsigydæ savo þaizdas,
nuðalusius pirðtus ir visi buvo be galo dëkingi savo iðgelbëtojui:

„Jie klaupësi ir siekë buèiuoti mano rankas. Iðgyvenau didelá
dþiaugsmà, kad galëjau tiems þmonëms padëti, o tuo paèiu ir liûde-
sá, kad ðito kraðto nebeteks daugiau matyti,“ – po daugelio metø
savo dienoraðtyje raðë M. K. Oginskis.

Oficialiai tàsyk M. K. Oginskis á Rietavà buvo atvykæs tvarkyti
nuosavybës reikalø. Neávardintas tikslas buvo kur kas gilesnis:
paèiø prasèiausiu metø laiku ávertinti strategines prielaidas ðiame,
nuo carinës valdþios akiø nutolusiame uþkampyje, Prûsijos kaimy-
nystëje, ákurti paskutinæ kunigaikðèiø Oginskiø rezidencijà – èia
pradëti ágyvendinti humanizmo principais pagrástà valstybës mo-
delio vizijà. M. K. Oginskis tada jau suprato, kad jo paties gyveni-
mo ðiam uþmojui ágyvendinti nebeuþteks. Gruodþio speigams kaus-
tant þemæ, kelias pasuko atgal á Vilniø, tada – á Zalesæ. O po dviejø
metø ávyko tikrasis ðios iðkilios asmenybës atsisveikinimas su
Tëvyne – ryðkëjant naujoms carinës valdþios represijø grësmëms,
1822 m. M. K. Oginskis per Drezdenà, Paryþiø pasuko á Florencijos
pusæ. Prasidëjo antrosios, paskutinës M. K. Oginskio emigracijos
laikotarpis. Iki mûsø dienø tebesklinda gilus atodûsis: „Praeityje –
roþës ir erðkëèiai, o prieð akis – erðkëèiai ir tik erðkëèiai“.

Rietavo þmoniø ðirdyse pasiliko ryðkiai áspaustas kilnaus gai-
lestingumo ir atjautos prisiminimas. Rezidencijos perkëlimà á Rie-
tavà ir didþiuosius pertvarkymus èia po tëvo mirties 1833 m. buvo
lemta pradëti Irenëjui Oginskiui. Kiek ðiam jaunam, iðsilavinusiam
aristokratui reikëjo dràsos ir atsakomybës 1835 m. paskelbti, kad
Rietavo dvaro valdose panaikinama baudþiava! Kiek reikëjo áþval-
gumo uþsimojant pakeisti tuometinës Rietavo visuomenës màsty-
mà, tarpusavio santykius ir kiek tvir tybës, uþgriuvus kaltinimams
dël naujo sukilimo organizavimo! Nereikia pamirðti ir baudþiavos
naikinimui nepritarianèiø aplinkiniø þemvaldþiø prieðiðkumo… Ne-
paisant visø sunkumø, ði pirmoji esminë reforma, nulëmusi dauge-
lio kitø naujoviø Rietave ádiegimo sëkmæ, buvo ágyvendinta. Ilgai
uþsitæsë tas procesas. Ar tik ne aðtuoniolika metø kryptingai dirbta,
kol ið buvusiø baudþiauninkø susiformavo tvir tas, savarankiðkai
ûkininkauti gebanèiø raðtingø valstieèiø luomas. Jaudinanèiai buvo
„uþantspauduota“ ðios reformos sëkmë – Rietavo ðv. arkangelo
Mykolo baþnyèios kertinio akmens ðventinimu ir penkiameèio Bog-
dano Oginskio krikðtynomis. 1853 m. birþelio 9 d. ið visø aplinkiniø
kaimø ir miesteliø pagal specialiai sudarytus sàraðus buvo suva-
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dinta 2 000 porø valstieèiø. Krikðtatëviø pareigoms, suprantama.
Neeilinë sandora, neeilinës iðkilmës, uþsitæsusios net keletà die-
nø. Ar galëtø kas pasakyti, kokià átakà ðiø valstieèiø – krikðtatë-
viø – gyvenime paliko patir ti áspûdþiai, orkestro muzika, klestin-
èios rezidencijos vaizdas, kuri jø apsilankymui svetingai atvërë
savo vartus.

Ðiandien Oginskiø paveldo tyrinëtojus, taip pat ir platesnæ visuo-
menæ, besidominèià gimtojo kraðto ir Lietuvos istorija, glumina
ðviesus mokslo, technikos, kultûros naujoviø proverþis Rietave
XIX amþiuje. Tai, kas tuo metu ávyko, buvo ágyvendinta per septynis
deðimtmeèius.

Tiems, kas pradeda paþintá su Rietavu, klausimø iðkyla daug.
Pavyzdþiui, kaip galëjo atsitikti, kad ðiame Þemaitijos uþkampyje
1892 m. pradëjo veikti pirmoji Lietuvoje elektrinë, pirmà kartà uþsi-
degë elektros ðviesa, kad 1882 m. èia buvo nutiesta pirmoji Lietu-
voje telefono linija?

Datos ir faktai kalba uþ save. Taip. Elektrifikacija ir telefonizacija
Lietuvoje prasidëjo nuo Rietavo, projektø, kuriuos èia daugiau kaip
prieð ðimtà metø ágyvendino kunigaikðèiai Oginskiai. Prie to, kas
jau pasakyta, reikëtø pridëti, kad Irenëjaus Oginskio rûpesèiu Rie-
tave 1835 m. buvo ásteigta naðlaièiø prieglauda, ligoninë, vaistinë,
mokykla. Èia 1842 m. pradëjo veikti ir pirmosios taupomosios ka-
sos. 1846 m., remiant Irenëjui Kleopui Oginskiui, to meto visuome-
nës ðvietëjas Laurynas Ivinskis pradëjo leisti garsiuosius kalendo-
rius „Metskaitlius ûkiðkus“ (kokiais masteliais reikëtø matuoti ðiø

leidiniø reikðmæ draudimø metais iðsaugant spausdinto lietuviðko
þodþio ðviesà!). O kaip neprisiminti þemës ûkio parodø, skatinusiø
visokeriopà ûkininkavimo ir kasdieninës buities paþangà. Suplauk-
davo á jas ne tiktai Rietavo kraðto valstieèiai, ûkininkai, aplinkiniai
dvarininkai, bet ir tolimiausiø kraðtø atstovai ið Lenkijos, Minsko,
Kijevo gubernijø. Pirmoji paroda Rietave buvo surengta 1860 me-
tais. Na o 1859 m., vadovaujant talentingam agronomui Karlui Otto
fon Minichui, èia buvo atidaryta pirmoji Lietuvoje þemës ûkio mo-
kykla, tuo metu vadinta „Ûkininkystës mokslinyèios“ vardu.

Oginskiai daug dëmesio skyrë tuo metu nieko nekainavusiø van-
dens ir vëjo energetiniø resursø iðnaudojimui. Buvo pastatyta keletas
vandens malûnø, ant Rietavo dvaro sodybos puoðnaus aðtuonbriau-
nio vandentiekio bokðto sumontuota ið JAV pargabenta vëjo jëgainë
vandens siurbliams sukti. Prieðais dvaro parko Baltuosius vartus,
kitapus Plungës gatvës, buvo árengtas iðtisas metalo, medþio ap-
dirbimo dirbtuviø kompleksas, kurio stakles suko garo maðinø va-
romos transmisijø sistemos. Èia buvo gaminami þemës ûkio pa-
dargai, kitas inventorius. Rietave buvo árengta ir pirmoji Lietuvoje
elektros jëgainë.

Didþiulæ átakà visuomenei Oginskiø autoritetas darë ir plëtojant
blaivybës sàjûdá, kurá iðpuoselëjo vyskupas Motiejus Valanèius.
Apie tai liudija archyviniai ðaltiniai, tarpusavio susiraðinëjimas „...ið-
reiðkiu didþiausià padëkà, kad Jûsø Malonybë teikësi imtis iðkeiki-

(Nukelta á 62 p.)
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mo bjaurios gir tybës, – 1860 m. viename ið savo laiðkø I. K. Ogins-
kis raðë vyskupui M. Valanèiui. – Naudingi to darbo vaisiai jau
dabar matyti, nors dël to turiu virð 10 tûkstanèiø rubliø nuostolio,
iðreiðkiu padëkà uþ ganytojiðkà uolumà. Prie tos progos praðau
man atsiøsti tûkstantá egzemplioriø knygutës, raginanèios stoti á
blaivybæ, kadangi Rietave jau maþai beturime, o reikia dar pasiekti
Endriejavà, Veivirþënus ir kitas valdas...“

Jau po 1863 m. sukilimo, kurio dramatiðkà atomazgà lydëjo
máslinga Irenëjaus Kleopo Oginskio mir tis (o gal emigracija á Va-
karus?), jo sûnus Bogdanas Oginskis, sulaukæs pilnametystës,
Rietave 1872 m. atidarë pirmàjà Lietuvoje ðeðiametæ muzikos
mokyklà. Netrukus jo brolis Mykolas Oginskis muzikos mokyklà
ásteigë ir Plungëje. Tik jo dëka ðiandien Lietuva gali dþiaugtis ir
didþiuotis neákainojamu kûrybiniu Mikalojaus Konstantino Èiur-
lionio, kuris savo muzikiná kelià pradëjo Plungëje, palikimu. Ne-
nuostabu, kad ðiuose dvaruose po keleriø metø jau skambëjo
simfoninë muzika. Laikui bëgant jungtinis broliø Bogdano ir My-
kolo Oginskiø orkestras iðaugo iki 120–130 muzikantø dydþio. Jis
grojo Haidno, Mocarto, Bethoveno, naujausius Èaikovskio muzi-
kinius kûrinius. Suprantama, skambëdavo ir M. K. Oginskio
marðai, mazurkos, polonezai, jo garsusis „Atsisveikinimas su
Tëvyne“. Ðiam Þemaitijos unikaliam kultûros þidiniui tamsiausiu
carinës priespaudos laikotarpiu buvo lemta daugiau nei tris de-
ðimtmeèius skleisti ne tiktai profesionaliosios muzikinës kultû-
ros ðviesà, bet ir patriotines aspiracijas. Á gyvenimà buvo iðleista
deðimtys talentingø profesionaliø muzikø, kurie vëliau pasklido
po Lietuvà, tapo orkestrø vadovais, vargonininkais, kûrybiniais
darbuotojais, dariusiais didelæ átakà formuojantis ne tiktai Rieta-
vo, bet ir visos Lietuvos „Genius Loci“.

Ðventà misijà, átakodama Rietavo vietos dvasios vystymàsi,
atliko ir „kilniausios ðirdies motina“ – Bogdano Oginskio þmona
Marija Gabrielë Oginskienë, kilusi ið Potulicø giminës. Su jos var-
du susijusi plataus masto labdaringoji veikla. Kiek pasiðventimo ir
meilës ádëta steigiant Rietave naðlaièiø prieglaudas! Girënø kaime
beglobiams vaikams iðlaikyti ir ugdyti buvo ákurtas atskiras pali-
varkas, kurio mûriniai statiniai iðliko iki ðiø dienø.

Be ðiø visos Lietuvos kultûros istorijà praturtinusiø naujoviø,
buvo atlikti ir grandioziniai Rietavo dvaro sodybos, didþiulio 65 ha
parko formavimo darbai. Perstatytas visas Rietavo miestelio
centras, suformuota áspûdinga kompozicinë linija, jungusi Ogins-
kio rûmus su naujàja baþnyèia. Patvirtinus baþnyèios projektà, jos
statybai buvo pradëta ruoðtis dar 1846 metais, taèiau, atlikus mies-
to perstatymo darbus, pirminio baþnyèios projekto atsisakyta.
1853 m. didysis blaivybës þadintojas þemaièiø vyskupas Motiejus
Valanèius paðventino naujai suprojektuotos neoromaninio stiliaus
ðventovës kertiná akmená. Manoma, kad baþnyèios projektas atke-
liavo ið tolimosios Italijos, Lombardijos provincijos. Yra pagrindo
tvir tinti, kad tiek baþnyèios, tiek rûmø projektà rengë garsusis Prû-
sijos karaliðkøjø rûmø architektas Fridrichas Augustas Ðtuleris.
Èia vël stebina darbø uþmojai, jø kokybë, monumentalus marmuri-
niø altoriø puoðnumas. Altoriai, kaip ir visa grindø danga, buvo
parveþti ið Belgijos – Briuselyje veikusiø Leono Bukno dirbtuviø.
Unikalius vargonus sumontavo garsiosios Jemlicho firmos meist-
rai ið Drezdeno (Vokietija).

Taip kunigaikðèiø Oginskiø rûpesèiu Rietave buvo suformuotas
vienas didingiausiø XIX a. Lietuvos dvarø kultûros kompleksø. Èia
savo talentà ir sugebëjimus áprasmino tokie architektai kaip F. A. Ðtu-

leris, J. Voleris, S. Blekas, Herteris, Gasovskis, sodininkai S. Stul-
beris, F. Braunas, A. Ulrichas, B. Saponka. Didþiulæ átakà ne tiktai
tuometinio Rietavo, bet ir plaèiø jo apylinkiø „Genius Loci. Vietos
dvasios“ formavimui (Oginskiai tuo metu valdë daugiau negu 60
tûkst. deðimtiniø teritorijà) turëjo tokios asmenybës kaip vyskupas
M. Valanèius, ðvietëjas L. Ivinskis, literatas Mykolas Akelaitis, ag-
ronomas, pirmosios Lietuvoje þemës ûkio mokyklos („Ûkininkys-
tës mokslinyèios“) vadovas K. Minichas, muzikai J. Maðekas,
J. Butkevièius, J. Naujalis, J. Þilevièius, V. Lukauskas, gydytojai
P. Cirtautas, M. Skulskis, A. Mockevièius, vet. gydytojas B. Celins-
kis, J. Tatarkevièius, vaistininkas O. Surkovas, advokatas G. Juce-
vièius, þemaitiðko þodþio puoselëtojai, knygneðiø rëmëjai, kunigai
S. Rucevièius, K. Bikinas, A. Turauskas, A. Paðakarnis, P. Gugis,
kunigø seminarijos rektorius G. Cir tautas ir deðimtys kitø asmeny-
biø, kuriø gyvenimà, tarnystæ, kûrybà, kultûrinæ ðvietëjiðkà veiklà
savo ruoþtu betarpiðkai átakojo kunigaikðèiø Oginskiø autoritetas,
iðsilavinimas, organizaciniai sugebëjimai diegiant Rietavo kraðte
laikmetá pranokusias inovacijas.

Destrukcijos ir griovimo periodas
 Vargu, ar kas Oginskiø laikais galëjo nujausti, koks dramatið-

kas likimas laukia iðpuoselëtos Oginskiø rezidencijos ir viso Rie-
tavo. Prasidëjus Pirmajam pasauliniam karui, Oginskiø rezidencijà
nusiþiûrëjo fon Hindeburgø giminë. Pralaimëjæ karà, vokieèiø ka-
reiviai be gailesèio plëðë varinius rûmø stogus, gabeno á Prûsijà
èia sukauptas brangenybes, kolekcijas, parke buvo iððaudyti faza-
nai, povai, kiti egzotiðkai paukðèiai...

Dviejø pasauliniø karø suirutës, intelektualinis vietos visuome-
nës nuosmukis tarpukario metais paliko sunkiai atitaisomus ðio
kunigaikðèiø Oginskiø iðpuoselëto kultûros paveldo praradimus bei
deformacijas:

* 1924–1926 m. buvo visiðkai sunaikinti centriniai Rietavo dva-
ro sodybos rezidencijos rûmai;

* 1936–1938 m. nugriauta didþioji dalis áspûdingos apsauginës
Rietavo dvaro sodybos parko sienos, sunaikintas garsusis Ogins-
kiø þiemos sodo kompleksas, kuriame buvo sukaupta apie 15 000
vnt. augalø kolekcija. Daugumas jø buvo atveþtiniai – ið Hamburgo,
Berlyno, Vienos botanikos sodø, Italijos.

Sovietmeèio laikotarpis
1950–1960 m. vykdant apylinkiø melioravimo darbus, buvo su-

ardyta Rietavo dvaro sodybos parko vandenø sistema, prasidëjo
antrasis Rietavo dvaro sodybos nykimo laikotarpis;

1971–1973 m. nugriovus Oginskiø dvarvietëje buvusius ûkinius
pastatus, iðrovus senàjá sodà, iðtisas dvaro sodybos ir parko vaka-
riniø prieigø kvartalas buvo uþstatytas daugiaaukðèiais blokiniais
ir silikatiniais tuometinio tarybinio ûkio komplekso pastatais; taip
ilgam buvo uþkirstas kelias bet kokiai turizmo infrastruktûros plëto-
jimo dvarvietës teritorijoje perspektyvai.

Atgimimo periodo pradþia
Galima sakyti, kad kunigaikðèiø Oginskiø paveldo Rietave nai-

kinimas buvo sustabdytas tik 1986–1989 metais, kai Rietavo ir
Lietuvos ðviesuomenë, gelbëdama nuo visiðko sunaikinimo kultû-
ros istorijos paminklà – Bogdano Oginskio muzikos mokyklos
pastatà, laimëjo tikrà mûðá su tuometinës valdþios biurokratais.
Tiesa, praktiniai jos atstatymo darbai uþsitæsë net iki 2000 metø.

(Atkelta ið 61 p.)
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Per ðá laikotarpá lemiamà vaidmená Oginskiø kultûros paveldo ak-
tualizavimui Rietave turëjo pasirengimas pirmosios Lietuvoje elek-
trinës 100-meèio minëjimui ir jubiliejinës programos ágyvendini-
mas. Prasmingà vaidmená gaivinant istorinæ atmintá atliko prieðka-
rinio Rietavo gimnazistai – kaunieèiai Adolfas Liaugaudas ir Justi-
nas Kontrimas. Jø dëka Rietavo ðviesuomenë tuo metu susibûrë á
Lietuvos kultûros fondo klubà „Pilalë“. Ðio klubo organizuotose dis-
kusijose, susitikimuose su plaèiàja Rietavo visuomene pagrindi-
nës Oginskiø paveldo gaivinimo nuostatos buvo iðplëtotos á
kompleksinæ pirmosios Lietuvoje elektrinës 100-meèio jubilie-
jaus parengiamøjø darbø programà, kuri dramatiðkà 1991 m. sau-
sio mënesá buvo patvir tinta tuometinëje Vyriausybëje. Áver tinus
Rietave XIX a. Oginskiø ádiegtø naujoviø unikalumà ir ávairiapu-
siðkumà, á programos ágyvendinimo koordinaciná komitetà buvo
átraukti keliø tuometiniø ministerijø ir þinybø atstovai (Ryðiø, Eko-
nomikos, Kultûros, Þemës ûkio, Statybos ir urbanistikos ministe-
rijø bei kt.). Pagrindiniai programos koordinatoriaus rûpesèiai ati-
teko tuometinei Lietuvos energetikos ministerijai ir jos ministrui
dr. Leonui Aðmantui. Darbø sëkmæ lëmë tai, jog organizacinius
klausimus ryþtingai sprendë energetikos viceministro Sauliaus
Kuto vadovaujama taryba, kurioje negailëdami laiko ir jëgø dirbo
kultûros paveldo gaivinimo darbø patir tá turëjæs UAB „Lietuvos
paminklai“ direktorius Alfonsas Jocys, tuometiniø Klaipëdos elek-
tros tinklø vadovai Vytautas Girdvainis, Antanas Gir tavièius ir kai
kurie kiti Klaipëdos elektros tinklø specialistai, daugelis „Pilalës“
tarybos nariø, tuometinis Rietavo meras Antanas Auþbikavièius,
Rietavo miesto ir Plungës rajono valdþios atstovai. Kûrybingai
dirbo projektuotojai, archeologai, architektai, kaunieèiai Kæstutis
Linkus, Nijolë Ðvëgþdienë, Dangira Baliliûnaitë, telðiðkis archi-
tektas Algirdas Þebrauskas, skulptorius Regimantas Midvikis ir
daugelis kitø specialistø.

Pagrindiniai programos praktiniø darbø ágyvendinimo rûpes-
èiai tais metais gulë ant Klaipëdos elektros tinklø darbuotojø ir
rietaviðkiø peèiø. Pradedant darbus buvo ákur ta kultûros paveldo
restauravimo tikroji ûkinë bendrija „Rietuva“, kurios steigëjai bu-
vo Vytas Rutkauskas, Vidmantas Dovidauskas ir Linas Zubë. Jiems
buvo lemta tapti ne tik pagrindiniais muzikos mokyklos pastato
restauravimo darbø organizatoriais, bet ir Oginskiø dvarvietës ar-
cheologiniø tyrimø, Oginskiø rezidencijos rûmø portiko, parterio
struktûros, Baltøjø var tø atstatymo, Oginskiø koplyèios, senojo
Oginskiø vandentiekio bokðto restauravimo darbø vadovais.
Ðiems darbams vykdyti buvo sutelktos efektyviai dirbusiø vietiniø
meistrø pajëgos. Daug paramos tais metais sulaukta ið UAB „Plun-
gës lagûna“, UAB „Rietavo baldai“, kitø Rietavo ámoniø, dabartinës
Þemaitijos kolegijos vadovø.

Nepamirðtamas Rietave buvo 1992 metø ruduo. Ne vien darbø
forsavimu, nekreipiant dëmesio á darbo dienos pabaigà, poilsio die-
nas, ankstyvà ðlapdribà. Viskà apvainikavo lapkrièio 27–29 die-
nos, kai plaèioji Rietavo visuomenë ir ið visos Lietuvos susirinkæ
energetikos struktûriniø padaliniø atstovai pagerbë pirmosios Lie-
tuvoje elektrinës 100-meèio jubiliejø. Buvo surengta turininga moks-
linë konferencija, puikus koncertas Rietavo baþnyèioje, atidengta
jubiliejinë Lietuvos elektrifikacijos 100-meèiui skir ta paminklinë
lenta ir atkurtas Laisvës paminklas, suðvito jubiliejinë þibintø gale-
rija nuo buvusios elektrinës iki atstatyto dvaro rûmø portiko, ásiþie-
bë puoðnûs parterio þibintai… Prasmingiausiu jubiliejaus ávykiu
tapo vëlø lapkrièio 27-osios vakarà surengtos padëkos ir atsi-
praðymo iðkilmës. Fakelininkø kolonos vedama energetikø ir rieta-
viðkiø eisena sustojo prie Oginskiø amþinojo poilsio vietos Rietavo

„Auðros vartø“ koplyèioje. Uþdegus þvakes ir padëjus vainikus,
buvo atsipraðyta uþ pirmtakø barbariðkumà, kai XX a. 6 deðimtme-
tyje tuometiniai elektrikai buvo uþsimojæ koplyèioje árengti trans-
formatorinæ pastotæ. Tik máslingas, tragiðkai pasibaigæs ávykis, ku-
rio metu, lauþdamas koplyèios sienà, nuo kopëèiø nukrito ir þuvo
vienas ið darbininkø, padëjo iðvengti kunigaikðèiø Oginskiø amþinojo
poilsio vietos iðniekinimo.

Ðis prasmingas jubiliejus ir jo metu vykæ renginiai Rietave ið
esmës pakeitë poþiûrá á Oginskiø kultûros paveldà ir padëjo pagrin-
dus viso miestelio ir Rietavo savivaldos atgimimo perspektyvai.

***
Þvelgiant ið mûsø dienø á tuos laikus, kai Rietave gyveno ir ðio

miestelio ateitá kûrë kunigaikðèiai Oginskiai, iðkyla maþiausiai du
apibendrinantys klausimai:

1. Kas XIX a. labiausiai lëmë, kad èia, giliame provincijos uþ-
kampyje, tuo metu ávyko toks ðviesus, pasaulinio lygio naujoviø
proverþis?

2. Koks prasminis ryðys ðias naujoves jungia su garsiuoju
M. K. Oginskio polonezu „Atsisveikinimas su Tëvyne“ ir ðiandieni-
nëmis realijomis?

Iðsamiems atsakymams reikëtø atskiros studijos. Vis dëlto ke-
letà akcentø verta iðryðkinti:

Akivaizdu, kad mes esame visiðkai pamirðæ Oginskiø ðeimoje
kar ta ið kar tos puoselëtà asmenybiø ugdymo tradicijà (uþtenka
prisiminti Mykolo Kleopo Oginskio mokymosi metus, vëliau jo prie-
sakus keturiolikmeèiam sûnui Irenëjui – kas ir kada pradës gilintis
á ðá paveldà?).

Antra. Reikëtø atsisakyti klaidinanèio mito, kad bepigu buvo
Oginskiams Rietave diegti naujoves: kà uþsimojo, tà galëjo ir dary-
ti. Faktai rodo kà kita – derindami ðiø naujoviø projektus su tuome-
tinëmis carinës valdþios institucijomis, jie turëjo áveikti dideles
biurokratines uþkardas. Tø uþkardø bûta daugybë, todël toli graþu
ne visi Oginskiø sumanymai buvo ágyvendinti...

Treèia. Ávertinant prasminius paminëtø naujoviø akcentus, gali-
ma teigti, kad Rietave Oginskiai simboliðkai uþkodavo bûsimos
savarankiðkos valstybës vystymosi kryptá ir perspektyvas: socia-
linës reformos, tauresni visuomenës santykiai, ðvietimo, kultûros,
mokslo, technikos naujovës, ryðiai su paþangiausiais ano meto
Vakarø Europos, þinoma, ir Rusijos kultûros þidiniais – tai kryptys,
kuriomis turëjo vystytis busimoji valstybë (TËVYNË !), praradusi
viltá ginklu ir jëga ðá tikslà ágyvendinti 1794, 1831, 1863 metø suki-
limuose, kuriuos visapusiðkai rëmë ir kuriuose tiesiogiai dalyvavo
kunigaikðèiai Oginskiai.

Ketvirta. Rietave Oginskiø rûpesèiu ádiegtø naujoviø fenomenas
primena, kad nebûtinai didmiesèiuose, nebûtinai emigravus á kitas
ðalis galima iðskleisti jaunosios kartos talentus ir svajones. Dideli
tikslai gali bûti ágyvendinti ir maþuose miesteliuose. Svarbu tik, kad
subræstø ðio tikslo kryptingai siekianèios asmenybës.

2005 m. muziejininkø inicijuotos programos „Oginskiø kultûri-
nës veiklos pëdsakais“ ágyvendinimas – tarptautinës mokslinës
konferencijos, M. K. Oginskio „Atsiminimø“ leidyba, tarptautiniai
Mykolo Oginskio festivaliai, ekspedicijos, bendradarbiavimas su
Mykolo Kleopo Oginskio provaikaièiais, pasklidusiais po kitas Eu-
ropos ðalis, Ivo Zaluskio koncertai Lietuvoje, ðvietëjiðka veikla –
visa tai naujas indëlis á visuomenës istorinës atminties ugdymà, á
Europos bendro kultûros paveldo aruodà.

Polonezo „Atsisveikinimas su Tëvyne“ melodija primena, ku-
riuo keliu, siekdami ðio tikslo, turime eiti.

KULTÛROS PAVELDAS
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EUROPOS

PAVELDO DIENOS

RIETAVE

Europos paveldo dienø idëja 1984 m. gimë
Prancûzijoje. Per trumpà laikà ji tapo þinoma ir buvo
pradëta ávairiai ágyvendinti daugelyje pasaulio ðaliø.
Europos Tarybos iniciatyva 1991 m. Europos paveldo
dienos pradëtos rengti visame Europos þemyne. Taip
susidarë prielaidos akcentuoti tarp ávairiø Europos
ðaliø ðimtmeèiais vykusius kultûrinius mainus, kuriø
pagrindu ir susiformavo ðiandieniø valstybiø kultûros
paveldas.

EUROPOS

PAVELDO DIENOS

RIETAVE

VYTAS RUTKAUSKAS

KULTÛROS PAVELDAS

Nuotraukoje – Rietavas apie 1900-uosius metus. Nuotrauka ið

Rietavo Lauryno Ivinskio gimnazijos archyvo.

Fotografas neþinomas

Lietuvoje Europos paveldo dienos Kultûros paveldo departamento
prie Kultûros ministerijos iniciatyva buvo pradëtos rengti 1995 me-
tais. Jas organizuoja miestø bei rajonø savivaldybës, kurios yra
Lietuvos kultûros paveldo objektø valdytojos. Ðià jø veiklà koordi-
nuoja Kultûros paveldo departamentas. Vienas ið svarbiausiø kul-
tûros paveldo dienø tikslø – pasiekti, kad  Europos paveldo dienos
taptø vietos bendruomeniø gyvenimo dalimi, bûtø átrauktos á jauni-
mo veiklos programas. Akcentuodamas muziejø, mokyklø, biblio-
tekø, kitø suinteresuotø institucijø didþiulæ bendradarbiavimo ðioje
sferoje reikðmæ, Kultûros paveldo departamento Tarptautiniø ryðiø
su visuomene ir edukacijos skyriaus vadovas Alfredas Jomantas
2006 m. Europos paveldo dienø programos áþangoje raðë: „[...] bûtø
trumparegiðka, jei apie tautos ir valstybës savastá, jos kultûros
paveldà kalbëtø tik specialistai. Kultûros vertybiø iðsaugojimas
tikrai nëra vien kultûros paveldo saugotojø, restauratoriø, istorikø
ar kokios nors kitos srities specialistø reikalas. Tai nedaloma vi-
suomenës raidos proceso dalis.

Vieðëdami bet kurioje Europos ðalyje, nesunkiai pastebime, kaip
ten suvokiamos, naudojamos ir saugomos kultûros vertybës. Tuo
pagrindu galime spræsti apie sveèios ðalies visuomenës bei jos
lyderiø raidos lygá. Kultûros paveldo bûklë iðduoda, kokiomis ligo-
mis serga visuomenë ir kokius uþdavinius sprendþia vietos val-
dþia. Pirmiausia pastebime tai, ar vietos valdþiai kultûros pavel-
das – materialûs tautos savasties þenklai – yra tikra, ar tik primes-
ta deklaruojama ver tybë. Jaunimo santykis su kultûros paveldu
kaip veidrodyje atspindi mûsø ateities visuomenës bëdas [...].

Todël taip svarbu, kad paveldo iðsaugojimo procese dalyvautø
kuo platesnë visuomenë, kad specialistai ir atsakingieji uþ jo sau-
gojimà sudarytø kuo galingesná sàjungininkø frontà. Tam ir skirta ði
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Europos Tarybos programa, pirmiausia kreipianti tautas á savo kul-
tûros paveldà, skatinanti paþinti jo iðtakas ir kontekstà, suvokti jo
vertæ ir imtis já puoselëti [...]“.

Rietave Europos paveldo dienos pirmà kartà buvo paminëtos
1999 m. rugsëjo mënesá. Kolegø ið Vilniaus padràsinti Rietvo Ogins-
kiø kultûros istorijos muziejaus (tuo metu – Þemaièiø dailës muzie-
jaus Rietavo filialo) darbuotojai drauge su kitais kultûros paveldo
puoselëtojais plaèiajai visuomenei pristatë kompleksinæ programà
„Europa. Bendras palikimas: istoriniai parkai ir sodai Lietuvoje“.
Tai buvo aktyvios paþinties su atgimstanèiu Rietavo parku diena.
Klausydamiesi iðsamiø parkotyrininko Kæstuèio Labanausko, kitø
kultûros paveldo specialistø pasakojimø bei komentarø rietavið-
kiai ir jø sveèiai tà dienà tarsi naujomis akimis paþvelgë á XX a. I p.
sunaikintà Oginskiø rûmø parterio erdvæ, atrado ið neáþengiamø
brûzgynø iðvaduotas ûksmingas alëjas, 1993–1995 m. atkurtus
romantiðkus Jûros upës uþutekius su dirbtiniø kalvø keteromis,
kitas parko áþymybes ir „staigmenas“. Be visa kita, malonia staig-
mena tapo ir 1992 m. atstatyto Oginskiø rûmø portiko vaizdas,
iðspausdintas tais metais Lietuvos Europos paveldo dienø plaka-
tuose. Tø dienø metu Rietave skambëjusios Rietavo meno mokyk-
los puèiamøjø orkestro atliekamos vidurdienio melodijos, vakari-
nis M. K. Èiurlionio kvarteto koncertas Rietavo Oginskiø kultûros
istorijos muziejaus kiemelyje átaigiai perteikë daugiau nei prieð
ðimtà metø Rietave klestëjusiø muzikiniø tradicijø nuotaikà. Visa
tai pasiekë pirmøjø Rietave Europos paveldo dienø renginiø dalyviø
ðirdis. Tiems, kas juose tàsyk dalyvavo, neliko abejoniø, kad tokiø
renginiø reikia ir ateityje.

Taip Rietave pradëjo formuotis Europos paveldo dienø tradici-
jos. Tai buvo nelengvo, bet labai prasmingo darbo pradþia.

2000–2011 m. istoriniame Rietavo Oginskiø kultûros istorijos
muziejaus (buvusios Bogdano Oginskio muzikos mokyklos) kie-
melyje vienuolika kartø á aukðtá kilo ðventinës Europos kultûros
paveldo dienø vëliavos, skambëjo puèiamøjø instrumentø orkestrø
atliekama muzika, ðventës dalyviø, sveèiø sveikinimo kalbos, kle-
gëjo jaunatviðki balsai. Vienuolika kartø èia buvo atidaromos temi-
nës parodos, vyko paveldo dienoms skirtos konferencijos. Tiek pat
kartø ðiø dienø dalyviai ið miestelio pasukdavo á paþintines ekskur-
sijas, kuriose aplankydavo kultûros paveldo objektus, susijusius
su tais metais organizuojamø Europos kultûros paveldo dienø te-
ma. Jø bûta ávairiø: „Technikos paminklai Lietuvoje“ (2000 m.);
„Lietuvos gynybiniai átvirtinimai“ (2001 m.); „Medinë architektûra
Lietuvoje“ (2002 m.); „Istoriniai miestai: sena ir ðiuolaikiðka“
(2003 m.); „Þydø kultûros paveldas“ (2004 m.); „Kultûros vertybës
ir kultûrinis turizmas“ (2005 m.); „Iðsaugokime praeitá“ (2006 m.);
„Kultûros keliai Lietuvoje“ (2007 m.); „Istoriniai vargonai Lietuvo-
je“ (2008 m.); „Istorijà kuriame kartu“ (2009 m.); „LDK giminiø
istorija ir dvarø paveldas. Ðeima ir kultûros paveldas“ (2010 m.);
„Paslëpti lobiai. Sienø tapyba“ (2011 m.).

Europos paveldo dienø reikðmë Rietave ypaè iðaugo 2005 m.,
kai buvo pradëta formuoti ir ágyvendinti  pasirengimo iðkilaus vals-
tybës ir visuomenës veikëjo kompozitoriaus Mykolo Kleopo Ogins-
kio (1765–1836) 250-osioms gimimo metinëms programa. Simbo-
liðka, kad á ðià veiklà nuo pat pirmøjø dienø aktyviai ásijungë Didþio-
joje Britanijoje gyvenantis M. K. Oginskio provaikaitis kompozito-
rius, pianistas Ivo Zaluskis. Moksliniø konferencijø praneðimai,
archyviniø tyrimø ir ekspedicijø medþiaga, lietuviø kalba iðleisti Ogins-
kiø raðytinio palikimo leidiniai sudarë papildomas prielaidas giliau

KULTÛROS PAVELDAS

paþinti ir suprasti ne tik Rietavo, bet ir kitø vietoviø, taip pat ir visos
buvusios Lietuvos Didþiosios Kunigaikðtystës paveldà, gerai iðana-
lizuoti Oginskiø kultûros kelio tikslus ir uþdavinius.

Pastarajai  temai ypaè daug dëmesio buvo skirta 2012 m. Euro-
pos dienø programoje „Genius Loci. Vietos dvasia“. Jos pristaty-
me, be Rietavo savivaldybës kultûros paveldo puoselëtojø, dalyva-
vo nemaþas bûrys bendraminèiø ið Kaiðiadoriø, Elektrënø, Plun-
gës, Rykantø, Salantø, Vievio, Vilniaus, kitø vietoviø, kurios yra
susijusios su kunigaikðèiø Oginskiø paveldu ir jø veikla. Á renginius
aktyviai ásijungë ir Rietavo verslo informacinio centro vykdomo
gretutinio Pietø Baltijos  programos projekto „Verslo ir kultûros part-
nerystë“ dalyviai bei sveèiai ið Lenkijos ir Vokietijos. Bendrai su-
rengtoje tarptautinëje konferencijoje „Vietos dvasia. Oginskiø kul-
tûros kelias“ ávairiais aspektais buvo analizuojama Oginskiø pa-
veldo átaka Rietavui. Buvo aptariamos ir  verslo bei kultûros partne-
rystës perspektyvos, pagrindinës Oginskiø kultûros kelio formavi-
mo prielaidos, aktualizuota M. K. Oginskio 250-øjø gimimo metiniø
reikðmë regioniniam ir tarptautiniam bendradarbiavimui.

Ðiandien jau akivaizdu, kad Rietave vykstantys Europos pavel-
do dienø renginiai ne tik padeda plësti istorinës atminties akiraèius,
bet ir brandina èia gyvenanèiø þmoniø atsakomybæ uþ ðio paveldo
iðsaugojimà, daro átakà (padiktuoja aktualias kultûros temas) ðiuo-
laikinei þiniasklaidai, skatina turizmo plëtrà ir bendradarbiavimà
tiek ðalies, tiek ir tarptautiniu mastu.

Rietavo dvaro oranþerijø patalpa, skirta palmëms auginti apie 1936-uosius

metus (prieð nugriaunant pastatà). Fotografas neþinomas. Nuotrauka ið

Rietavo Oginskiø kultûros istorijos muziejaus rinkiniø
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2012 m. lapkrièio 16 d. Rietavo Mykolo Kleopo Oginskio meno
mokykloje bei Rietavo Oginskiø kultûros istorijos muziejuje vyko
pirmasis tarptautinis Mykolo Kleopo Oginskio kamerinës muzikos
festivalis-konkursas „Mykolo Kleopo Oginskio kûrybos perlai“, skir-
tas pirmosios Lietuvoje profesionaliosios muzikos mokyklos ákûri-
mo 140-meèiui. Ðiame festivalyje-konkurse buvo realizuota dau-
gelio menininkø, kitø kultûros darbuotojø bei meno mylëtojø pasku-
tiniais metais iðsakyta idëja, kad Rietave turëtø plaèiai suskambëti
kamerinë kompozitoriaus kunigaikðèio M. K. Oginskio muzika.

Ðio festivalio-konkurso dalyviø geografija buvo gana plati. Jame
dalyvavo pianistai ir vokalistai ið Lietuvos Edukologijos universite-
to (Vilnius), Klaipëdos universiteto Menø fakulteto, Nacionalinës
M. K. Èiurlionio ir Klaipëdos E. Balsio menø gimnazijø, Kauno J. Nau-
jalio muzikos gimnazijos, Kauno J. Gruodþio, Klaipëdos S. Ðim-
kaus konservatorijø, Ðiauliø S. Sondeckio menø mokyklos, Plun-
gës Mykolo Oginskio, Rietavo Mykolo Kleopo Oginskio, Viekðniø

Kamerinës muzikos

festivalis-konkursas

„MYKOLO KLEOPO

OGINSKIO KÛRYBOS

PERLAI“

Kamerinës muzikos

festivalis-konkursas

„MYKOLO KLEOPO

OGINSKIO KÛRYBOS

PERLAI“ R ITA URNIEÞIENË

Vinco Deniuðo, Kretingos, Skuodo, Salantø, Plateliø meno mokyk-
lø, Kauno A. Kaèanausko, Klaipëdos J. Karoso, J. Kaèinsko, Maþei-
kiø V. Klovos, Radviliðkio, Priekulës, Gargþdø muzikos mokyklø.
Dalyvavo ir sveèiai ið Daugpilio muzikos bei vidurinës muzikos
mokyklø, Kauno Vyturio katalikiðkos mokyklos.

Konkurso pagrindinis organizatorius – Rietavo Mykolo Kleopo
Oginskio meno mokykla, turinti puikø ir iniciatyvø mokytojø kolek-
tyvà (direktorë Rita Urnieþienë). Ðioje mokykloje vaikai ugdomi
Oginskiø kultûros paveldo puoselëjimo dvasia, èia vyksta puikûs
muzikiniai renginiai. Dirbama bendradarbiaujant su iðkiliais meni-
ninkais, kultûros veikëjais ir ástaigomis. Tai liudija ir tas faktas, kad
á festivalio-konkurso oganizacinio komiteto veiklà aktyviai ásitrau-
kë ávairios ástaigos, organizacijos, jø vadovai, tarp jø ir Rietavo
savivaldybës kultûros ðvietimo ir spor to skyriaus vedëja Lidija
Rëkaðienë ir jos pavaduotoja kultûrai Jolanta Bertauskienë, Rieta-
vo Oginskiø kultûros istorijos muziejaus direktorius Vytas Rutkaus-
kas, Kauno filharmonijos direktorius Justinas Krëpðta, kultûros centro
direktorius Vytautas Kaþukauskas. Didelës pagalbos sulaukta ir ið
trijø klaipëdiðkiø menininkiø – aktorës, gerosios valios UNICEF
Lietuva abasadorës, Klaipëdos universiteto lektorës Virginijos Ko-
chanskytës, kuri buvo ðio renginio meno vadovë, Klaipëdos univer-
siteto Menø fakulteto bei Stasio Ðimkaus konservatorijos vokalo
dëstytojos Giedrës Zeicaitës (ji buvo konkurso komisijos narë) bei
Klaipëdos Karoso muzikos mokyklos mokytojos ekspertës, pia-
nistës, tarptautiniø konkursø laureatës Vaivos Purlytës, kuri surin-
ko Mykolo Kleopo Oginskio 24 polonezø natas ir, finansuojant Rie-
taviðkiø draugijai, pasirûpino jø iðleidimu.

Festivalá globojo ir rëmë Rietavo savivaldybës meras Antanas
Èerneckis, vicemeras, Þemaitijos kolegijos direktoriaus Jonas Ba-
èinskas, Lietuvos Respublikos Seimo nariai Jurgis Razma, Vytau-
tas Gabðys, Rietavo klebonas Vytautas Gutkauskas.

Festivaliui remti buvo pritrauktos gausios Rietavo smulkiøjø
verslininkø ir meno mylëtojø pajëgos, kurios ásteigë prizus konkur-
so nugalëtojams.

Kamerinës muzikos festivalio-konkurso „Mykolo Kleopo Oginskio kûrybos perlai“ atridaryme kalba Rietavo meno mokyklos direktorë Rita Urnieþienë
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Pirmajame M. K. Oginskio festivalyje-konkurse „Mykolo Kleo-
po Oginskio kûrybos perlai“ dalyvavo 40 jaunøjø pianistø ið ávairiø
Lietuvos vietoviø bei Latvijos. Konkurso dalyviai varþësi ávairiose
amþiaus kategorijose nuo 8 iki 19 metø amþiaus. Ðiame konkurse
jie privalëjo atlikti M. K. Oginskio polonezà bei laisvai pasirinktà
programà. Pianistø komisijoje dirbo þinomi Lietuvos ir Latvijos pe-
dagogai bei menininkai – Vaiva Purlytë, Ðviesë Èepliauskaitë, Elina
Bambane, komisijai vadovavo daugkartinis pianistø konkursø pir-
mininkas, Nacionalinës M. K. Èiurlionio menø gimnazijos pedago-
gas Donaldas Raèys. Dalindamasis áspûdþiais ið konkurso jis pa-
þymëjo, kad M. K. Oginskio fortepijoninë muzika yra nepelnytai
primirðta, kad jà nëra labai lengva atlikti, ypaè jauno amþiaus mo-
kiniams. Todël, stebint moksleiviø pasirodymus, jam labai knietëjo
suþinoti, kaip pedagogai, siekdami, kad jø auklëtiniai profesionaliai
pagrotø polonezus, sprendþia technines problemas. Pianistas ap-
gailestavo, kad beveik nëra nagrinëta M. K. Oginskio fortepijoninës
kûrybos atlikimo stilistika bei interpretacija. Ðis konkursas turëtø
paskatinti ne tik M. K. Oginskio muzikinio palikimo sklaidà, bet ir
gilesnæ ðio menininko kûrybos analizæ.

Á konkurso organizatoriø kvietimà atsiliepë nemaþas bûrys vo-
kalinës muzikos puoselëtojø. Ávairiose amþiaus kategorijose var-
þësi net 30 dainininkø nuo 14 iki 23 metø amþiaus. Visi jie dainavo
M. K. Oginskio romansus bei laisvai pasirinktus kûrinius. Vertini-
mo komisijos nariai buvo Lietuvos ir Baltarusijos vokalo meistrai
bei pedagogai – nusipelnæs Baltarusijos artistas Viktoras Skorobo-
gatovas bei Auðra Liutkutë ir Giedrë Zeicaitë ið Lietuvos. Komisijai
vadovavo Nacionalinës premijos laureatë, operos solistë Asta Krikð-
èiûnaitë. Renginio metu ji kalbëjo, kad M. K. Oginskio romansai ne
taip seniai jai paèiai buvo nemaþas atradimas. Anot jos, tikëtina,
kad po ðio konkurso ne vieno Lietuvos vokalisto repertuaras pasi-
pildys M. K. Oginskio kûriniais. Asta pasiþadëjo pati prisidëti prie
ðio kompozitoriaus sukurtø romansø populiarinimo.

Daug maloniø áspûdþiø konkursas paliko ir sveèiui ið Baltarusi-

jos Viktorui Skorobogatovui. Jis stebëjosi konkurso dalyviø profe-
sionaliu paruoðimu ir konkurso aukðtu meniniu lygiu. Viktoras Sko-
robogatovas yra iðsamiai iðnagrinëjæs 18 kompozitoriaus romansø
ir parengæs juos leidybai, taèiau didþiausia dovana jam buvo tai,
kad konkurse iðgirdo M. K. Oginskio romansus, apie kuriø egzista-
vimà iki ðiol net neþinojo. G. Zeicaitë festivalio metu paminëjo, kad
Lietuvoje leidybai jau yra parengti 26 romansai.

Po konkurso vyko komisijos nariø koncertas, skirtas konkurso
dalyviams bei Rietavo bendruomenei. Já vedë V. Kochanskytë. Kon-
certo metu buvo atliekami M. K. Oginskio vokaliniai  ir fortepijoni-
niai kûriniai bei ðios epochos kitø kompozitoriø kûriniai. Ðventinæ
nuotaikà apvainikavo konkurso dalyviø apdovanojimas. Konkurso
dalyvius pasveikino miesto meras Antanas Èerneckis, savivaldy-
bës Kultûros, ðvietimo ir sporto skyriaus vedëja Lidija Rëkaðienë,
sveèiai ið Baltarusijos – fondo „Ðiaurës Atënai“ pirmininkas Piot-
ras Juþekas, profesorius, operos solistas Viktoras Skorobogato-
vas, Rietavo Oginskiø muziejaus direktorius Vytas Rutkauskas.
Savo sveikinimà atsiuntë ir Lietuvos Respublikos Seimo narys Jur-
gis Razma. Visi konkurso dalyviai pianistai buvo apdovanoti diplo-
mais, rëmëjø dovanomis, neseniai iðleistais M. K. Oginskio 24
polonezø rinkiniais, o vokalistai – kompaktais, kuriuose kompozi-
toriaus fortepijoninæ ir vokalinæ kûrybà yra áamþinusios Giedrë Zei-
caitë, Ðviesë Èepliauskaitë bei Virginija Kochanskytë.

PIANISTØ KONKURSAS

 I VIETOS LAUREATØ DIPLOMAIS APDOVANOTI:
A kategorijoje – Simonas Miknius ið Kauno „Vyturio“ katalikiðkos

mokyklos (mokytoja Jolanda Zemlevièienë) ir Milana Igonina ið Klai-
pëdos J. Kaèinsko muzikos mokyklos (mokytoja Galina Deiner)

(Nukelta á 68 p.)

Komisijos pirmininkas Donaldas Racys apdovanoja konkurse dalyvavusius maþuosius pianistus
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A1 kategorijoje – Arminas Suchovas ið
Kauno Juozo Naujalio muzikos gimnazijos
(mokytoja Audronë Paðkauskienë).

B kategorijoje – Rietavo Mykolo Kleopo
Oginskio meno mokyklos auklëtinë Emilija
Jokubaitytë (mokytoja Ieva Skergelzienë).

C kategorijoje – Lina Þutautaitë ið Kretin-
gos meno mokyklos (mokytoja Virginija
Ruzgienë).

II VIETOS LAUREATØ DIPLOMAIS
APDOVANOTI:
A kategorijoje – Karolina Jurkutë ið Klai-

pëdos J. Karoso muzikos mokyklos (moky-
toja Rita Budzinauskienë).

A1 kategorijoje – Eglë Karpavièiûtë ið Kau-
no J. Naujalio muzikos gimnazijos (moky-
toja Vida Ona Jagminaitë).

C1 kategorijoje – Ugnë Kauðiûtë ið Na-
cionalinës M. K. Èiurlionio menø mokyklos
(mokytoja Vilija Geleþiûtë).

D kategorijoje – Viktorija Trofimova ið
Daugpilio muzikos mokyklos (mokytoja La-
risa Lebedeva).

III VIETOS NUGALËTOJAIS TAPO:
A kategorijoje – Ieva Taujanskaitë ið Sa-

lantø meno mokyklos (mokytoja Rima Gu-
tautaitë).

B kategorijoje – Grëtë Ubartaitë ið Prie-
kulës muzikos mokyklos (mokytoja Silvija
Petukauskienë).

C kategorijoje – Martyna Kuèinskaitë ið
Kauno A. Kaèanausko muzikos mokyklos
(mokytoja Auðra Kuèinskienë).

DIPLOMAIS APDOVANOTI:
A kategorijoje – Rûta Skergelzaitë ið Klai-

pëdos J. Karoso muzikos mokyklos (moky-
toja Vera Konkova), Deimantë Domarkaitë
ið Plungës Mykolo Oginskio meno mokyk-
los (mokytoja Judita Stankutë), Kamilë Kuz-
minskaitë ið Priekulës muzikos mokyklos
(mokytoja Raimonda Jasinskienë), Povilas
Grimalis ið Gargþdø muzikos mokyklos
(mokytojas Petras Katauskis).

A1 kategorijoje – Vilius Boimistruk ið Klai-
pëdos E. Balsio menø gimnazijos (mokyto-
ja Asta Brazienë).

B kategorijoje – Marija Èiurilova ið Klai-
pëdos J. Karoso muzikos mokyklos (moky-
toja Vera Konkova), Vitalija Ðniaukaitë  ið
Rietavo M. K. Oginskio meno mokyklos
(mokytoja Ieva Skergelzienë), Aurëja Sta-
nislovaitytë ið Klaipëdos J. Karoso muzikos

(Atkelta ið 67 p.)

mokyklos (mokytoja Gitana Masiulienë), Ur-
të Andriuðaitytë ið Radviliðkio muzikos mo-
kyklos (mokytoja Diana Sabulienë).

C kategorijoje – Airina Bespamiatnova
ið Klaipëdos J. Karoso muzikos mokyklos
(mokytoja Olga Parfeniuk) ir Semion Koz-
liuk ið Klaipëdos J. Karoso muzikos mokyk-
los (mokytoja Jelena Kvaða).

C1 kategorijoje – Ieva Parnarauskaitë ið
Klaipëdos S. Ðimkaus konservatorijos (mo-
kytoja Biruta Vaiðienë).

D1 kategorijoje – Erika Jurðaitë ið Klaipë-
dos S. Ðimkaus konservatorijos (mokytoja
Þivilë Èapienë) ir Dainora Laukþemytë ið Klai-
pëdos S. Ðimkaus konservatorijos (mokyto-
ja Renata Kriðèiûnaitë-Barcevièienë).

VOKALISTØ KONKURSAS

I VIETOS LAUREATO DIPLOMAIS APDO-
VANOTI:

A kategorijoje – Monika Ðakytë ið Ma-
þeikiø V. Klovos muzikos mokyklos (moky-
toja Dalia Olberkienë).

A1 kategorijoje – Emilija Kavaliauskytë
ið Klaipëdos S. Ðimkaus konservatorijos
(mokytoja Rûta Kociûtë-Agafonovienë).

B kategorijoje – Maksas Krylovas ið
Daugpilio vidurinës muzikos mokyklos
(mokytoja Viktorija Cirule).

B1 kategorijoje – Osvaldas Petraðka ið
Kauno J. Gruodþio konservatorijos (moky-
tojas Giedrius Prunskus).

C kategorijoje – Olga Vreðèa ið Daugpi-
lio vidurinës muzikos mokyklos (mokytoja
Olga Salna).

II VIETOS LAUREATO DIPLOMAIS
APDOVANOTI:
A kategorijoje – Eidvilë Kadytë ið Rieta-

vo M. K Oginskio meno mokyklos (mokyto-
ja Rita Urnieþienë).

A1 kategorijoje – Marius Priþgintas ið
Klaipëdos S. Ðimkaus konservatorijos (mo-
kytoja Giedrë Zeicaitë).

B1 kategorijoje – Erika Ostrenkova ið Klai-
pëdos universiteto Menø fakulteto (mokyto-
ja Giedrë Zeicaitë).

C1 kategorijoje – Beata Ignatavièiûtë ið
Klaipëdos universiteto Menø fakulteto (mo-
kytoja Valentina Vadoklienë).

III VIETOS NUGALËTOJAIS TAPO:
A1 kategorijoje – Kristina Èeidaitë ið Ðiau-

liø S. Sondeckio menø mokyklos (mokytoja
Beata Smiltinikienë).

B1 kategorijoje – Greta Dulkytë ið Klai-
pëdos S. Ðimkaus konservatorijos (moky-
toja Rûta Kociûtë-Agafonovienë).

DIPLOMAIS APDOVANOTI:
A1 kategorijoje – Marius Kraujalis ir Ka-

rolis Kaðiuba ið Kauno J. Gruodþio konser-
vatorijos (mokytojas Giedrius Prunskus).

B1 kategorijoje – Severija Tankûnaitë ið
Ðiauliø S. Sondeckio menø mokyklos (mo-
kytoja Beata Smiltinikienë).

Ieva Repeckaitë ið Klaipëdos S. Ðimkaus

Konkurso-festivalio renginiø dalyviai. Priekyje (ið kairës): J. Baèinskas,  D. Baèinskienë,
P. Jusekas, A. Èerneckis, L. Rëkaðienë, J. Bertauskienë ir kt.
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Kai 2005 m. Oginskiø kultûros paveldo puo-
selëtojai pradëjo rengtis iðkilaus valstybës ir
visuomenës veikëjo, diplomato, kompozito-
riaus Mykolo Kleopo Oginskio (1765–1833)
250-øjø gimimo metiniø jubiliejui, ðio þmo-
gaus gyvenimo ir kûrybinio kelio áprasmini-
mui, jau tada niekam nekëlë abejoniø tas fak-
tas, kad þmoniø ðirdys labiausiai yra atviros
ðio menininko sukurtam nemir tingam polo-
nezui „Atsisveikinimas su Tëvyne“ ir kitiems
jo muzikiniams kûriniams. Todël ir vienu ið
svarbiausiø jubiliejinës programos tikslø ta-
po M. K. Oginskio muzikinio palikimo siste-
minimas, sklaida bei populiarinimas.

Bendradarbiaujant Lietuvos, Baltarusijos ir
kitø ðaliø muziejininkams, atlikëjams, muzi-
kologams buvo subrandinta ir pradëta ágy-

MUZIKINIAI MYKOLO KLEOPO

OGINSKIO JUBILIEJINËS

PROGRAMOS AKCENTAI

MUZIKINIAI MYKOLO KLEOPO

OGINSKIO JUBILIEJINËS

PROGRAMOS AKCENTAI

VYTAS RUTKAUSKAS

konservatorijos (mokytoja Vale-
rija Balsytë), Ernesta Stankutë ið
Klaipëdos S. Ðimkaus konserva-
torijos (mokytoja Rûta Kociûtë-
Agafonovienë), Gabrielë Kuèins-
kaitë ið Klaipëdos universiteto
Menø fakulteto (mokytoja Valen-
tina Vadoklienë).

Rietavo festivalio-konkurso
dalyviams uþ geriausiai atliktà
Mykolo Kleopo Oginskio kûriná,
lietuviø kompozitoriaus kûriná bei
artistiðkumà savo kategorijoje taip
pat buvo áteiktos ávairios nomina-
cijos. Du konkurso dalyviai buvo
apdovanoti specialiu Rietavo sa-
vivaldybës Kultûros ðvietimo ir
sporto skyriaus prizu uþ geriausià
M. K. Oginskio kûrinio atlikimà.
Juos gavo pianistë Emilija Joku-
baitytë ið Rietavo Mykolo Kleopo
Oginskio meno mokyklos ir voka-
listas Maksas Krylovas ið Daug-
pilio vidurinës muzikos mokyklos.

Buvo apdovanota ir geriausia
konkurso koncertmeisterë. Ja ta-
po Klaipëdos S. Ðimkaus konser-
vatorijos dëstytoja Renata Krikð-
èiûnaitë-Barcevièienë. Taip pat
apdovanoti moksleiviai dailinin-
kai, kurie laimëjo prizines vietas
festivalio-konkurso logotipo kûri-
mo konkurse. Konkurso nugalë-
toju tapo Rietavo Mykolo Kleopo
Oginskio meno mokyklos moks-
leivis Rokas Drukteinis.

Tiems, kas dalyvavo ðiame
renginyje, buvo akivaizdu, kad
ðis M. K. Oginskio kamerinës
muzikos festivalis-konkursas
yra savalaikis ir svarbus reiðki-
nys Lietuvos muzikiniame gyve-
nime, kurá organizuojant buvo su-
telktos didþiulës ávairiø meninin-
kø ir kultûros puoselëtojø pajë-
gos. Visa tai prisidëjo prie giles-
nio ir platesnio Lietuvos muziki-
nio paveldo paþinimo ir prie jo
puoselëjimo. Na o svarbiausia
tai, kad ðis renginys paskatino
jaunus þmones gil intis á
M. K. Oginskio kûrybà ir atlikti jo
niekada nesanstanèius roman-
sus bei kitus vokalinius kûrinius.

vendinti ðvieèiamosios koncer tinës programos
„Mykolo Kleopo Oginskio polonezø kelias“ idëja.
Dþiugu tai, kad á ðià programà, be Rietavo kraðtie-
tës, Lietuvos muzikos ir teatro akademijos dësty-
tojos Auðros Liutkutës, instrumentiniø kolektyvø
„Trio de Vilna“, „Trio Vytoki“ atlikëjø ir kitø muzi-
kø, jau 2005 m. á pasirengimo kompozitoriaus ju-
biliejui programà aktyviai ásijungë ir Didþiojoje Bri-
tanijoje gyvenantis M. K. Oginskio provaikaitis,
kompozitorius, pianistas Ivo Zaluskis.

Sëkmingam ðios programos vystymui didelæ
reikðmæ turëjo (ir iki ðiol tebeturi) lygiagreèiai
vykdomi Oginskiø archyvinio paveldo tyrimai,
tarptautiniø moksliniø konferencijø organizavi-
mas, M. K. Oginskio raðytinio palikimo leidyba,

  (Nukelta á 70 p.)

2012 m. Klaipëdoje iðleisto Mykolo Kleopo Oginskio natø sàsiuvinio virðelis
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paþintinës ekspedicijos Oginskiø kultûros
keliais. Visa tai padëjo atrasti nesenstan-
èius istorinës atminties klodus, europinæ
M. K. Oginskio kûrybos ir visuomeninës
veiklos dimensijà.

Platø uþmojá ágavo ir gretutiniai Oginskiø
giminës muzikiniø tradicijø gaivinimo dar-
bai. Visuomenëje plataus atgarsio sulaukë
renginiø reþisierës, aktorës Virginijos Ko-
chanskytës iniciatyvos. Ji kartu su tarptau-
tiniø konkursø laureatëmis – pianiste Ðvie-
se Èepliauskaite ir dainininke (sopranas)
Giedre Zeicaite – 2005 m. parengë turiningà
koncertinæ programà „M. K. Oginskis: Të-
vynei skiriu savo turtus, darbus ir gyveni-
mà“. Taip Lietuvoje vël pradëjo skambëti
M. K. Oginskio romansai, naujai surasti for-
tepijoniniai kûriniai, renginiuose buvo pa-
garsinti M. K. Oginskio atsiminimø, laiðkø
fragmentai. Minëtos koncertinës programos
pagrindu menininkës 2009 m. áraðë ir iðlei-
do kompaktinæ plokðtelæ „M. K. Oginskis.
„Atsisveikinimas su Tëvyne“. Pastaraisiais
metais dainininkë G. Zeicaitë, pianistë
V. Purlytë ir aktorë V. Kochanskytë parengë
dar vienà programà – „M. K. Oginskio ro-
mansai ir gyvenimo poezija“.

Iðskir tinio visuomenës dëmesio sulau-
kë Plungëje nuo 2006 m. rengiami tarptau-
tiniai Mykolo Oginskio festivaliai, taip pat
Lenkijoje Ivoniè Zdroj kurorte nuo 2007 m.
vykstantys Mykolo Kleopo Oginskio vardo
festivaliai.

Populiarindama M. K. Oginskio kûrybi-
ná palikimà Klaipëdos Juozo Karoso muzi-
kos mokyklos mokytoja eksper të Vaiva
Purlytë 2012 m. pavasará inicijavo visø Klai-
pëdos muzikos mokyklø jaunøjø pianistø
koncertà, kurio dalyviai ne tik turëjo gali-
mybæ pasiklausyti M. K. Oginskio muzi-
kos, bet ir buvo iðsamiai supaþindinti su
ðio kompozitoriaus fortepijoninës kûrybos
ypatumais. Jaunøjø muzikantø ir jø moky-
tojø susidomëjimas ðia kûryba liudija, kad
esame pribrendæ Lietuvos Didþiosios Ku-
nigaikðtystës muzikiná palikimà priimti kaip
savastá...

Suprantama, kad, augant susidomëji-
mui M. K. Oginskio kûryba, kasmet vis ak-
tualesnë tampa jo kûriniø natø problema.
Dr. Svetlanos Nemohaj ir kitø muzikologø
tyrimai rodo, kad nuo 1791–1792 m., kai
M. K. Oginskis sukûrë pirmuosius polone-
zus, jo natø rinkiniai buvo iðleisti daugybæ
kar tø Varðuvos, Sankt Peterburgo, Leipci-

go, Vilniaus, Krokuvos, Drezdeno, Vienos,
Paryþiaus ir kitø miestø spaustuvëse. 1817 m.
M. K. Oginskis pats savo lëðomis Vilniuje
iðleido du romansø ir polonezø rinkinius (pi-
nigai uþ parduotus leidinius buvo atiduoti lab-
daros draugijai, kuri rûpinosi skurstanèiøjø
reikalais). Sovietmeèiu teminiai natø rinki-
niai buvo leidþiami Leningrado, Maskvos,
Minsko, Krokuvos, Varðuvos leidyklose. Ási-
dëmëtinas 8 000 vnt. tiraþu Maskvoje
1965 m. iðleistas M. K. Oginskio pjesiø rin-
kinys, kuriam áþanginá straipsná paraðë gar-
sus jo gyvenimo ir kûrybos tyrinëtojas Igo-
ris Belza. 2000 m. prof. V. Skorobogatovo
rûpesèiu Minske buvo iðleista 79 puslapiø
rinktinë „Oginskiø ðeimos muzika: vokali-
në kûryba“. Po metø tas pats autorius reda-
gavo ir iðleido 113 puslapiø apimties leidiná
„Oginskiø giminës muzika: instrumentiniai
kûriniai“. Solidø 24 polonezø rinkiná 2008 m.
Londone iðleido Ivo Zaluskis. Danutës Mu-
kienës rûpesèiu þurnale „Þemaièiø þemë“
2000 m. buvo iðspausdinta 14 M. K. Ogins-
kio polonezø. 2005 m. Plungës kultûros puo-
selëtojai tuos paèius polonezus iðleido at-
skiru natø sàsiuviniu. Vis dëlto ðiø leidiniø
per maþa, kad M. K. Oginskio muzika ir to-
liau bûtø populiarinama, sëkmingai áaugtø á
ðiø dienø muzikinës kultûros erdvæ. Todël
labai dþiugu, kad gimsta ir yra ágyvendina-
mos naujos iniciatyvos, kurios mums pa-
deda geriau paþinti kûrëjà. Viena ið tokiø –
2012-aisiais metais, pianistës Vaivos

Purlytës sudarytas, redaguotas ir Klaipëdos
universiteto leidykloje iðleistas M. K. Ogins-
kio 24 polonezø fortepijonui rinkinys. Ma-
nau, kad ðá leidiná dràsiai galima laikyti uni-
kaliu, savalaikiu indëliu á bendrà pasirengi-
mo M. K. Oginskio jubiliejui programà. Tai
kartu yra ir ypatinga dovana pirmojo tarp-
tautinio kamerinës muzikos festivalio-kon-
kurso „M. K. Oginskio kûrybos perlai“ daly-
viams. Ðis renginys buvo skir tas pirmosios
profesionalios Lietuvoje veikusios muzikos
mokyklos 140-osioms metinëms áprasminti.
Tai, kad ðis leidinys pasirodë, daug kuo pri-
sidëjo ir Rietavo Mykolo Kleopo Oginskio
meno mokyklos direktorë Rita Urnieþienë.

V. Purlytë leidinio „Komentaruose“ raðo,
kad „Ðiame leidinyje remiamasi I. Zalus-
kio 24 polonezø fortepijonui rinkiniu. Pa-
teikiama polonezo „Atsisveikinimas su të-
vyne“ I. Zaluskio aranþuotë, jo sukurti po-
lonezø C-dur Nr. 14 ir g-mol Nr. 11 („Nað-
laitëlë“) perdirbimai 2 rankomis ir visi tem-
pø þymëjimai. Kai kurie polonezø dinami-
kos þenklai leidinio sudarytojos pakeisti,
remiantis ilgamete atlikëjiðka patir timi.“
Polonezai skirti ávairaus amþiaus pianistams.
Na o patys polonezai – poemiðkos, plataus
emocinio diapazono, kontrastingø nuotaikø
pjesës, pilnos elegiðkumo, lyrizmo, dramatizmo
ir net tragizmo.

Vaiva Purlytë. Vyto Rutkausko nuotrauka

Nuotraukos ið Vyto Rutkausko archyvo

M. K. OGINSKIUI – 250
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 TOMAS  PETREIKIS

Ðiemet sukanka 100 metø po didelio atgarsio susilaukusios
„Titaniko“ katastrofos. 1912 m. balandþio 14 d. transatlantinis
laineris „Titanikas“, vadintas nepaskandinamu, Atlanto vande-
nyne pakeliui á Jungtines Amerikos Valstijas susidûrë su ledkal-
niu. Ðis deðiniajame laivo borte pramuðë 90 metrø skersmens
skylæ. To pakako, kad penki paþeisti hermetiðki laivo skyriai per
trumpà laikà bûtø uþtvindyti. Po susidûrimo prasidëjo masinë
laivo keleiviø evakuacija. Dël gelbëjimo valèiø trûkumo ið 2 200
keleiviø ir águlos nariø þuvo 1 500. Tarp þuvusiøjø buvo ir 27
metø suvalkietis kunigas Juozas Montvila, 22 metø þydas ðaltkal-
vis Eliezieras Gilinskis ið Ignalinos ir tikriausia dar vienas suval-
kietis – Simas Baliulis (yra iðlikæ þiniø, kad jis dirbo laivo águloje).
Ðie asmenys iki ðiol yra þinomos tragiðkos „Titaniko“ katastrofos
aukos ið Lietuvos1 . Keleiviø ið Lietuvos galëjo bûti ir daugiau.

Èia ádomus amþininkø þodis. „Ryto“ þurnalistas, raðytojas
Jonas Marcinkevièius 1935 m. kaþkur Lietuvoje sutiko ponà
Ðuipá, buvusá „Titaniko“ keleivá. Ðuipio atsiminimai tyrëjams nëra
þinomi, todël juos prasminga pagarsinti. Apie savo kelionæ lai-
vu ponas Ðuipys, atrodo, kiek þemaièiuodamas, J. Marcinkevi-
èiui ðtai kà tada pasakojo:

– „Titaniku“ plaukë daugiausia anglø, prancûzø, o rusø labai
maþai. Lietuviø, kiek að þinau, buvo tik keturi. Plaukë ir visam
pasauly þinomas pulkininkas Dþon Dþekop Astor, kuris turëjo
apie 300 milijonø turto, milijardierius Ðtrausas, Gugengeimas,
pamokslininkas Vilijam Stet ir kiti turtuoliai. Ir beveik visi jie
nuskendo.

– Kas gi didþiausias kaltininkas „Titaniko“ nuskendimo?
– Dauguma kaltina laivo kapitonà Ðmidtà, taèiau kalèiau-

sias yra kompanijos narys Ismejis, kuris kapitonui ásakë tuo
keliu plaukti, kad sumuðti greitumo rekordà. Nemaþa, be abe-
jo, prisidëjo ir vokieèiø laivas „Frankfur t“. „Titanikas“ pirmiau-

Nuotraukoje (ið kairës): seserys Helena Ðmidt (1889-04-28–1963-12-28) ir
Zenta Ðmidt (g. 1890–?).  Raseiniai, 1912 metai. Dovydo Zolino
fotografija

Nuotraukos reverse – Dovydo Zolino foto ateljë reklama.
Nuotrauka ið Viktoro Vaitelavièiaus ðeimos albumo

sia su juo susisiekë, praðë pagelbos. Jis visai neatvyko.
– Kaip keleiviai pajuto katastrofà?
– Sunku dabar viskà smulkiai prisiminti, bet, kas man teko

     (Nukelta á 72 p.)
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pergyventi ir matyti, nebeuþmirðiu amþinai. Að iðëjau ið koncer-
tø salës, kur baigësi koncertas, ir savo kajutëje pradëjau nusi-
rengti, tik staiga pasigirdo trenksmas ir tuojau uþgeso ðviesos.
Að tamsoj apsigraibaliodamas iðëjau ant denio, kur grûdosi viens
per kità keleiviai, kaip paaiðkëjo, á nuleistas valtis. Kapitonas
Ðmidtas ið virðaus komandavo ir sugebëjo palaikyti tvarkà. Jis
ásakë orkestrui be perstojo grieþti, kad padràsinus. Ðviesà ðiaip
taip pasisekë ájungti. Buvo ásakyta gelbëti moteris. Jos ëjo vie-
nos dekoltuotomis, vakarinëmis suknelëmis, kitos ið kajutø tie-
siog naktiniam tualete. Be jokiø ceremonijø jas stvërë ir metë á
laivelius. Kada supratau, kad „Titanikas“ tikrai nugrims, að stvë-
riau gelbimàjá dirþà ir ðokau á vandená. Tuo momentu ðviesa vël
uþgeso. Apie 5 valandas að iðsilaikiau ant kaþkokiø plaukiojan-
èiø ledø. Mane iðgelbëjo pribuvæs laivas „Karpatija“. Visas „Ti-
taniko“ prieðakys man pasirodë atkirstas. Mano akyse pasinërë
du perpildyti þmonëm laiveliai. Be abejo, kad kai kurios moterys
taip ir þuvo neatsigavusios nuo apalpimo.

– O kapitono nieks nenorëjo gelbëti?
– Dël tokio didelio susijaudinimo kuo skubiausiai bëgo laive-

liai tolyn. Kai kuriuose nebuvo në vieno jûrininko, o vyrai kai kurie
irgi nemokëjo irtis. Kai kur yrësi paèios moterys. Nors ir pilni
laiveliai, vis dëlto daugelá keleiviø paëmë ið vandens, nors, þino-
ma, visø praðanèiø pagelbon jokiu bûdu negalëjo paimti. Baisu
prisiminti, kai praðanèiam paskutinës pagelbos teko atsakyti. Bet
buvo ir prieðingas atsitikimas. Vienam þmogui pasiûlë pagelbà,
bet jis pats atsisakë. Tai buvo laivo kapitonas Ðmidtas. Jis stengë-
si gelbëti kitus, bet pats nuo laiveliø nusisukdavo, kada já pa-
kviesdavo. Labai senas Amerikos milijonierius Ðtrausas taip pat
galëjo iðsigelbëti, bet kada jam liepë sësti á laivelá, jis atsakë, sëda-
si tik moterys. Taip pat atsisakë sësti ir jo þmona, kuri, 40 metø
gyvenusi su vyru, panoro dalintis su juo gyvenimu iki galo. Taip
jie abu ir þuvo. Ir nuo to laiko að bijau garlaiviu kur nors keliauti.
Turiu sûnø Amerikoj, seniai jis mane kvietë atgal, bet... kartà þmo-
gus koræsis, antru kart virvës nebeima2. (Kalba taisyta – T. P.)

Ðuipiui pavyko iðsigelbëti, jis iðgyveno „Titaniko“ katastrofà,
bet dar labiau pasisekë tiems, kurie á kelionæ taip ir neiðsiruoðë.
Niekas negali suskaièiuoti, kiek buvo á ðá laivà nespëjusiø, netil-
pusiø, bilietø neápirkusiø ar tiesiog pabûgusiø. Ðià vasarà, lie-
pos 9–15 dienomis, „Versmës“ leidyklos ekspedicijos metu
Skuode man teko susipaþinti su Viktoru Vaitelavièiumi (g. 1927).
Skuodiðkis, dabar pensininkas, buvæs geografijos mokytojas,
þvaliai dalijosi savo atsiminimais apie Skuodo spaustuves, kny-
gynus, bibliotekas, Antrojo pasaulinio karo negandas ir tik tarp
kitko pokalbio pabaigoje uþsiminë apie mamos Helenos neávy-
kusià kelionæ „Titaniku“. Paklaustas apie tai, tarsi ðeimos le-
gendà Viktoras atskleidë savo ðeimos istorijos dalelæ. Daug kas
jo girdëta ið mamos, dalis ir paties regëta, pokalbiuose iðsiðne-
këta su giminëmis.

Raseiniø mieste gyveno vokieèiø kilmës evangelikø liuteronø
tikybos batsiuvys Leo Ðmidtas (Schmidt). Jis dirbo Raseiniuose,
privaèioje batø ámonëlëje, siuvusioje gerus batus. Leo turëjo ke-
turias dukteris: vyriausiàjà Helenà (1889-04-28–1963-12-28),

jaunesnes Zendà (g. 1890), Irmà ir Martà bei sûnus Oskarà ir
Ernstà. Helenà tëvai leido á mokslus. Ji buvo baigusi mokyklà
Raseiniuose, 1911 m., matyt, tæsë studijas Vilniuje dvimeèiuo-
se guvernanèiø pedagoginiuose kursuose. Helena norëjo tapti
vaikø auklëtoja, kurios daþniausiai dirbdavo pas to meto cari-
nës Rusijos valdininkus ir turtingus dvarininkus. Helena, gy-
vendama Vilniuje, nenutraukë ryðiø ir su buvusiomis draugë-
mis, daþnai keitësi su jomis laiðkais. Viena jos artima jaunystës
draugë ið Raseiniø, kurios vardo V. Vaitelavièius nebeatminë,
tuo metu gyveno Anglijoje. Ten, atrodo, ði raseiniðkë, iðvykusi
laimës ieðkoti, iðtekëjo ir liko gyventi. 1912 m. pradþioje ið jos
Helena gavo svarbø laiðkà, kvieèiantá vykti á kruizà „Titaniku“.
Atrodo, jog tai galëjo bûti Helenos draugës povestuvinës kelio-
nës dalis. Uþvirë susiraðinëjimas. Helena rimtai svarstë ar priim-
ti gautà pasiûlymà, bet finansinës galimybës jai neleido sutikti.
Tai savo laiðkuose Helena ir iðdëstë draugei. Pastaroji pasiûlë
dalá lëðø jai kompensuoti, t. y. jai finansiðkai padëti. Ilgainiui
ákalbinëjama Helena sutiko vykti á kruizà. Bilietai kelionei buvo
nupirkti bematant. Taèiau paèiu paskutiniu momentu Helena pa-
keitë savo apsisprendimà: ji iðsiuntë skubià telegramà draugei á
Anglijà, kad ði bilietus atðauktø ar parduotø, kadangi Helena
nutarë niekur nebevykti. Vëliau laiðkuose merginos susitarë, kad
visus áspûdþius, patir tus plaukiant „Titaniku“, Helenai savo
laiðkuose papasakos draugë. Þadëtø laiðkø Helena nesulaukë.
Tik vëliau, praëjus nemaþai laiko po skaudþios „Titaniko“ ka-
tastrofos, Helena ið draugës giminiø gavo þinià, kad ði kartu su
vyru nuskendo. Helena suprato, kad tik per stebuklà ji iðvengë
kraupios draugës lemties. Ðis ávykis vëliau tapo nuolatiniu Hele-
nos pasakojimo motyvu, todël sûnus Viktoras net po daugelio
metø pakankamai ryðkiai atsiminë ðá mamos pasakojimà.

Tolesnis Helenos likimas susiklostë paprastai. Baigusi peda-
goginius kursus, mergina dirbo Vilkaviðkyje, auklëjo vieno Ru-
sijos kariuomenës generolo vaikus. Ten jà uþklupo ir Pirmas
pasaulinis karas. Tada Helena  kartu su auklëtiniais evakavosi á
Rusijos gilumà. Sankt Peterburge ir kitose vietose ji dirbo aukle.
Po 1917 m. Spalio revoliucijos Helena, netekusi darbo, persi-
kraustë arèiau Lietuvos – á Rudnià, buvusià tuometinëje Smo-
lensko gubernijoje. Ji ten ásidarbino paðte. Èia sutiko savo bû-
simàjá vyrà Valerijonà Vaitelavièiø. Jis á Rusijos gilumà buvo eva-
kuotas 1915 m. kartu su Skuodo paðtu, kuriame dirbo telegrafo
linijos meistru. Smolenske Helena ir Valerijonas 1917 m. susi-
tuokë. Po karo jie kartu gráþo á Lietuvà. Valerijonas ir toliau dirbo
paðte Skuode bei Mosëdyje. Ten Vaitelavièiø ðeima ir gyveno.
Vokieèiø kilmës Helenos broliai ir seserys dar 1939 m. Vokieti-
jos valdþios kvietimu pasitraukë á Vokietijà. Ðià galimybæ turëjo
ir Helenos ðeima, bet ji nesiryþo susikurtos gerovës Þemaitijos
pakraðtyje keisti á bûsimus turtus Vokietijoje. Antrojo pasaulinio
karo metais Vokietijai okupavus Lietuvà, á jà gráþo tik Oskaras.
Jis vienerius metus dirbo Raseiniø miesto burmistru.

1 Pl. Butkuvienë Gerda; Lowel Vaida, „Titaniko“ Lietuvai, Vilnius, 2012.
2 Marcinkevièius Jonas, „Reportaþas ið Kauno“, Rytas, 1935, birþelio 15 d.,

nr. 135, p. 2. Paraðas: Mrc.
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